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I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 498/2007,

annettu 26 päivänä maaliskuuta 2007,

Euroopan kalatalousrahastosta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1198/2006 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Euroopan kalatalousrahastosta 27 päivänä
heinäkuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1198/2006 (1) ja erityisesti sen 102 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksella (EY) N:o 1198/2006, jäljempänä ’perusasetus’,
korvataan neuvoston asetukset (EY) N:o 1263/1999 (2)
ja (EY) N:o 2792/1999 (3) ottaen huomioon kalastuksen,
kalastusalueiden ja sisävesikalastuksen aloilla tapahtunut
kehitys. Sen vuoksi perusasetukselle on aiheellista vahvis-
taa yksityiskohtaiset soveltamissäännöt.

(2) Olisi vahvistettava toimintaohjelmien esittämistä koske-
vat yksityiskohtaiset säännöt. Toimintaohjelmien laatimi-
sen helpottamiseksi sekä niiden tarkastelun ja
hyväksymisen helpottamiseksi komissiossa olisi määritel-
tävä yhteiset säännöt näiden ohjelmien rakenteesta ja sisäl-
löstä erityisesti perusasetuksen 20 artiklassa vahvistettujen
vaatimusten perusteella.

(3) Yhteisön kalastuslaivaston mukauttamiseksi toteutettaviin
toimenpiteisiin myönnettävän tuen osalta jäsenvaltioiden
olisi esitettävä toimintaohjelmissaan palkkioiden
laskentamenetelmät.

(4) Olisi täsmennettävä edellytykset, jotka koskevat perusase-
tuksen 25 artiklan 4 kohdassa säädettyä mahdollisuutta
vähentää konetehoa alusten ryhmän avulla.

(5) Erityisesti vesiviljelyn sekä kalastus- ja vesiviljelytuottei-
den jalostuksen ja kaupan pitämisen alalla käytettävien
tiettyjen ilmaisujen määrittelyssä olisi varmistettava nii-
den yhdenmukainen tulkinta.

(6) Vesiviljelyyn tehtäviin tuottaviin investointeihin sekä jalos-
tamista ja kaupan pitämistä koskeviin investointeihin
myönnettävän tuen osalta jäsenvaltioiden olisi selitettävä
toimintaohjelmissaan, miten ne varmistavat, että etusija
annetaan mikroyrityksille ja pienille yrityksille.

(7) Eläinten terveyttä koskeviin toimenpiteisiin myönnettävän
tuen osalta olisi vahvistettava yksityiskohtaiset edellytyk-
set, joilla varmistetaan vesiviljeltyihin eläimiin ja niistä saa-
taviin tuotteisiin sovellettavista eläinten terveyttä koskevista
vaatimuksista sekä vesieläinten tiettyjen tautien ehkäisemi-
sestä ja torjunnasta 24 päivänä lokakuuta 2006 annetun
neuvoston direktiivin 2006/88/EY (4) noudattaminen.

(8) Yhteistä etua koskeviin toimenpiteisiin myönnettävän tuen
osalta olisi määriteltävä tukikelpoiset menot.

(9) Perusasetuksen 43 artiklassa tarkoitettujen kalastusaluei-
den valintaedellytykset olisi tarkennettava.

(1) EUVL L 223, 15.8.2006, s. 1.
(2) EYVL L 161, 26.6.1999, s. 54.
(3) EYVL L 337, 30.12.1999, s. 10, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 485/2005 (EUVL L 81, 30.3.2005,
s. 1). (4) EUVL L 328, 24.11.2006, s. 14.
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(10) Perusasetuksen 45 artiklan mukaista tukea saavien julki-
sen ja yksityisen sektorin kumppanuuksien olisi täytettävä
tietyt yksityiskohtaiset edellytykset.

(11) Kalastusalueiden kestävään kehitykseen myönnettävän
tuen osalta ryhmien valintamenettelyjen olisi oltava avoi-
mia sen varmistamiseksi, että tuen saajiksi valittavat pai-
kalliset kehitysstrategiat ovat merkityksellisiä ja
korkealaatuisia.

(12) Olisi vahvistettava useille toimenpiteille yhteiset säännöt.
Erityisesti tukikelpoisten menojen määrittelemiseksi olisi
annettava yhteiset säännöt, jotta investointitoiminnot voi-
taisiin kohdentaa paremmin.

(13) Avoimuuden vuoksi ja sen varmistamiseksi, että käytettä-
vissä olevista rahoitusmahdollisuuksista tiedotetaan laajalti
kaikille asiasta kiinnostuneille osapuolille, olisi suhteelli-
suusperiaate huomioon ottaen vahvistettava niiden tiedo-
tustoimenpiteiden vähimmäissisältö, jotka ovat tarpeen,
kun mahdollisille tuensaajille ilmoitetaan yhteisön ja jäsen-
valtioiden Euroopan kalatalousrahaston (kalatalousrahas-
ton) välityksellä myöntämän yhteisen tuen tarjoamista
rahoitusmahdollisuuksista. Näihin olisi sisällytettävä vel-
vollisuus julkaista toimet, jotka mahdollisen tuensaajan on
tukihakemuksen jättämiseksi toteutettava, ja käytettävät
valintaperusteet.

(14) Jäsenvaltioiden olisi kalatalousrahaston tuen käytön avoi-
muuden lisäämiseksi julkaistava vuosittain sähköisesti tai
muulla tavoin tuensaajien luettelo, toimien nimet ja toi-
miin myönnetyn julkisen rahoituksen määrä. Tällaisten tie-
tojen julkistamisella pyritään lisäämään yhteisön
kalastusalan, kalastusalueiden ja sisävesikalastuksen kehit-
tämisen alalla toteuttamien toimien avoimuutta, tehosta-
maan asiaan liittyvien julkisten varojen moitteetonta
varainhoitoa ja erityisesti vahvistamaan käytettyjen julkis-
ten varojen valvontaa sekä välttämään kilpailun vääristy-
mistä kalatalousrahaston toimenpiteiden tuensaajien
välillä. Kyseisten tavoitteiden ensisijainen painoarvo huo-
mioon ottaen on suhteellisuusperiaatteen ja henkilötieto-
jen suojaamista koskevan vaatimuksen kannalta
perusteltua säätää asiaa koskevien tietojen yleisestä julkai-
semisesta, sillä se ei mene pitemmälle kuin on tarpeen
demokraattisessa yhteiskunnassa, sekä sääntöjenvastai-
suuksien ehkäisemisestä.

(15) Jotta varmistetaan tiedotustoimenpiteiden parempi täytän-
töönpano ja mahdollistetaan tiedotus- ja julkistamisstrate-
gioita ja -tuloksia koskeva parempi tiedonvaihto
jäsenvaltioiden ja komission välillä, olisi nimettävä
tiedotus- ja julkistamistoimenpiteistä vastaavat
yhteyshenkilöt.

(16) Ohjelmakaudelta 2000–2006 saatujen kokemusten perus-
teella on tarpeen vahvistaa yksityiskohtaiset edellytykset,
jotka rahoitusjärjestelyjä koskevien välineiden olisi täytet-
tävä saadakseen rahoitusta toimintaohjelmasta.

(17) Perusasetuksen 59 artikla huomioon ottaen ja saatujen
kokemusten perusteella on tarpeen vahvistaa hallintovi-
ranomaisten velvollisuudet suhteessa tuensaajiin rahoitet-
tavien toimien valintaa ja hyväksymistä edeltävässä
vaiheessa, tuensaajien ilmoittamien menojen tarkastuk-
sissa huomioon otettavat näkökohdat, mukaan lukien kor-
vaushakemusten hallinnolliset tarkastukset ja yksittäisten
toimien paikalla tehtävät tarkastukset sekä edellytykset,
joita on noudatettava, kun paikalla tehtävät tarkastukset
perustuvat otantaan.

(18) Lisäksi on tarpeen vahvistaa yksityiskohtaisesti tiedot, joi-
den olisi sisällyttävä toimia koskevaan kirjanpitoaineis-
toon, sekä täytäntöönpanoa koskevat tiedot, jotka
hallintoviranomaisten olisi kirjattava, talletettava ja toimi-
tettava pyynnöstä komissiolle.

(19) Toimintaohjelmien menojen moitteettoman tarkastuksen
varmistamiseksi on tarpeen vahvistaa perusteet, jotka kir-
jausketjun on täytettävä, jotta se voidaan katsoa
asianmukaiseksi.

(20) Tarkastusviranomaiset vastaavat tarkastusten tekemisestä.
Jotta voidaan varmistaa, että kyseiset tarkastukset ovat riit-
tävän laajoja ja tehokkaita ja että ne toteutetaan samojen
vaatimusten mukaisesti kaikissa jäsenvaltioissa, on tarpeen
vahvistaa edellytykset, jotka kyseisten tarkastusten olisi
täytettävä.

(21) Kokemus on osoittanut, että on tarpeen säätää yksityis-
kohtaisesti tarkastettavien toimien otannan perusteista,
joita tarkastusviranomaisen olisi otantamenettelyä vahvis-
taessaan tai hyväksyessään noudatettava, mukaan lukien
tilastollisen satunnaisotoksen yhteydessä noudatettavat tie-
tyt tekniset kriteerit ja täydentävän otoksen yhteydessä
huomioon otettavat seikat.

(22) Jotta voidaan yksinkertaistaa ja yhdenmukaistaa vaatimuk-
sia, jotka koskevat tarkastusstrategian, vuotuisen tarkas-
tuskertomuksen ja ohjelman päättämistä koskevan
ilmoituksen valmistelua ja esittämistä, josta tarkastusviran-
omainen on perusasetuksen 61 artiklan mukaisesti vas-
tuussa, on tarpeen vahvistaa yksityiskohtaiset säännöt
näiden asiakirjojen sisällöstä ja täsmentää niiden pohjana
olevien tietojen luonne ja laatu.
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(23) Jotta varmistetaan perusasetuksen 87 artiklan mahdolli-
simman tehokas täytäntöönpano siltä osin kuin kyse on
asiakirjojen saatavuudesta ja tilintarkastustuomioistuimen
ja komission oikeuksista saada käyttöönsä kaikki menoja
ja tarkastuksia koskevat tositteet, hallintoviranomaisten
olisi varmistettava, että tositteita hallussaan pitävien elin-
ten nimeä ja sijaintia koskevat tiedot ovat nopeasti saata-
villa, ja kyseiset asiakirjat olisi annettava nopeasti
vähimmäisluettelossa oleville henkilöille ja elimille.
Samasta syystä on tarpeen säätää, mitkä tietovälineet voi-
daan katsoa yleisesti hyväksytyiksi kyseisten asiakirjojen
tallentamista varten. Kansallisten viranomaisten olisi tästä
syystä vahvistettava menettelyt, joilla varmistetaan tarvit-
taessa, että tallennetut asiakirjat vastaavat alkuperäisiä ja
että niihin voidaan luottaa tarkastuksia tehtäessä.

(24) Menojen todentamista ja maksupyyntöjen laatimista kos-
kevien vaatimusten yhdenmukaistamiseksi olisi säädettävä
kyseisten todistusten ja pyyntöjen sisällöstä ja täsmennet-
tävä niiden pohjana olevien tietojen luonne ja laatu. Olisi
vahvistettava yksityiskohtaiset menettelyt, jotka koskevat
perusasetuksen 60 artiklan f alakohdan mukaista kirjanpi-
toa takaisinperittävistä määristä ja sellaisista määristä, jotka
on palautettu johonkin toimeen tarkoitetun rahoitusosuu-
den täysimääräisen tai osittaisen peruuttamisen johdosta,
sekä siitä komissiolle tiedottamista.

(25) Jäsenvaltioiden on perusasetuksen 71 artiklan nojalla toi-
mitettava komissiolle ennen ensimmäisen välimaksupyyn-
nön esittämistä tai viimeistään 12 kuukauden kuluttua
toimintaohjelman hyväksymisestä hallinto- ja valvontajär-
jestelmiä koskeva kuvaus, kertomus käyttöön otettujen jär-
jestelmien arvioinnin tuloksista ja lausunto siitä, ovatko ne
kyseisessä asetuksessa vahvistettujen hallinto- ja valvonta-
järjestelmiä koskevien säännösten mukaiset. Koska kysei-
set asiakirjat ovat eräitä tärkeimpiä välineitä, joihin
komissio yhteisön talousarvion yhteisen hallinnoinnin
puitteissa nojautuu varmistuakseen siitä, että jäsenvaltiot
käyttävät kyseessä olevaa rahoitustukea niiden asiaan
sovellettavien säännösten ja periaatteiden mukaisesti, jotka
ovat tarpeen yhteisön taloudellisten etujen suojelemiseksi,
on tarpeen vahvistaa kyseisissä asiakirjoissa annettavat
yksityiskohtaiset tiedot sekä perusteet arviointia ja lausun-
toa varten.

(26) Perusasetuksen 57 artiklassa säädetään, että tarkastamista
koskevien järjestelyjen on oltava oikeassa suhteessa kysei-
seen toimintaohjelmaan osoitettujen julkisten menojen
kokonaismäärään. Jos toimintaohjelmaan osoitetut julki-
set menot ovat vähäiset, on aiheellista antaa kyseiselle
jäsenvaltiolle mahdollisuus turvautua suuremmassa mää-
rin kansallisiin elimiin ja sääntöihin tiettyjen valvonta- ja
tarkastusjärjestelyihin liittyvien tehtävien toteuttamiseksi.
Komission olisi sen vuoksi täsmennettävä, mitä tarkastuk-
sia, mitä toimien tarkastuksia ja mitä velvoitteita kansalli-
set elimet voivat hoitaa ja toteuttaa kansallisten sääntöjen

mukaisesti. Tällaisissa tilanteissa komission olisi myös eriy-
tettävä tavat, joilla jäsenvaltioiden on hoidettava menojen
todentaminen sekä hallinto- ja valvontajärjestelmän tar-
kastus, ja asetettava edellytykset, joiden täyttyessä komis-
sio voi rajoittaa omia tarkastuksiaan ja luottaa kansallisten
laitosten antamiin takeisiin.

(27) Jäsenvaltioilla on hallinto- ja valvontavelvoitteidensa osana
sääntöjenvastaisuuksia koskeva raportointi- ja seurantavel-
voite. Kyseisen velvoitteen noudattamista koskevat yksi-
tyiskohtaiset säännöt vahvistettiin rakennepolitiikan
rahoituksen epäsäännönmukaisuuksista ja aiheettomasti
maksettujen summien takaisinperinnästä sekä tätä alaa
koskevan tiedotusjärjestelmän perustamisesta 11 päivänä
heinäkuuta 1994 annetussa komission asetuksessa
(EY) N:o 1681/94 (1). Selkeyden ja yksinkertaisuuden
vuoksi kyseiset säännöt on aiheellista sisällyttää tähän
asetukseen.

(28) Olisi säädettävä, että komissio korvaa oikeudenkäyntiku-
lut, kun se kehottaa jäsenvaltiota käynnistämään oikeu-
denkäynnin tai jatkamaan sitä aiheettomasti maksettujen
määrien perimiseksi takaisin sääntöjenvastaisuuden jäl-
keen, ja että sille on annettava tiedot, joiden avulla se voi
tehdä päätöksen sellaisten menetettyjen määrien korvaa-
misesta, joita ei saada perittyä takaisin perusasetuksen
70 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Lisäksi olisi säädettävä
komission ja jäsenvaltioiden välisestä säännöllisestä yhtey-
denpidosta, joka koskee sääntöjenvastaisuuksia, riskiana-
lyysien tekemistä ja kertomusten kokoamista varten
annetun tiedon käyttöä sekä tietojen antamista asiaankuu-
luville komiteoille.

(29) Jotta raportointijärjestelmästä aiheutuvaa hallinnollista
taakkaa voitaisiin keventää säilyttäen kuitenkin tarvittava
tietotaso, jäsenvaltioita ei pitäisi velvoittaa raportoimaan
tiettyä kynnysarvoa pienempiä määriä koskevista sääntö-
jenvastaisuuksista, ellei komissio sitä nimenomaisesti edel-
lytä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta perusasetuksen
60 artiklan f alakohdasta suoraan johtuvia velvoitteita.

(30) Tietoliikennevälineiden käyttö rahoitus- ja muiden tieto-
jen vaihtamisessa johtaa yksinkertaistumiseen, tehokkuu-
den ja avoimuuden paranemiseen ja ajan säästöön. Jotta
näitä etuja voitaisiin hyödyntää täysipainoisesti ja varmis-
taa samalla tiedonvaihdon turvallisuus, olisi otettava käyt-
töön yhteinen atk-järjestelmä sekä luettelo komissiota ja
jäsenvaltioita yhteisesti kiinnostavista asiakirjoista. Sen
vuoksi on tarpeen täsmentää kunkin asiakirjan muoto ja
antaa yksityiskohtainen kuvaus tällaisissa asiakirjoissa
annettavista tiedoista. Samoista syistä on tarpeen täsmen-
tää, miten tällainen atk-järjestelmä toimii, siltä osin kuin
on kyse asiakirjojen tallentamisesta ja päivittämisestä vas-
taavan osapuolen määrittelystä.

(1) EYVL L 178, 12.7.1994, s. 43, asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 2035/2005 (EUVL L 328, 15.12.2005, s. 8).
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(31) Sähköisiä allekirjoituksia koskevista yhteisön puitteista
13 päivänä joulukuuta 1999 annetun Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston direktiivin 1999/93/EY (1) mukaisesti on
tarpeen edellyttää sähköisen allekirjoituksen käyttöä ottaen
huomioon kalatalousrahastosta myönnettävien rahoitus-
osuuksien varainhoidon turvallisuus- ja luottamukselli-
suustaso, tekniikan taso ja kustannus-hyötyanalyysi.

(32) Yhteisen atk-järjestelmän nopean kehittämisen ja asianmu-
kaisen toiminnan varmistamiseksi sen kehittämisestä
aiheutuvat kustannukset olisi rahoitettava perusasetuksen
46 artiklan 1 kohdan nojalla Euroopan yhteisöjen ylei-
sestä talousarviosta ja kustannusten, joita koituu liitän-
nästä kansallisiin, alueellisiin ja paikallisiin järjestelmiin,
olisi oltava kelpoisia kalatalousrahaston rahoitukseen
saman asetuksen 46 artiklan nojalla.

(33) Yksilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä ja näiden
tietojen vapaasta liikkuvuudesta 24 päivänä lokakuuta
1995 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direk-
tiivin 95/46/EY (2) sekä yksilöiden suojelusta yhteisöjen
toimielinten ja elinten suorittamassa henkilötietojen käsit-
telyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 18 päi-
vänä joulukuuta 2000 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 (3) perusteella on
tämän asetuksen mukaisten tiedotus- ja julkistamistoimen-
piteiden sekä tarkastusten osalta tarpeen säätää, että
komission ja jäsenvaltioiden olisi estettävä henkilötietojen
luvaton paljastaminen tai saaminen sekä täsmentää tarkoi-
tus, jota varten komissio ja jäsenvaltiot voivat käsitellä täl-
laisia tietoja.

(34) Kalatalouden ohjauksen rahoitusvälineen (KOR) vesivilje-
lyn patologisten riskien torjumistoimiin osallistumisen
edellytyksistä 13 päivänä joulukuuta 2000 annettu komis-
sion asetus (EY) N:o 2722/2000 (4), jäsenvaltioiden
kalastus- ja vesiviljelyalan tuottajajärjestöille myöntämien
tukien laskemista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
2 päivänä toukokuuta 2000 annettu komission asetus
(EY) N:o 908/2000 (5) ja neuvoston asetuksessa
(EY) N:o 2792/1999 määritettyjen toimien täytäntöönpa-
noa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 22 päivänä
helmikuuta 2001 annettu komission asetus
(EY) N:o 366/2001 (6) olisi kumottava.

(35) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan
kalatalousrahastokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

I LUKU

YLEISET SÄÄNNÖKSET

1 artikla

Kohde

Tässä asetuksessa vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1198/2006,
jäljempänä ’perusasetus’, soveltamista koskevat yksityiskohtaiset
säännöt seuraavien seikkojen osalta:

a) toimintaohjelmien rakenne ja toimittaminen;

b) kalastusalan toimenpiteet;

c) toimintaohjelmien arviointi;

d) tiedottaminen ja julkistaminen;

e) rahoitusjärjestelyjä koskevat välineet;

f) hallinnointi, seuranta ja valvonta;

g) sääntöjenvastaisuudet;

h) sähköinen tiedonvaihto;

i) henkilötiedot.

2 artikla

Eräitä toimintaohjelmia koskevat erityisjärjestelyt

Tämän asetuksen 28 artiklan 2 kohdassa sekä 51, 52 ja 53 artik-
lassa säädetään erityisjärjestelyt toimintaohjelmille, joiden tuki-
kelpoiset kokonaismenot ovat enintään 90 miljoonaa euroa
vuoden 2004 hintoina ilmaistuna.

II LUKU

TOIMINTAOHJELMIEN RAKENNE JA TOIMITTAMINEN

3 artikla

Toimintaohjelmien rakenne ja toimittaminen

1. Perusasetuksen 20 artiklassa tarkoitettu toimintaohjelman
sisältö on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä I olevan A osan
mukaisesti ja rahoitussuunnitelma kyseisen liitteen B osan
mukaisesti.

Toimintaohjelmaan on liitettävä perusasetuksen 48 artiklassa tar-
koitettu ennakkoarviointi.

(1) EYVL L 13, 19.1.2000, s. 12.
(2) EYVL L 281, 23.11.1995, s. 31, direktiivi sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 1882/2003 (EUVL L 284, 31.10.2003,
s. 1).

(3) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.
(4) EYVL L 314, 14.12.2000, s. 10.
(5) EYVL L 105, 3.5.2000, s. 15, asetus sellaisena kuin se on muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2438/2000 (EYVL L 280, 4.11.2000, s. 37).

(6) EYVL L 55, 24.2.2001, s. 3.
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2. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle toimintaohjel-
mastaan sähköinen versio, jota päivitetään kaikkien ohjelmatar-
kistusten jälkeen. Jäsenvaltioiden on toimitettava perusasetuksen
18 artiklassa tarkoitetut ohjelman tarkistusta koskevat pyynnöt
sähköisesti tämän asetuksen 65 artiklan mukaisesti. Jäsenvaltioi-
den on toimitettava komissiolle toimintaohjelman tarkistusta
koskevat pyyntönsä, jotka vaikuttavat Euroopan kalatalousrahas-
ton, jäljempänä ’kalatalousrahasto’, osuuteen kuluvana vuonna,
viimeistään kyseisen vuoden 30 päivänä syyskuuta.

III LUKU

TOIMINTALINJAT

1 JAKSO

Toimintalinja 1: toimenpiteet yhteisön kalastuslaivaston
mukauttamiseksi

4 artikla

Julkinen tuki kalastustoiminnan pysyvälle lopettamiselle

1. Kalastustoiminnan pysyvän lopettamisen jälkeen asian-
omainen kalastusalus on poistettava pysyvästi yhteisön kalastus-
laivastorekisteristä, ja aluskohtainen kalastuslisenssi on
tarvittaessa peruutettava lopullisesti.

2. Toimintaohjelmassa on täsmennettävä menetelmät perus-
asetuksen 23 artiklan mukaisesti myönnettyjen palkkioiden
laskemiseksi.

3. Jos kalastusaluksen kalastustoiminta lopetetaan pysyvästi
perusasetuksen 23 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla
aluksen siirrolla, jäsenvaltioiden on mukautettava palkkion tasoa
vastaavasti ottaen huomioon aluskohtaisen kalastuslisenssin
markkina-arvon ja aluksen jäännösarvon kaltaiset perusteet.

4. Jos kalastusalus menetetään palkkion myöntämistä koske-
van päätöksen päivämäärän ja kalastustoiminnan pysyvän
lopettamisen tosiasiallisen päivämäärän välisenä aikana, hallinto-
viranomaisen on tehtävä vakuutuskorvauksen suuruinen
rahoitusoikaisu.

5 artikla

Julkinen tuki kalastustoiminnan väliaikaiselle
lopettamiselle

1. Toimintaohjelmassa on täsmennettävä menetelmät perus-
asetuksen 24 artiklan mukaisesti myönnettyjen palkkioiden
laskemiseksi.

2. Perusasetuksen 24 artiklan 2 kohdassa ”kalastusalalle
myönnetyllä yhteisön rahoitustuella” tarkoitetaan kalatalousra-
hastosta kyseisen jäsenvaltion toimintaohjelmaan myönnettyä
tukea.

6 artikla

Aluksiin tehtävät investoinnit ja valikoivuus

1. Perusasetuksen 25 artiklaa sovellettaessa hallintoviranomai-
sen on vastattava tämän artiklan 2–5 kohdan noudattamisen arvi-
oimisesta ja toimitettava komissiolle pyynnöstä kaikki asiaan
liittyvät asiakirjat.

2. Perusasetuksen 25 artiklan mukaisesti, mainitun artik-
lan 6 kohdan e alakohtaa lukuun ottamatta, kalastusalusta koh-
den koko ohjelmakauden aikana tuettavat tukikelpoiset
kokonaismenot eivät saa ylittää enimmäismäärää, joka on vah-
vistettu mainitun asetuksen 23 artiklan 3 kohdassa lueteltujen
kaltaisten objektiivisten perusteiden nojalla ja joka sisältyy
toimintaohjelmaan.

3. Konetehon 20 prosentin vähennys voidaan saavuttaa perus-
asetuksen 25 artiklan 4 kohdan mukaisesti alusten ryhmän avulla
edellyttäen, että kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:

a) kaikki samaan ryhmään kuuluvat alukset yksilöidään;

b) kaikki samaan ryhmään kuuluvat alukset harjoittavat toimin-
taa samoilla hallintoalueilla;

c) kaikki samaan ryhmään kuuluvat alukset käyttävät samoja
pääasiallisia pyydyksiä, jotka luetellaan komission asetuksen
(EY) N:o 1639/2001 (1) lisäyksessä III (C jakso);

d) samaan ryhmään kuuluu enintään 50 alusta.

4. Julkisen tuen avulla tehtäviä kalastuslaivaston kalastuskapa-
siteetin poistoja ei oteta huomioon laskettaessa konetehon
20 prosentin vähennystä, joka voidaan perusasetuksen 25 artik-
lan 4 kohdan mukaisesti saavuttaa alusryhmän avulla.

5. Perusasetuksen 25 artiklan 6 kohdan e alakohdan mukaista
taloudellista tukea myönnetään alusten laitteisiin ja nykyaikaista-
miseen ainoastaan, jos tämän avulla suojellaan saaliita ja pyydyk-
siä neuvoston direktiivien 79/409/ETY (2) ja 92/43/ETY (3) nojalla
suojelluilta luonnonvaraisilta saalistajalajeilta.

(1) EYVL L 222, 17.8.2001, s. 53.
(2) EYVL L 103, 25.4.1979, s. 1.
(3) EYVL L 206, 22.7.1992, s. 7.
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7 artikla

Pienimuotoinen rannikkokalastus

1. Jos yksityisen rahoitusosuuden tasoa alennetaan perusase-
tuksen 26 artiklan 2 kohdan mukaisesti, julkisen rahoitusosuu-
den tasoa on korotettava vastaavasti. Kalatalousrahaston osuus
kyseisestä julkisesta rahoitusosuudesta lasketaan perusasetuksen
53 artiklassa säädettyjen määrien mukaisesti.

2. Toimintaohjelmassa on täsmennettävä menetelmät perus-
asetuksen 26 artiklan 3 ja 4 kohdan mukaisesti pienimuotoiseen
rannikkokalastukseen myönnettyjen palkkioiden laskemiseksi.

3. Perusasetuksen 26 artiklan 4 kohdan b alakohdassa ’kalas-
tustuotteilla’ tarkoitetaan pienimuotoista rannikkokalastusta har-
joittavien alusten saaliista peräisin olevia kalastustuotteita.

8 artikla

Yhteisön kalastuslaivastoa koskevien järjestelyjen
sosioekonominen korvaaminen

1. Toimintaohjelmassa on täsmennettävä menetelmät perus-
asetuksen 27 artiklan mukaisesti yhteisön kalastuslaivastoa kos-
kevia järjestelyjä varten myönnettävän sosioekonomisen
korvauksen laskemiseksi.

2. Perusasetuksen 27 artiklan 1 kohdan d alakohdassa säädet-
tyihin varhaiseläkkeeseen liittyviin tukiin voidaan myöntää rahoi-
tusta kalatalousrahastosta, vaikka ne maksettaisiin tuensaajille
31 päivän joulukuuta 2015 jälkeen, edellyttäen, että ne on talle-
tettu tätä tarkoitusta varten suljetulle tilille ennen mainittua
päivämäärää.

2 JAKSO

Toimintalinja 2: vesiviljely, sisävesikalastus sekä kalastus- ja
vesiviljelytuotteiden jalostus ja kaupan pitäminen

9 artikla

Soveltamisala vesiviljelytuotannossa

Perusasetuksen 28 artiklan 6 kohdan mukainen tuki voi kattaa
neuvoston direktiivissä 85/337/ETY (1) säädettyjen arviointien
kustannukset.

10 artikla

Vesiviljelyyn tehtäviä tuottavia investointeja koskevat
toimenpiteet

1. Perusasetuksen 29 artiklan 1 kohdan a, b ja c alakohtaa
sovellettaessa sovelletaan seuraavia määritelmiä:

a) ’uudet lajit’: lajit, joiden vesiviljelytuotanto on jäsenvaltiossa
vähäistä tai olematonta ja joiden markkinanäkymät ovat
hyvät;

b) ’lajit, joiden markkinanäkymät ovat hyvät’: lajit, joiden osalta
keskipitkän aikavälin kehitysennusteet osoittavat, että mark-
kinoiden kysyntä ylittää todennäköisesti tarjonnan;

c) ’vesiviljelyalan tavanomaiset käytänteet’: sitovaa lainsäädän-
töä noudattaen toteutettu vesiviljelytoiminta, joka voi liittyä
terveyttä, eläinten terveyttä tai ympäristöä koskeviin
seikkoihin;

d) ’perinteinen vesiviljelytoiminta’: perinteiset käytänteet, jotka
liittyvät tietyn alueen sosiaaliseen ja kulttuuriperintöön.

2. Perusasetuksen 29 artiklassa säädetty tuki voi kattaa vesi-
viljelyyn käytettävät huoltoalukset. Neuvoston asetuksen
(EY) N:o 2371/2002 (2) 3 artiklan c alakohdassa määriteltyjä
kalastusaluksia ei katsota vesiviljelyyn käytettäviksi huoltoaluk-
siksi, vaikka niitä käytettäisiin yksinomaan vesiviljelyyn.

3. Perusasetuksen 29 artiklan mukainen tuki voi kattaa laitok-
sissa käytävään vähittäiskauppaan liittyvät investoinnit, jos tällai-
nen kauppa on olennainen osa vesiviljelylaitosta, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta mainitun asetuksen 35 artiklan 6 koh-
dan soveltamista.

4. Jos jäsenvaltiot hyödyntävät perusasetuksen 29 artik-
lan 1 kohdan a alakohdassa säädettyä mahdollisuutta, niiden on
otettava käyttöön järjestelyt, joiden avulla vesiviljelylajeja koske-
van ennakoivan markkina-analyysin tulokset annetaan hallinto-
viranomaisen käyttöön.

5. Perusasetuksen 29 artiklassa säädettyjen toimenpiteiden
osalta jäsenvaltioiden on kuvailtava toimintaohjelmassaan, miten
tuki on tarkoitus kohdentaa ensisijaisesti mikroyrityksiin ja pie-
niin yrityksiin.

11 artikla

Vesiensuojelutoimenpiteet

1. Jos tuensaajille myönnetään tukea perusasetuksen 30 artik-
lan mukaisia tarkoituksia varten, jäsenvaltioiden on varmistettava,
että tällaiset tuensaajat noudattavat vesiensuojelusitoumuksia vii-
meistään kolmen vuoden kuluttua toimen hyväksymispäivämää-
rästä ja toimen täytäntöönpanon päättyessä.

2. Perusasetuksen 30 artiklan 2 kohdan b alakohdassa säädetty
tuki koskee ainoastaan kustannuksia, jotka ovat aiheutuneet yhtei-
sön ympäristöasioiden hallinta- ja auditointijärjestelmään (EMAS-
järjestelmään) osallistumisesta ennen kuin järjestelmä on
hyväksytty kyseisen yrityksen osalta.

(1) EYVL L 175, 5.7.1985, s. 40. (2) EYVL L 358, 31.12.2002, s. 59.
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3. Perusasetuksen 30 artiklan 2 kohdan c alakohdassa ’luon-
nonmukaisella vesiviljelyllä’ tarkoitetaan vesiviljelytoimintaa,
jossa tuotetaan neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2092/91 (1)
2 artiklan mukaista luonnonmukaista tuotantotapaa noudattaen
vesiviljeltyjä lajeja, jotka on varustettu asiaa koskevilla merkin-
nöillä. Siihen asti, kun yhteisö vahvistaa luonnonmukaiseen vesi-
viljelyyn sovellettavat yksityiskohtaiset tuotantosäännöt, mukaan
lukien luonnonmukaiseen tuotantoon siirtymistä koskevat sään-
nöt, sovelletaan kansallisia sääntöjä tai niiden puuttuessa jäsen-
valtioissa hyväksyttyjä tai tunnustettuja luonnonmukaiseen
vesiviljelyyn sovellettavia yksityisiä tuotantoehtoja.

4. Perusasetuksen 30 artiklan 2 kohdan d alakohdassa säädet-
tyä tukea voidaan myöntää ainoastaan Natura 2000 -alueita kos-
kevia sellaisia erityisiä rajoituksia ja edellytyksiä varten, joita
edellytetään direktiivien 79/409/ETY ja 92/43/ETY täytäntöön-
panemiseksi toteutettavissa kansallisissa toimenpiteissä.

5. Perusasetuksen 30 artiklan 3 kohdassa ’tavanomaisilla
hyvillä vesiviljelytavoilla’ tarkoitetaan terveyttä, eläinten ter-
veyttä tai ympäristöä koskeviin seikkoihin liittyvän sitovan lain-
säädännön noudattamista ja sellaisten tuotantomenetelmien
käyttöä, joilla estetään resurssien tuhlaaminen ja vältettävissä
oleva pilaantuminen.

12 artikla

Eläinten terveyttä koskevat toimenpiteet

1. Perusasetuksen 32 artiklassa säädetty tuki voi kattaa:

a) neuvoston päätöksen 90/424/ETY (2) 3 artiklassa lueteltujen
vesiviljellyissä eläimissä esiintyvien eksoottisten tautien osalta
direktiivin 2006/88/EY V luvun 3 jakson mukaisesti sovel-
lettavat valvontatoimenpiteet;

b) päätöksen 90/424/ETY liitteessä lueteltujen määriteltyjen
vesiviljellyissä eläimissä esiintyvien muiden kuin eksoottis-
ten tautien osalta direktiivin 2006/88/EY 44 artiklan 2 koh-
dan mukaisesti laaditut ja hyväksytyt hävittämisohjelmat.

2. Toimintaohjelman hallintoviranomaisen on päätettävä,
myönnetäänkö ohjelmasta rahoitusta 1 kohdan a alakohdassa tar-
koitettuihin valvontatoimenpiteisiin tai 1 kohdan b alakohdassa
tarkoitettuun hävittämisohjelmaan, sekä vahvistettava rahoituk-
sen myöntämistä koskevat yksityiskohtaiset järjestelyt ennen toi-
menpiteiden tai ohjelman esittämistä päätöksen 90/424/ETY
säännösten mukaisesti.

3. Jos komissio ei päätöksen 90/424/ETY 24 artiklan mukai-
sesti hyväksy tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja valvonta-
toimenpiteitä tai hävittämisohjelmaa, sidottu rahoitusosuus on
viipymättä palautettava toimintaohjelman talousarvioon.

4. Jos komission päätöksen 90/424/ETY 24 artiklan mukai-
sesti hyväksymien toimen tukikelpoisten kustannusten arvo on
alhaisempi kuin hallintoviranomaisen sitoma summa, jäsenval-
tio voi käyttää näin vapautuneen erotuksen uudelleen
toimintaohjelmassaan.

5. Perusasetuksen 32 artiklassa säädetty tuki ei voi kattaa val-
vontatoimia, joiden tarkoituksena on osoittaa vapaus taudista
virallisesti tautivapaan aseman saamiseksi, eikä eläinlääkintävi-
ranomaisiin liittyvien kustannusten kaltaisia kiinteitä
kustannuksia.

13 artikla

Sisävesikalastus

1. Perusasetuksen 33 artiklassa ’yksinomaan sisävesillä toimi-
villa aluksilla’ tarkoitetaan sisävesillä toimivia kaupallista kalas-
tusta harjoittavia aluksia, jotka eivät kuulu yhteisön
kalastuslaivastorekisteriin.

2. Perusasetuksen 33 artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa
ja 25 artiklassa säädettyjen investointien osalta sisävesikalastuk-
sessa toimivia alle 12 metrin pituisia aluksia, jotka eivät käytä
vedettäviä pyydyksiä, voidaan tukea tuki-intensiteetillä, joka vas-
taa mainitun asetuksen 26 artiklassa tarkoitetuille pienimuotoista
rannikkokalastusta harjoittaville aluksille vahvistettua
tuki-intensiteettiä.

3. Jäsenvaltioiden on toimintaohjelmissaan kuvailtava, miten
ne varmistavat, että perusasetuksen 33 artiklan mukaisesti tuetut
investoinnit eivät uhkaa kalastuslaivaston koon ja vastaavien kala-
varojen välistä tasapainoa.

14 artikla

Jalostamiseen ja kaupan pitämiseen liittyvät investoinnit

1. Perusasetuksen 34 artiklan nojalla kalatalousrahastosta voi-
daan tukea dioksiinin tai muiden ihmisen terveydelle haitallisten
aineiden poistamiseen kalajauhosta tai kalaöljystä tarkoitettuja
investointeja, vaikka lopputuotteet olisi tarkoitettu käytettäviksi
ja jalostettaviksi muuksi kuin ihmisravinnoksi.

2. Perusasetuksen 35 artiklassa säädettyjen toimenpiteiden
osalta jäsenvaltioiden on kuvailtava toimintaohjelmissaan, miten
tuki kohdennetaan ensisijaisesti pieniin yrityksiin ja
mikroyrityksiin.

3 JAKSO

Toimintalinja 3: yhteistä etua koskevat toimenpiteet

15 artikla

Kollektiiviset toimet

1. Perusasetuksen 37 artiklassa säädetty tuki ei kata koekalas-
tukseen liittyviä kustannuksia.

(1) EYVL L 198, 22.7.1991, s. 1.
(2) EYVL L 224, 18.8.1990, s. 19.
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2. Perusasetuksen 37 artiklan ensimmäisen kohdan n alakoh-
dassa säädettyä tukea voidaan myöntää:

a) tuottajajärjestöjen perustamiseen, jotta neuvoston asetuksen
(EY) N:o 104/2000 (1) nojalla hyväksyttyjen tuottajajärjestö-
jen perustamista ja hallintoa voidaan sujuvoittaa 1 päivän
tammikuuta 2007 jälkeen;

b) erityishyväksynnän asetuksen (EY) N:o 104/2000 12 artiklan
nojalla saaneiden tuottajajärjestöjen suunnitelmien täytän-
töönpanoon, jotta niiden tuotteiden laadun parantamista
koskevien suunnitelmien täytäntöönpano helpottuisi;

c) tuottajajärjestöjen rakennemuutokseen, jotta niiden tehok-
kuutta voidaan lisätä markkinoiden tarpeiden mukaisesti.

3. Tämän artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettua tukea
on alennettava asteittain kolmen vuoden ajan asetuksen
(EY) N:o 104/2000 12 artiklan nojalla myönnetyn erityishyväk-
synnän saamispäivästä alkaen.

16 artikla

Vesieläimistön ja -kasviston suojelemiseksi ja
kehittämiseksi tarkoitetut toimenpiteet

1. Perusasetuksen 38 artiklan 2 kohdan ensimmäisen kohdan
a alakohdassa säädetyn tuen on koskettava kestävistä elemen-
teistä koostuvien keinotekoisten riuttojen tai muiden rakentei-
den rakentamis- ja asennustoimenpiteitä.

Tuki voi kattaa asennusta edeltävät toimet, kuten tutkimukset
sekä rakenteiden komponentit, merkinannon, kuljetukset, kokoa-
misen ja tieteellisen seurannan.

2. Perusasetuksen 38 artiklan 2 kohdassa säädetty tuki ei voi
kattaa kalojen kokoamislaitteita.

3. Perusasetuksen 38 artiklan 2 kohdan ensimmäisen koh-
dan c alakohdassa säädetty tuki voi kattaa menot, jotka aiheutu-
vat eurooppalaiseen ekologiseen Natura 2000 -verkostoon
kuuluvilla alueilla toteutetuista tarpeellisista suojelutoimenpi-
teistä. Tuki voi kattaa hoitosuunnitelmien, strategioiden ja järjes-
telmien valmistelun, infrastruktuurin, mukaan lukien poistot ja
laitteet suojelualueita varten, suojelualueiden työntekijöiden kou-
lutuksen sekä asiaa koskevat tutkimukset.

4. Perusasetuksen 38 artiklan 2 kohdan ensimmäisen koh-
dan c alakohdassa säädettyä tukea ei voida käyttää menetettyjen
etujen, tulonmenetysten tai työntekijöiden palkkojen
korvaamiseen.

5. Perusasetuksen 38 artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa
’suorilla istutuksilla’ tarkoitetaan elävien vesieliöiden siirtämistä
luontoon riippumatta siitä, onko eläimet tuotettu hautomoissa
vai pyydetty muualta.

17 artikla

Purkupaikat

Kun tukea myönnetään perusasetuksen 39 artiklan 1 kohdan toi-
sessa alakohdassa säädettyihin investointeihin purkupaikkojen
rakenteiden uudistamiseksi ja niiden kalojen purkamisolojen
parantamiseksi, joita rannikkokalastajat purkavat olemassa ole-
villa purkupaikoilla, jäsenvaltioiden on varmistettava, että kysei-
sillä purkupaikoilla noudatetaan asiaan kuuluvia terveyssääntöjä
ja toteutetaan valvontatoimenpiteitä.

18 artikla

Uusien markkinoiden etsiminen ja
menekinedistämiskampanjat

1. Perusasetuksen 40 artiklan 3 kohdan a, d, e ja g alakoh-
dassa säädettyihin menekinedistämistoimiin myönnettävä tuki voi
kattaa erityisesti:

a) mainostoimistojen ja muiden menekinedistämiskampanjoi-
den valmisteluun ja toteutukseen osallistuvien palveluntar-
joajien kustannukset;

b) ilmoitustilan oston tai vuokrauksen sekä iskulauseiden tai
päällysmerkintöjen luomisen menekinedistämiskampanjojen
ajaksi;

c) aineiston julkaisemisesta ja kampanjoihin vaadittavasta ulko-
puolisesta henkilöstöstä aiheutuvat menot;

d) messujen ja näyttelyjen järjestämisen ja niihin osallistumisen.

2. Neuvoston asetuksen (EY) N:o 510/2006 (2) nojalla suojat-
tujen tuotteiden menekinedistämiseen voidaan myöntää tukea
vasta siitä päivästä alkaen, jolloin tuotteen nimi viedään kyseisen
asetuksen 7 artiklassa säädettyyn rekisteriin.

19 artikla

Kokeiluhankkeet

1. Perusasetuksen 41 artiklan mukaista tukea ei voi myöntää
koekalastukseen.

2. Jos tukea myönnetään perusasetuksen 41 artiklassa säädet-
tyyn kokeiluhankkeeseen, hallintoviranomaisen on varmistettava,
että kokeiluhankkeeseen liittyy asianmukainen tieteellinen seu-
ranta ja että kyseisen asetuksen 41 artiklan 3 kohdassa tarkoite-
tuista teknisistä raporteista laaditaan asianmukainen
laatuarviointi.

3. Kokeiluhankkeet eivät saa olla välittömältä luonteeltaan
kaupallisia. Kaikki voitto, joka kokeiluhankkeesta saadaan sen
toteutuksen aikana, on vähennettävä toimeen myönnetystä julki-
sesta tuesta.

(1) EYVL L 17, 21.1.2000, s. 22. (2) EUVL L 93, 31.3.2006, s. 12.
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4. Jos kokeiluhankkeen kokonaiskustannukset ovat yli mil-
joona euroa, hallintoviranomaisen on ennen hankkeen hyväksy-
mistä vaadittava riippumattoman tieteellisen elimen tekemää
arviointia.

20 artikla

Kalastusalusten muuttaminen ja muuhun käyttöön
siirtäminen

Perusasetuksen 42 artiklassa säädettyä tukea voidaan myöntää
kalastusaluksen muuttamiseen sen muuhun käyttöön siirtämisen
jälkeen ainoastaan, jos kyseinen alus on poistettu pysyvästi kalas-
tuslaivastorekisteristä ja aluskohtainen kalastuslisenssi on peruu-
tettu pysyvästi.

4 JAKSO

Toimintalinja 4: kalastusalueiden kestävä kehitys

21 artikla

Tavoitteet ja toimenpiteet

Perusasetuksen 43 artiklan mukaisesti myönnettävä tuki on
tarkoitettu:

a) perusasetuksen 45 artiklan 2 kohdassa ja tämän asetuksen
24 artiklassa tarkoitettujen paikallisten kehittämisstrategioi-
den täytäntöönpanoon perusasetuksen 43 artiklan 2 koh-
dan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen tavoitteiden
saavuttamiseksi kyseisen asetuksen 44 artiklan 1 kohdan a–g,
i ja j alakohdassa sekä sen 44 artiklan 2 ja 3 kohdassa sää-
dettyjen tukikelpoisten toimenpiteiden avulla;

b) perusasetuksen 44 artiklan 1 kohdan h alakohdassa tarkoi-
tetun alueiden välisen ja kansalliset rajat ylittävän yhteistyön
toteuttamiseen kalastusalueilla toimivien ryhmien välillä
lähinnä edistämällä verkottumista ja levittämällä tietoa par-
haista käytännöistä kyseisen asetuksen 43 artiklan 2 koh-
dan d alakohdassa tarkoitetun tavoitteen saavuttamiseksi.

22 artikla

Toimintalinjan 4 maantieteellinen soveltaminen

1. Toimintaohjelmassa on täsmennettävä kalastusalueiden
valintamenettelyt ja -perusteet. Jäsenvaltioiden on päätettävä,
miten ne soveltavat perusasetuksen 43 artiklan 3 ja 4 kohtaa.

2. Valittujen kalastusalueiden ei tarvitse välttämättä vastata
kansallisia hallinnollisia rajoja tai rakennerahastojen tavoitteiden
mukaisia tukitoimenpiteitä varten vahvistettua aluejakoa.

23 artikla

Ryhmien valintamenettelyt ja -perusteet

1. Perusasetuksen 45 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun ryhmän
kokoonpanon on oltava sellainen, että se voi laatia ja panna täy-
täntöön kehittämisstrategian asianomaisella alueella.

Kumppanuuden asianmukaisuutta ja toimivuutta on arvioitava
sen kokoonpanon sekä tehtävien ja vastuualojen jaon avoimuu-
den ja selkeyden perusteella.

On varmistettava, että yhteistyökumppaneilla on riittävät valmiu-
det tehtäviensä suorittamiseksi ja että tehokkuus ja päätöksen-
teko on taattu.

Kumppaneihin on myös päätöksentekotasolla kuuluttava kalas-
tusalan edustajia sekä muiden asiaankuuluvien paikallisten
sosioekonomisten alojen edustajia.

2. ’Ryhmän’ hallinnollisten valmiuksien katsotaan olevan riit-
tävät, jos ryhmä:

a) joko valitsee kumppaneiden joukosta yhden kumppanin hal-
linnolliseksi johtajaksi, joka varmistaa kumppanuuden moit-
teettoman toiminnan;

tai

b) kuuluu oikeudellisesti järjestettyyn yhteiseen rakenteeseen,
jonka perussäännöissä varmistetaan kumppanuuden moit-
teeton toiminta.

3. Jos ryhmälle on uskottu julkisten varojen hallinnointi, sen
taloudellisia valmiuksia on arvioitava:

a) edellä 2 kohdan a alakohdan tapauksessa siltä osin, miten
hallinnollinen johtaja kykenee hallinnoimaan varoja;

b) edellä 2 kohdan b alakohdan tapauksessa siltä osin, miten
varoja kyetään hallinnoimaan yhteisen rakenteen puitteissa.

4. Paikallisten kehittämisstrategioiden täytäntöönpanoryhmät
on valittava viimeistään neljän vuoden kuluttua toimintaohjel-
man hyväksymispäivämäärästä. Pidempiä määräaikoja voidaan
myöntää, jos hallintoviranomainen järjestää ryhmille useamman
kuin yhden valintamenettelyn.

5. Toimintaohjelmassa on täsmennettävä:

a) ryhmien valintamenettelyt ja -perusteet samoin kuin niiden
ryhmien lukumäärä, jotka jäsenvaltio aikoo valita; perusase-
tuksen 45 artiklassa ja tässä artiklassa tarkoitetut valintape-
rusteet muodostavat vähimmäisperusteet, joita voidaan
täydentää kansallisin perustein; menettelyjen on oltava avoi-
mia, mahdollistettava riittävät julkistamistoimet ja varmistet-
tava tarvittaessa kilpailu paikallisia kehittämisstrategioita
esittävien ryhmien välillä;

10.5.2007 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 120/9



b) hallinnointijärjestelyt ja rahoitusvirtojen käyttöönottoa ja
liikkeitä koskevat menettelyt tuensaajaan asti; siinä on erityi-
sesti kuvailtava, miten ryhmät otetaan osaksi hallinto-,
seuranta- ja valvontajärjestelmiä.

24 artikla

Paikallinen kehittämisstrategia

Ryhmän perusasetuksen 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti ehdot-
taman paikallisen kehittämisstrategian on:

a) oltava yhtenäinen ja sen on perustuttava toimijoiden, alojen
ja toimien väliseen vuorovaikutukseen sekä mentävä pelk-
kää toimien kokoelmaa tai alakohtaisten toimenpiteiden rin-
nakkainasettelua pidemmälle;

b) oltava johdonmukainen kalastusalan tarpeiden kanssa erityi-
sesti sosioekonomisessa mielessä;

c) todistettava kestävyytensä;

d) täydennettävä muita asianomaisella alalla toteutettuja
tukitoimenpiteitä.

25 artikla

Paikallisen kehittämisstrategian täytäntöönpano

1. Sen estämättä, mitä perusasetuksen 45 artiklan 2 kohdassa
säädetään, ryhmän on valittava paikallisen kehittämisstrategian
mukaisesti rahoitettavat toimet.

2. Jos julkisten varojen hallinnointi on uskottu ryhmän vas-
tuulle, sen on avattava erillinen tili paikallisen kehittämisstrate-
gian täytäntöönpanemiseksi.

5 JAKSO

Useita toimenpiteitä koskevat yhteiset säännökset

26 artikla

Toimintalinjoja 1–4 koskevat yhteiset säännökset

Kalatalousrahastosta ei rahoiteta seuraavia menoja:

a) perusasetuksen 28 artiklan 3 kohtaa, 34 artiklan 3 kohtaa,
37 artiklan ensimmäisen kohdan i alakohtaa ja 44 artik-
lan 2 kohtaa sovellettaessa elinikäiseen oppimiseen käytettä-
vän infrastruktuurin hankinta, jos hankintahinta ylittää
10 prosenttia kyseisen toimen tukikelpoisista
kokonaismenoista;

b) se osuus liikkuvan kaluston hinnasta, joka ei liity suoraan
asianomaiseen toimeen.

IV LUKU

TOIMINTAOHJELMIEN ARVIOINTI

27 artikla

Väliarvioinnit

Jäsenvaltioiden on toimitettava perusasetuksen 49 artiklassa tar-
koitetut väliarvioinnit viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2011.
Komissio voi päättää keskeyttää maksujen määräajan kulumisen
perusasetuksen 88 artiklan mukaisesti, jos jäsenvaltio ei ole nou-
dattanut tätä velvollisuutta.

V LUKU

TIEDOTUS JA JULKISTAMINEN

28 artikla

Tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden kuvaus
toimintaohjelmassa sekä täytäntöönpanoa koskevissa

vuosikertomuksissa ja loppukertomuksissa

1. Perusasetuksen 20 artiklan 1 kohdan g alakohdan v alakoh-
taa sovellettaessa toimintaohjelmassa on esitettävä ainakin seu-
raavat tiedot:

a) jäsenvaltion tai hallintoviranomaisen toteuttamien, mahdol-
lisille tuensaajille ja tuensaajille suunnattujen tiedotus- ja jul-
kistamistoimenpiteiden sisältö ja niiden alustava talousarvio;

b) jäsenvaltion tai hallintoviranomaisen toteuttamien, yleisölle
suunnattujen tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden sisältö ja
niiden alustava talousarvio;

c) tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden täytäntöönpanosta
vastaavat hallintoyksiköt tai -laitokset;

d) tiedot siitä, miten tiedotus- ja julkistamistoimenpiteitä aio-
taan arvioida toimintaohjelman näkyvyyden ja tunnettuu-
den sekä yhteisön osuuden kannalta.

2. Tämän artiklan 1 kohdan c ja d alakohtaa ei sovelleta
2 artiklassa tarkoitettujen toimintaohjelmien osalta.

3. Perusasetuksen 67 artiklassa tarkoitetuissa toimintaohjel-
man täytäntöönpanoa koskevassa vuosikertomuksessa ja loppu-
kertomuksessa on ilmoitettava:

a) toteutetut tiedotus- ja julkistamistoimenpiteet;
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b) tämän asetuksen 31 artiklan toisen kohdan d alakohdassa
tarkoitetut tiedotus- ja julkistamistoimenpiteitä koskevat jär-
jestelyt sekä tapauksen mukaan Internet-osoite, josta nämä
tiedot löytyvät.

Perusasetuksen 67 artiklassa tarkoitetuissa täytäntöönpanoa kos-
kevassa vuoden 2010 vuosikertomuksessa sekä täytäntöönpanoa
koskevassa loppukertomuksessa on oltava luku, jossa arvioidaan
tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden tuloksia toimintaohjelman
näkyvyyden ja tunnettuuden sekä yhteisön osuuden kannalta,
kuten tämän artiklan 1 kohdan d alakohdassa säädetään.

29 artikla

Mahdollisille tuensaajille suunnatut tiedotustoimenpiteet

1. Perusasetuksen 51 artiklan 2 kohdan a alakohtaa sovellet-
taessa hallintoviranomaisen on varmistettava, että toimintaohjel-
masta tiedotetaan laajalti antaen yksityiskohtaiset tiedot kaikkien
asiasta kiinnostuneiden osapuolten saataville asetettavasta kalata-
lousrahaston rahoitusosuudesta. Hallintoviranomaisen on lisäksi
varmistettava, että tiedot, jotka koskevat yhteisön ja jäsenvaltioi-
den toimintaohjelman välityksellä myöntämän yhteisen tuen tar-
joamia rahoitusmahdollisuuksia, levitetään mahdollisimman
laajalti.

2. Hallintoviranomaisen on toimitettava mahdollisille tuensaa-
jille selkeät ja yksityiskohtaiset tiedot ainakin seuraavista seikoista:

a) tukikelpoisuusedellytykset, jotka on täytettävä toimintaohjel-
masta myönnettävän rahoituksen saamiseksi;

b) kuvaus rahoitushakemusten tarkastelumenettelyistä ja asiaan
liittyvistä määräajoista;

c) rahoitettavien toimien valintaperusteet;

d) kansallisen, alueellisen tai paikallisen tason yhteyshenkilöt,
jotka voivat antaa tietoa toimintaohjelmasta.

3. Hallintoviranomaisen on ilmoitettava mahdollisille tuensaa-
jille 31 artiklan toisen kohdan d alakohdassa säädetystä
julkaisemisesta.

4. Hallintoviranomaisen on kansallisen lainsäädännön ja käy-
tännön mukaisesti otettava tiedotus- ja julkistamistoimenpitei-
siin mukaan vähintään yksi seuraavista elimistä, jotka voivat
levittää laajalti 2 kohdassa tarkoitettua tietoa:

a) kansalliset, alueelliset ja paikalliset viranomaiset ja kehittä-
misen tukiorganisaatiot;

b) ammattialan ja ammatilliset järjestöt;

c) talouselämän edustajat ja työmarkkinaosapuolet;

d) kansalaisjärjestöt;

e) liike-elämää edustavat järjestöt;

f) Eurooppa-tiedotuskeskukset samoin kuin komission edusta-
jat jäsenvaltioissa;

g) oppilaitokset.

30 artikla

Tuensaajille suunnatut tiedotustoimenpiteet

Hallintoviranomaisen on ilmoitettava tuensaajille, että rahoituk-
sen hyväksyntä on samalla hyväksyntä sille, että tuensaaja lisä-
tään 31 artiklan toisen kohdan d alakohdan mukaisesti
julkaistuun tuensaajien luetteloon.

31 artikla

Yleisölle suunnattuihin tiedotus- ja
julkistamistoimenpiteisiin liittyvät hallintoviranomaisen

velvollisuudet

Perusasetuksen 51 artiklan 2 kohdan c alakohtaa sovellettaessa
hallintoviranomaisen on varmistettava, että yleisölle suunnatta-
vat tiedotus- ja julkistamistoimenpiteet pannaan täytäntöön ja
että niillä pyritään mahdollisimman laajaan näkyvyyteen viesti-
missä käyttäen erilaisia viestintämuotoja ja -menetelmiä tarkoi-
tuksenmukaisella alueellisella tasolla.

Hallintoviranomaisen on vastattava vähintään seuraavien
tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden organisoinnista:

a) laaja tiedotuskampanja toimintaohjelman käynnistämisestä;

b) vuosittain vähintään yksi laaja tiedotuskampanja toiminta-
ohjelman saavutuksista;

c) EU-liputus hallintoviranomaisen toimitilojen edessä yhden
viikon ajan 9. toukokuuta alkaen;

d) tuensaajia koskevan luettelon, toimien nimien ja toimiin
myönnetyn julkisen rahoituksen määrän julkaiseminen säh-
köisesti tai muulla tavoin.

Kalatalousrahastosta tuettuihin, ammattitaidon ja koulutuksen
parantamiseen tähtääviin toimiin osallistujia tai tuensaajia, joille
myönnetään perusasetuksen 27 artiklan 1 kohdan d alakohdan
mukaisesti tukea varhaiseksi poistumiseksi kalatalousalalta,
mukaan lukien varhaiseläkkeelle siirtyminen, ei nimetä.
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32 artikla

Yleisölle suunnattuihin tiedotus- ja
julkistamistoimenpiteisiin liittyvät tuensaajien

velvollisuudet

1. Perusasetuksen 51 artiklaa sovellettaessa tuensaajan on tie-
dotettava yleisölle kalatalousrahastosta saadusta tuesta tämän
artiklan 2, 3 ja 4 kohdassa säädettyjen toimenpiteiden avulla.

2. Jos kalatalousrahaston yhteisrahoittaman toimen tukikel-
poiset kokonaiskustannukset ovat yli 500 000 euroa ja koostu-
vat infrastruktuurin tai rakentamistoiminnan rahoittamisesta,
tuensaajan on pystytettävä tiedotustaulu toimen täytäntöönpa-
non ajaksi sen toteuttamispaikalle. Jäljempänä 33 artiklassa tar-
koitetuille tiedoille on varattava vähintään 25 prosenttia
tiedotustaulun kokonaisalasta.

Kun toimi on saatettu päätökseen, tiedotustaulu on korvattava
3 kohdassa tarkoitetulla pysyvällä tiedotuskyltillä.

3. Jos toimen tukikelpoiset kokonaiskustannukset ovat yli
500 000 euroa ja koostuvat jonkin fyysisen esineen hankinnasta
taikka infrastruktuurin tai rakentamistoiminnan rahoittamisesta,
tuensaajan on pystytettävä näkyvälle paikalle suurikokoinen
pysyvä tiedotuskyltti viimeistään kuuden kuukauden kuluttua toi-
men päätökseen saattamisen päivämäärästä.

Kyltissä on 33 artiklassa tarkoitettujen tietojen lisäksi ilmoitet-
tava toimen tyyppi ja nimi. Mainitussa artiklassa tarkoitetuille tie-
doille on varattava vähintään 25 prosenttia kyltin kokonaisalasta.

Tiedotuskyltti on pystytettävä myös perusasetuksessa säädetystä
toimintalinjasta 4 rahoitettavien ryhmien toimitiloihin.

4. Tuensaajan on tarvittaessa varmistettava, että kalatalousra-
haston yhteisrahoittamaan toimeen osallistujille on tiedotettu
kyseisestä rahoituksesta.

Tuensaajan on laadittava selkeä tiedonanto siitä, että täytäntöön-
pantava toimi on valittu kalatalousrahaston yhteisrahoittaman
toimintaohjelman mukaisesti.

Kaikissa tällaista toimea koskevissa asiakirjoissa, mukaan lukien
osallistumistodistukset ja muut todistukset, on mainittava, että
toimintaohjelma on kalatalousrahaston yhteisrahoittama.

33 artikla

Toimea koskevien tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden
tekniset ominaisuudet

1. Kaikissa tuensaajille, mahdollisille tuensaajille ja suurelle
yleisölle suunnatuissa tiedotus- ja julkistamistoimenpiteissä on
oltava seuraavat tiedot:

a) liitteessä II vahvistettujen graafisten tietojen mukainen
Euroopan unionin tunnus ja viittaus Euroopan unioniin;

b) viittaus kalatalousrahastoon: ”Euroopan kalatalousrahasto”;

c) hallintoviranomaisen valitsema lause, jossa korostetaan
yhteisön tukitoimesta saatavaa lisäarvoa, ja mieluiten: ”EU
investoi kestävään kalastukseen”.

2. Mitä 1 kohdan b ja c alakohdassa säädetään, ei sovelleta
pienimuotoiseen menekinedistämiseen.

VI LUKU

RAHOITUSJÄRJESTELYJÄ KOSKEVAT VÄLINEET

34 artikla

Kaikkiin rahoitusjärjestelyjä koskeviin välineisiin
sovellettavat yleiset säännökset

1. Perusasetuksen 55 artiklan 8 kohdan nojalla kalatalousra-
hastosta voidaan yhteisrahoittaa toimintaohjelman osana sellai-
seen toimeen liittyviä menoja, johon sisältyy määrärahoja, joilla
tuetaan ensisijaisesti pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-
yrityksille), mukaan lukien mikroyritykset, sellaisina kuin ne mää-
ritellään 1 päivästä tammikuuta 2005 alkaen komission
suosituksessa 2003/361/EY (1), tarkoitettuja rahoitusjärjestelyjä
koskevia välineitä, kuten riskipääoma-, takuu- ja lainarahastoja,
mukaan lukien holdingrahastojen avulla järjestetyt toimet.

Rahoitusjärjestelyjä koskevien välineiden on oltava muodoltaan
sellaisia, että ne johtavat takaisinmaksettaviin investointeihin
ja/tai tarjoavat takuut takaisinmaksettaville investoinneille. Nii-
hin sovelletaan 35, 36 ja 37 artiklassa vahvistettuja vaatimuksia.

2. Rahoitusjärjestelyjä koskeviin välineisiin liittyvän menoil-
moituksen on sisällettävä tällaisten välineiden perustamisesta tai
niihin osallistumisesta maksetut kokonaismenot. Toimintaohjel-
maa osittain tai lopullisesti päätettäessä tukikelpoisiksi menoiksi
katsotaan kuitenkin kustakin 1 kohdassa tarkoitetusta rahoitus-
järjestelyjä koskevasta välineestä yrityksiin suunnattuihin inves-
tointeihin suoritettujen maksujen tai tarjottujen takuiden, myös
takuurahastoista takuina sidottujen määrien ja tukikelpoisten hoi-
tokustannusten kokonaismäärä. Vastaava menoilmoitus on
oikaistava tämän mukaisesti.

3. Toimintaohjelmasta rahoitusjärjestelyjä koskeviin välinei-
siin suoritetuista maksuista saadut korkotulot on käytettävä pien-
ten ja keskisuurten yritysten, mukaan lukien mikroyritykset,
rahoitusjärjestelyjä koskevien välineiden rahoittamiseen.

4. Asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten
on käytettävä pienten ja keskisuurten yritysten, mukaan lukien
mikroyritykset, hyväksi varat, jotka palautetaan toimeen rahoi-
tusjärjestelyjä koskevista välineistä tehdyistä investoinneista tai
jotka jäävät yli, kun kaikki takaussitoumukset on hoidettu.

(1) EUVL L 124, 20.5.2003, s. 36.
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35 artikla

Kaikkiin rahoitusjärjestelyjä koskeviin välineisiin
sovellettavat vaatimukset

1. Kun kalatalousrahastosta rahoitetaan toimia, jotka käsittä-
vät rahoitusjärjestelyjä koskevia välineitä, myös holdingrahasto-
jen kautta järjestettyjä, yhteisrahoitukseen osallistuvien
kumppaneiden tai osakkaiden tai heidän asianmukaisesti valtuut-
tamansa edustajan on toimitettava liiketoimintasuunnitelma.

Jäsenvaltion tai hallintoviranomaisen on arvioitava kyseinen lii-
ketoimintasuunnitelma ja seurattava sen toteuttamista tai vastat-
tava muiden suoritettavaksi uskomastaan arvioinnista ja
liiketoimintasuunnitelman toteuttamisen seurannasta. Rahoitus-
järjestelyjä koskevien välineiden avulla toteutettujen investoin-
tien taloudellisen kannattavuuden arvioinnissa on otettava
huomioon kaikki kyseisten yritysten tulolähteet.

2. Edellä 1 kohdassa säädetyssä toimintasuunnitelmassa on
ilmoitettava vähintään seuraavat seikat:

a) yritysten kohdemarkkinat sekä niiden rahoittamiseen liitty-
vät kriteerit ja ehdot;

b) rahoitusjärjestelyjä koskevan välineen toimintamäärärahat;

c) rahoitusjärjestelyjä koskevan välineen omistajuus;

d) yhteisrahoitukseen osallistuvat kumppanit tai osakkaat;

e) rahoitusjärjestelyjä koskevaan välineeseen liittyvät säännöt;

f) johdon ammattimaisuutta, pätevyyttä ja riippumattomuutta
koskevat määräykset;

g) kalatalousrahaston rahoitusosuuden aiheellisuus ja
käyttötarkoitus;

h) rahoitusjärjestelyjä koskevaan välineeseen liittyvät menette-
lytavat, jotka koskevat vetäytymisiä yritysinvestoinneista;

i) rahoitusjärjestelyjä koskevan välineen lakkauttamista koske-
vat säännökset, mukaan lukien niiden resurssien uudelleen
käyttäminen, jotka on palautettu rahoitusjärjestelyjä koske-
vaan välineeseen investoinneista tai jotka ovat jääneet jäljelle,
kun kaikki takaussitoumukset on hoidettu, ja joiden voidaan
katsoa johtuvan toimintaohjelman rahoitusosuudesta.

3. Rahoitusjärjestelyjä koskevat välineet, mukaan lukien hol-
dingrahastot, on perustettava riippumattomien oikeudellisten
yksikköjen, joita ohjataan yhteisrahoitukseen osallistuvien kump-
panien tai osakkaiden välisillä sopimuksilla, taikka rahoituslaitok-
sen erillisen rahoitusrakenteen muotoon.

Jos rahoituslaitoksessa perustetaan rahoitusjärjestelyä koskeva
väline, se on perustettava rahoituslaitoksen erillisen rahoitusyk-
sikön muotoon, johon sovelletaan erityisiä täytäntöönpanosään-
töjä, joissa määrätään erityisesti, että pidetään erillisiä tilejä, joiden
avulla uudet varat, jotka on sijoitettu rahoitusjärjestelyjä koske-
vaan välineeseen, mukaan lukien toimintaohjelmasta peräisin ole-
vat varat, pidetään erillään niistä, jotka olivat alun perin laitoksen
käytössä.

Komissio ei ryhdy rahoitusjärjestelyjä koskevan välineen yhteis-
rahoitukseen osallistuvaksi kumppaniksi tai osakkaaksi.

4. Ellei korkeampi prosenttiosuus osoittaudu tarpeelliseksi tar-
jouskilpailun jälkeen, hallintokustannukset eivät saa ylittää tuki-
kauden aikana vuosittain keskimäärin yhtään seuraavista
enimmäismääristä:

a) kahta prosenttia toimintaohjelmasta holdingrahastoihin
myönnetystä pääomasta taikka toimintaohjelmasta tai hol-
dingrahastosta takuurahastoihin myönnetystä pääomasta;

b) kaikissa muissa tapauksissa kolmea prosenttia toimintaohjel-
masta tai holdingrahastosta rahoitusjärjestelyjä koskevaan
välineeseen myönnetystä pääomasta, lukuun ottamatta mik-
royrityksille suunnattuja mikroluottovälineitä;

c) neljää prosenttia toimintaohjelmasta tai holdingrahastosta
mikroyrityksille suunnattuihin mikroluottovälineisiin myön-
netystä pääomasta.

5. Ehdot, jotka koskevat toimintaohjelmista rahoitusjärjeste-
lyjä koskeviin välineisiin maksettavia rahoitusosuuksia, on mää-
riteltävä rahoitussopimuksessa, jonka rahoitusjärjestelyjä
koskevan välineen asianmukaisesti valtuutettu edustaja sekä
jäsenvaltio tai hallintoviranomainen tekevät keskenään.

6. Edellä 5 kohdassa tarkoitetussa rahoitussopimuksessa on
annettava ainakin seuraavat tiedot:

a) investointistrategia ja -suunnittelu;

b) täytäntöönpanon seuranta asiaan sovellettavien sääntöjen
mukaisesti;

c) menettelytavat, jotka koskevat toimintaohjelman rahoitus-
osuuden vetämistä pois rahoitusjärjestelyjä koskevasta
välineestä;

d) rahoitusjärjestelyjä koskevan välineen lakkauttamista koske-
vat säännökset, mukaan lukien niiden resurssien uudelleen
käyttäminen, jotka on palautettu rahoitusjärjestelyjä koske-
vaan välineeseen investoinneista tai jotka ovat jääneet jäljelle,
kun kaikki takaussitoumukset on hoidettu, ja joiden voidaan
katsoa johtuvan toimintaohjelman rahoitusosuudesta.

7. Hallintoviranomaisen on toteutettava varotoimenpiteitä
ehkäistäkseen mahdollisimman tehokkaasti kilpailun vääristy-
mistä riskipääoma- tai lainamarkkinoilla. Pääomasijoitusten ja
osakkuuslainojen tuotto, hallintokustannusten ja suoritukseen
kytkettyjen kannusteiden pro rata -osuudella vähennettynä, voi-
daan osoittaa suosivasti sijoittajille, jotka toimivat normaalin
markkinatalouden investointiperiaatteen mukaisesti, aina rahoi-
tusjärjestelyjä koskevaan välineeseen liittyvissä säännöissä määri-
tettyyn korvaustasoon saakka, minkä jälkeen se kohdennetaan
suhteellisesti kaikille yhteisrahoitukseen osallistuville kumppa-
neille tai osakkaille.
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36 artikla

Holdingrahastoihin sovellettavat erityisvaatimukset

1. Kun kalatalousrahastosta rahoitetaan rahoitusjärjestelyjä
koskevia välineitä, jotka on organisoitu holdingrahastojen kautta
eli käyttäen rahastoja, joiden varoja on tarkoitus sijoittaa useisiin
riskipääoma-, laina- ja takuurahastoihin, jäsenvaltion tai hallinto-
viranomaisen on toteutettava rahoitus soveltamalla yhtä tai use-
ampaa seuraavista menettelytavoista:

a) tekemällä julkisia hankintoja koskeva sopimus noudattaen
julkisia hankintoja koskevaa voimassa olevaa lainsäädäntöä;

b) muissa tapauksissa, kun sopimus ei ole julkisia hankintoja
koskevassa lainsäädännössä tarkoitettu julkisia palveluhan-
kintoja koskeva sopimus, myöntämällä tukea, joka määritel-
lään tässä yhteydessä lahjoituksen muodossa annettavana
suorana rahoitusosuutena

i) Euroopan investointipankille tai Euroopan
investointirahastolle;

tai

ii) rahoituslaitokselle ilman tarjouspyyntöä, jos tämä
tapahtuu sellaisen kansallisen lain nojalla, joka on perus-
tamissopimuksen mukainen.

2. Kun kalatalousrahastosta myönnetään rahoitusta holding-
rahastojen kautta organisoituihin rahoitusjärjestelyjä koskeviin
välineisiin, jäsenvaltion tai hallintoviranomaisen on tehtävä hol-
dingrahaston kanssa rahoitussopimus, jossa vahvistetaan rahoi-
tusjärjestelyt ja -tavoitteet.

Rahoitussopimuksessa on tarvittaessa otettava huomioon tällais-
ten välineiden pk-yrityksille suuntautuvan tarjonnan ja niitä kos-
kevan pk-yritysten kysynnän välisiä eroja koskevan arvioinnin
päätelmät.

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitetussa rahoitussopimuksessa on
erityisesti määrättävä:

a) ehdoista, jotka koskevat toimintaohjelmasta holdingrahas-
toon myönnettävää rahoitusosuutta;

b) rahoituksen välittäjille osoitettavasta kiinnostuksenil-
maisupyynnöstä;

c) rahoituksen välittäjiä koskevasta arviosta ja niiden valinnasta
ja hyväksymisestä;

d) investointipolitiikan laatimisesta ja seurannasta, johon on
kuuluttava vähintään kohdeyritysten ja tuettavien rahoitus-
järjestelytuotteiden ilmoittaminen;

e) holdingrahaston raportoinnista jäsenvaltioille tai
hallintoviranomaiselle;

f) investointien täytäntöönpanon seurannasta asiaan sovellet-
tavien sääntöjen mukaisesti;

g) tarkastusvaatimuksista;

h) menettelytavasta, joka koskee holdingrahaston vetämistä
pois riskipääomasijoitusrahastoista, takuurahastoista tai
lainarahastoista;

i) holdingrahaston lakkauttamista koskevista säännöksistä,
mukaan lukien niiden resurssien uudelleen käyttäminen,
jotka on palautettu rahoitusjärjestelyjä koskevaan välinee-
seen tehdyistä investoinneista tai jotka ovat jääneet jäljelle,
kun kaikki takaussitoumukset on hoidettu, ja joiden voidaan
katsoa johtuvan toimintaohjelman rahoitusosuudesta.

4. Ehdot, jotka koskevat toimintaohjelmilla tuetuista holding-
rahastoista riskipääomarahastoihin, takuurahastoihin tai
lainarahastoihin maksettavia rahoitusosuuksia, määritellään
rahoitussopimuksessa, jonka riskipääomarahasto, takuurahasto
tai lainarahasto tekee holdingrahaston kanssa. Rahoitussopimuk-
sen on sisällettävä ainakin 35 artiklan 6 kohdassa luetellut seikat.

37 artikla

Riskipääoma-, laina- ja takuurahastoihin sovellettavat
erityisvaatimukset

Muut rahoitusjärjestelyjä koskevat välineet kuin holdingrahastot
investoivat yrityksiin, erityisesti pk-yrityksiin. Kyseisiä investoin-
teja voidaan tehdä vain tällaisten yritysten perustamisvaiheessa,
varhaisvaiheissa, mukaan lukien siemenpääoma, tai laajentumis-
vaiheessa sekä ainoastaan toimintoihin, joiden rahoitusjärjeste-
lyjä koskevan välineen johtajat katsovat olevan taloudellisesti
elinkelpoisia.

VII LUKU

HALLINNOINTI, SEURANTA JA VALVONTA

1 JAKSO

Yleiset säännökset

38 artikla

Välittävät elimet

1. Jos välittävä elin hoitaa yhtä tai useampaa hallintoviran-
omaisen tai todentamisviranomaisen tehtävää, asiaan kuuluvat
järjestelyt on laadittava muodollisesti kirjalliseen muotoon.

2. Välittävään elimeen on sovellettava tässä asetuksessa annet-
tuja hallintoviranomaista ja todentamisviranomaista koskevia
säännöksiä.

39 artikla

Hallintoviranomainen

1. Perusasetuksen 59 artiklan a alakohdan mukaiseen toimien
valintaan ja hyväksymiseen liittyvistä syistä hallintoviranomai-
sen on varmistettava, että tuensaajille tiedotetaan erityisistä
ehdoista, jotka koskevat osana toimea toimitettavia tuotteita tai
suoritettavia palveluja, rahoitussuunnitelmaa, toteuttamiselle ase-
tettua aikarajoitusta sekä säilytettäviä ja välitettäviä taloudellisia
ja muita tietoja. Sen on ennen hyväksymispäätöksen tekemistä
varmistettava, että tuensaajalla on valmiudet täyttää nämä
velvollisuudet.
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2. Tarkastusten, jotka hallintoviranomaisen on tehtävä perus-
asetuksen 59 artiklan b alakohdan mukaisesti, on koskettava
tapauksen mukaan toimien hallinnollisia, taloudellisia, teknisiä ja
fyysisiä näkökohtia.

Tarkastuksilla on varmistettava, että ilmoitetut menot ovat todel-
lisia, tuotteet tai palvelut on toimitettu hyväksymispäätöksen
mukaisesti, tuensaajan tekemät korvaushakemukset ovat asian-
mukaisia ja että menot ovat yhteisön ja kansallisten sääntöjen
mukaisia. Niihin on kuuluttava menettelyjä, joilla vältetään meno-
jen kaksinkertainen rahoitus muiden yhteisön tai kansallisten jär-
jestelmien sekä muiden ohjelmakausien kanssa.

Tarkastusten on sisällettävä seuraavat menettelyt:

a) kullekin tuensaajan esittämälle korvaushakemukselle tehtä-
vät hallinnolliset tarkastukset;

b) yksittäisten toimien paikalla tehtävät tarkastukset.

3. Jos 2 kohdan b alakohdan mukaista toimintaohjelmaa kos-
kevia, paikalla tehtäviä tarkastuksia suoritetaan otannan pohjalta,
hallintoviranomaisen on pidettävä kirjaa, jossa kuvataan ja perus-
tellaan otantamenetelmä ja määritellään tarkastukseen valitut toi-
met tai maksut.

Hallintoviranomaisen on määriteltävä otoksen koko, jonka avulla
voidaan saada kohtuullinen varmuus sen taustalla olevien toi-
mien laillisuudesta ja asianmukaisuudesta ottaen huomioon hal-
lintoviranomaisen kyseisen tuensaaja- ja toimityypin osalta
määrittelemä riskitaso.

Hallintoviranomaisen on tarkistettava otantamenetelmää
vuosittain.

4. Hallintoviranomaisen on vahvistettava 2 kohdan mukai-
sesti tehtäville tarkastuksille kirjalliset vaatimukset ja menettelyt
sekä pidettävä kustakin tarkastuksesta kirjaa, jossa mainitaan
tehty työ, tarkastuspäivä ja -tulokset sekä mahdollisesti havaittu-
jen sääntöjenvastaisuuksien suhteen toteutetut toimenpiteet.

5. Jos hallintoviranomainen on myös toimintaohjelman
mukainen tuensaaja, tämän artiklan 2, 3 ja 4 kohdassa tarkoite-
tuilla tarkastusjärjestelyillä on varmistettava tehtävien riittävä
erottaminen perusasetuksen 57 artiklan 1 kohdan b alakohdan
mukaisesti.

40 artikla

Toimia koskevat komissiolle pyynnöstä toimitettavat
tiedot

1. Perusasetuksen 59 artiklan c alakohdassa tarkoitettujen toi-
mia koskevan kirjanpitoaineiston ja täytäntöönpanoa koskevien
tietojen on sisällettävä vähintään tämän asetuksen liitteessä III
vahvistetut tiedot. Nämä tiedot on tarvittaessa eriteltävä tuensaa-
jien iän ja sukupuolen perusteella.

2. Hallinto-, todentamis- ja tarkastusviranomaisilla sekä perus-
asetuksen 61 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuilla elimillä on oltava
pääsy tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin.

3. Jäsenvaltioiden on komission kirjallisesta pyynnöstä toimi-
tettava 1 kohdassa tarkoitetut asiakirjatarkastusten ja paikalla
suoritettavien tarkastusten tekemistä varten tarvittavat tiedot vii-
dentoista työpäivän kuluessa pyynnön vastaanottamisesta tai
muussa sovitussa ajassa. Komissio voi pyytää 1 kohdassa tarkoi-
tettuja tietoja toimien, toimenpiteiden, toimintalinjojen tai toi-
mintaohjelmien tasolla.

41 artikla

Kirjausketju

Perusasetuksen 59 artiklan f alakohtaa sovellettaessa kirjausketju
katsotaan asianmukaiseksi, kun se täyttää seuraavat vaatimukset:

a) sen avulla voidaan tarkistaa, että komissiolle ilmoitetut
menojen todennetut kokonaismäärät vastaavat yksityiskoh-
taista kirjanpitoaineistoa sekä todentamis- ja hallintoviran-
omaisten, välittävien elinten ja tuensaajien hallussa olevia,
toimintaohjelman mukaisesti yhteisrahoitettuja toimia kos-
kevia tositteita;

b) se mahdollistaa tuensaajalle maksetun julkisen rahoitusosuu-
den tarkastamisen;

c) se mahdollistaa toimintaohjelman seurantakomitean laati-
mien valintaperusteiden soveltamisen tarkastamisen;

d) se sisältää jokaisen toimen osalta tapauksen mukaan tekni-
set eritelmät ja rahoitussuunnitelman, tuen hyväksymistä
koskevat asiakirjat, julkisiin hankintamenettelyihin liittyvät
asiakirjat, seurantakertomukset sekä tehtyjä tarkistuksia ja
tarkastuksia koskevat kertomukset.

42 artikla

Toimien tarkastukset

1. Perusasetuksen 61 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoi-
tetut tarkastukset on tehtävä kunkin 12 kuukauden jakson osalta
1 päivästä heinäkuuta 2008 alkaen tekemällä otanta toimista,
jotka valitaan tarkastusviranomaisen vahvistamalla tai hyväksy-
mällä menetelmällä tämän asetuksen 43 artiklan mukaisesti.

Tarkastukset on tehtävä paikalla tuensaajan hallussa olevien asia-
kirjojen ja aineiston pohjalta.
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2. Tarkastuksissa on varmistettava, että seuraavat edellytykset
täyttyvät:

a) toimi täyttää toimintaohjelman valintaperusteet, se on pantu
täytäntöön hyväksyntäpäätöksen mukaisesti ja se täyttää
kaikki siihen sovellettavat ehdot, jotka koskevat sen toimin-
taa ja käyttöä tai saavutettavia tavoitteita;

b) ilmoitetut menot vastaavat tuensaajan hallussa olevaa kirjan-
pitoaineistoa ja tositteita;

c) tuensaajan ilmoittamat menot ovat yhteisön ja kansallisten
sääntöjen mukaisia;

d) julkinen tuki on maksettu tuensaajalle perusasetuksen
80 artiklan mukaisesti.

3. Jos havaitut ongelmat ovat luonteeltaan järjestelmää koske-
via ja aiheuttavat siksi saman toimintaohjelman muita toimia kos-
kevan riskin, tarkastusviranomaisen on varmistettava, että
tällaisten ongelmien laajuuden määrittämiseksi suoritetaan lisä-
tutkimuksia, mukaan lukien ylimääräiset tarkastukset. Vastuuvi-
ranomaisten on toteutettava tarvittavat ennalta ehkäisevät ja
korjaavat toimenpiteet.

4. Vain menot, jotka kuuluvat 1 kohdan mukaisesti tarkastuk-
sen soveltamisalaan, lasketaan mukaan tarkastettujen menojen
määrään laadittaessa liitteessä VI olevan A osan 9 kohdan ja liit-
teessä VII olevan A osan 9 kohdan taulukoiden mukaista
ilmoitusta.

43 artikla

Otanta

1. Kullakin 12 kuukauden jaksolla tarkastettavien toimien
otoksen on ensisijaisesti perustuttava 2, 3 ja 4 kohdassa vahvis-
tettuun tilastolliseen satunnaisotantamenetelmään. Muita toimia
voidaan valita täydentäväksi otokseksi 5 ja 6 kohdan mukaisesti.

2. Menetelmässä, jota käytetään otoksen valitsemiseksi ja
tuloksiin perustuvien päätelmien tekemiseksi, on otettava huomi-
oon kansainvälisesti hyväksytyt tarkastusstandardit, ja se on
dokumentoitava. Tarkastusviranomaisen on menojen määrä, toi-
mien lukumäärä ja laji sekä muut asiaan kuuluvat seikat huomi-
oon ottaen määriteltävä asianmukainen tilastollinen
otantamenetelmä, jota sovelletaan. Otosta koskevat tekniset para-
metrit on määriteltävä liitteen IV mukaisesti.

3. Kullakin 12 kuukauden jaksolla tarkastettava otos on valit-
tava toimista, joita koskevat menot on toimintaohjelman osalta
ilmoitettu komissiolle sitä vuotta edeltävän vuoden aikana, jona
perusasetuksen 61 artiklan 1 kohdan e alakohdan i alakohdassa
säädetty vuotuinen tarkastuskertomus toimitetaan komissiolle.
Tarkastusviranomainen voi päättää koota ensimmäisten 12 kuu-
kauden jakson osalta toimet, joiden menot on ilmoitettu komis-
siolle vuosina 2007 ja 2008, ryhmäksi, jonka perusteella se
valitsee tarkastettavat toimet.

4. Tarkastusviranomaisen on tehtävä johtopäätöksensä niiden
tarkastusten tulosten perusteella, jotka koskevat komissiolle
3 kohdassa tarkoitetulla jaksolla ilmoitettuja menoja, ja esitet-
tävä ne komissiolle vuotuisessa tarkastuskertomuksessa. Toimin-
taohjelmissa, joiden osalta ennakoitu virheiden määrä on
olennaisuustasoa korkeampi, tarkastusviranomaisen on arvioi-
tava virheiden määrän suuruutta ja toteutettava tarvittavat toi-
menpiteet, joihin kuuluu vuotuisessa tarkastuskertomuksessa
esitettävien suositusten antaminen.

5. Tarkastusviranomaisen on tarkasteltava säännöllisesti
satunnaisotoksen kattavuutta ottaen erityisesti huomioon tarve
saada riittävä varmuus toimintaohjelmaa osittain tai lopullisesti
päätettäessä annettavia ilmoituksia koskevien tarkastusten oikeel-
lisuudesta. Viranomaisen on ammatillisen arviointikykynsä poh-
jalta päätettävä, onko tarpeen tarkastaa täydentävä otos
lisätoimia, jotta havaitut erityiset riskitekijät voitaisiin ottaa huo-
mioon ja varmistaa ohjelman osalta erityyppisten toimien, tuen-
saajien, välittävien elinten ja toimintalinjojen riittävä kattavuus.

6. Tarkastusviranomaisen on tehtävä johtopäätöksensä täyden-
tävän otoksen tarkastuksista saatujen tulosten perusteella ja esitet-
tävä ne komissiolle vuotuisessa tarkastuskertomuksessa. Jos
havaittujen sääntöjenvastaisuuksien määrä on suuri tai jos on
havaittu järjestelmällisiä sääntöjenvastaisuuksia, tarkastusviran-
omaisen on arvioitava niiden merkitystä ja toteutettava tarvittavat
toimenpiteet, joihin kuuluu vuotuisessa tarkastuskertomuksessa
esitettävien suositusten antaminen. Täydentävän otoksen tarkas-
tusten tulokset on analysoitava erillään satunnaisotoksen tarkas-
tusten tuloksista. Erityisesti on huomattava, että täydentävässä
otoksessa havaittuja sääntöjenvastaisuuksia ei oteta huomioon
satunnaisotoksen virheiden määrää laskettaessa.

44 artikla

Tarkastusviranomaisen esittämät asiakirjat

1. Perusasetuksen 61 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoi-
tettu tarkastusstrategia on laadittava tämän asetuksen liitteessä V
esitetyn mallin mukaisesti. Sitä on päivitettävä ja tarkistettava
vuosittain sekä tarvittaessa myös vuoden mittaan.

2. Perusasetuksen 61 artiklan 1 kohdan e alakohdan i alakoh-
dassa tarkoitettujen vuotuisen tarkastuskertomuksen ja lausun-
non on toimintaohjelmaa koskevan tarkastusstrategian
mukaisesti perustuttava kyseisen asetuksen 61 artiklan 1 kohdan
a ja b alakohdan mukaisesti tehtyihin järjestelmätarkastuksiin ja
toimien tarkastuksiin, ja ne on laadittava tämän asetuksen liit-
teessä VI esitettyjen mallien mukaisesti.

3. Perusasetuksen 61 artiklan 1 kohdan f alakohdassa tarkoi-
tetun päättämistä koskevan ilmoituksen on perustuttava kaikkiin
tarkastusviranomaisen tarkastusstrategian mukaisesti tekemiin tai
sen vastuulla tehtyihin tarkastuksiin. Päättämistä koskeva ilmoi-
tus ja lopullinen tarkastuskertomus on laadittava tämän asetuk-
sen liitteessä VII olevan mallin mukaisesti.
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4. Jos tutkimuksen laajuuteen liittyy rajoitus tai jos havaittu-
jen sääntöjenvastaisten menojen määrän perusteella perusasetuk-
sen 61 artiklan 1 kohdan e alakohdassa tarkoitettuun vuotuiseen
lausuntoon tai kyseisen asetuksen 61 artiklan 1 kohdan f alakoh-
dassa tarkoitettuun päättämistä koskevaan ilmoitukseen ei ole
mahdollista antaa varauksetonta lausuntoa, tarkastusviranomai-
sen on ilmoitettava syyt ja arvioitava ongelman laajuus ja sen
taloudellinen vaikutus.

5. Toimintaohjelman osittaisen päättämisen yhteydessä tar-
kastusviranomaisen on laadittava perusasetuksen 85 artiklassa
tarkoitetun menoilmoituksen kattamien maksujen laillisuutta ja
sääntöjenmukaisuutta koskeva ilmoitus tämän asetuksen liit-
teessä VIII olevan mallin mukaisesti ja toimitettava se yhdessä
perusasetuksen 61 artiklan 1 kohdan e alakohdan iii alakohdassa
tarkoitetun lausunnon kanssa.

45 artikla

Asiakirjojen saatavuus

1. Perusasetuksen 87 artiklaa sovellettaessa hallintoviranomai-
sen on varmistettava, että menoihin ja tarkastuksiin liittyviä tosit-
teita hallussaan pitävistä elimistä ja niiden sijainnista on saatavilla
tietue, joka sisältää kaikki riittävää kirjausketjua varten tarvitta-
vat asiakirjat.

2. Hallintoviranomaisen on varmistettava, että tämän artik-
lan 1 kohdassa tarkoitetut asiakirjat ovat saatavilla sellaisten hen-
kilöiden ja elinten tekemää valvontaa varten ja että otteet tai
kopiot niistä toimitetaan sellaisille henkilöille ja elimille, jotka
ovat tähän valtuutettuja, mukaan lukien ainakin hallintoviran-
omaisen, todentamisviranomaisen, välittävien elinten ja tarkas-
tusviranomaisen valtuutettu henkilökunta ja perusasetuksen
61 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut elimet sekä yhteisön valtuute-
tut virkamiehet ja heidän valtuutetut edustajansa.

3. Hallintoviranomaisen on säilytettävä arviointi- ja ilmoitus-
tarkoituksiin tarvittavat tiedot, myös 40 artiklassa tarkoitetut tie-
dot, jotka liittyvät perusasetuksen 87 artiklan 2 kohdassa
tarkoitettuihin toimiin, koko siltä kaudelta, johon viitataan mai-
nitun artiklan 1 kohdan a alakohdassa.

4. Perusasetuksen 87 artiklassa tarkoitetuiksi yleisesti hyväk-
sytyiksi tietovälineiksi on katsottava ainakin seuraavat:

a) valokopiot alkuperäisistä asiakirjoista;

b) mikrofilmit alkuperäisistä asiakirjoista;

c) sähköiset versiot alkuperäisistä asiakirjoista;

d) yksinomaan sähköisessä muodossa olevat asiakirjat.

5. Kansallisten viranomaisten on määritettävä menettely, jolla
yleisesti hyväksytyillä tietovälineillä säilytettyjen asiakirjojen var-
mistetaan vastaavan alkuperäisiä asiakirjoja, ja menettelyllä on
varmistettava, että säilytetyt versiot vastaavat kansallisten lakien
vaatimuksia ja että niihin voidaan luottaa tarkastuksia tehtäessä.

6. Jos asiakirjat ovat olemassa vain sähköisessä muodossa,
käytettyjen tietokonejärjestelmien on täytettävä hyväksytyt tur-
vallisuusvaatimukset, joilla varmistetaan, että säilytetyt asiakirjat
vastaavat kansallisten lakien vaatimuksia ja että niihin voidaan
luottaa tarkastuksia tehtäessä.

46 artikla

Todentamisviranomaisen toimittamat asiakirjat

1. Perusasetuksen 60 artiklan a alakohdassa tarkoitetut toden-
netut menoilmoitukset ja maksupyynnöt on laadittava tämän ase-
tuksen liitteessä IX olevaa mallia noudattaen ja toimitettava
komissiolle.

2. Todentamisviranomaisen on vuodesta 2008 alkaen toimi-
tettava joka vuosi 31 päivään maaliskuuta mennessä komissiolle
liitteessä X olevan mallin mukainen ilmoitus, jossa määritellään
toimintaohjelman kunkin toimintalinjan osalta:

a) määrät, jotka on palautettu edellisen vuoden aikana toimite-
tuista menoilmoituksista johonkin toimeen tarkoitetun jul-
kisen rahoitusosuuden täysimääräisen tai osittaisen
peruuttamisen johdosta;

b) takaisinperityt määrät, jotka on vähennetty kyseisistä
menoilmoituksista;

c) ilmoitus edellisen vuoden joulukuun 31 päivänä takaisinpe-
rittävistä määristä, jotka on luokiteltu perintämääräyksen
antamisvuoden mukaan.

3. Toimintaohjelman osittaista päättämistä varten todentamis-
viranomaisen on toimitettava komissiolle perusasetuksen
85 artiklassa tarkoitettu menoilmoitus tämän asetuksen liit-
teessä XI esitetyssä muodossa.

47 artikla

Hallinto- ja valvontajärjestelmien kuvaus

Perusasetuksen 71 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun toimintaohjel-
maa koskevien hallinto- ja valvontajärjestelmien kuvauksen on
sisällettävä kyseisen asetuksen 57 artiklassa tarkoitettuja seikkoja
koskevat tiedot sekä tämän asetuksen 48 ja 49 artiklassa vahvis-
tetut tiedot.

Tiedot on toimitettava tämän asetuksen liitteessä XII olevassa A
osassa esitetyn mallin mukaisesti.
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48 artikla

Hallintoviranomaista, todentamisviranomaista ja välittäviä
elimiä koskevat tiedot

Jäsenvaltion on hallintoviranomaisen, todentamisviranomaisen ja
kunkin välittävän elimen osalta toimitettava komissiolle seuraa-
vat tiedot:

a) kuvaus niille annetuista tehtävistä;

b) niistä jokaisen organisaatiokaavio, kuvaus tehtävien jaosta
niiden eri osastojen välillä tai sisällä sekä virkojen suuntaa-
antava määrä;

c) toimien valinta- ja hyväksyntämenettelyt;

d) menettelyt, joilla tuensaajien korvaushakemukset otetaan
vastaan, tarkastetaan ja todetaan päteviksi, ja erityisesti
39 artiklassa vahvistetut tarkastussäännöt ja -menettelyt, sekä
menettelyt, joilla maksut tuensaajille hyväksytään, suorite-
taan ja merkitään kirjanpitoon;

e) menettelyt, joilla menoilmoitukset laaditaan, todennetaan ja
toimitetaan komissiolle;

f) viittaus c, d ja e alakohdassa tarkoitettujen menettelyjen
osalta vahvistettaviin kirjallisiin menettelyihin;

g) jäsenvaltion vahvistamat, toimintaohjelmaan sovellettavat
tukikelpoisuussäännöt;

h) edellä 40 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen toimia koske-
van yksityiskohtaisen kirjanpitoaineiston ja täytäntöönpanoa
koskevien tietojen säilyttämistä koskeva järjestelmä
toimintaohjelmassa.

49 artikla

Tarkastusviranomaista ja perusasetuksen
61 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja elimiä koskevat tiedot

Jäsenvaltion on tarkastusviranomaisen ja perusasetuksen 61 artik-
lan 3 kohdassa tarkoitettujen elinten osalta toimitettava komissi-
olle seuraavat tiedot:

a) kuvaus niiden tehtävistä ja niiden välisistä suhteista;

b) tarkastusviranomaisen ja kaikkien toimintaohjelmaa koske-
vien tarkastusten toteuttamiseen osallistuvien elinten organi-
saatiokaavio, jossa kuvaillaan, miten niiden riippumattomuus
on varmistettu, sekä ilmoitetaan myönnettyjen virkojen
suuntaa-antava määrä ja vaadittava pätevyys tai kokemus;

c) tarkastuskertomusten suositusten ja korjaavien toimenpitei-
den täytäntöönpanon seurantamenettelyt;

d) tarvittaessa menettelyt, joilla tarkastusviranomainen valvoo
toimintaohjelmaa koskevien tarkastusten tekemiseen osallis-
tuvien elinten työtä;

e) menettelyt vuotuisen tarkastuskertomuksen ja päättämistä
koskevan ilmoituksen laatimiseksi.

50 artikla

Hallinto- ja valvontajärjestelmien arviointi

1. Perusasetuksen 71 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun kerto-
muksen on perustuttava järjestelmien kuvauksen, järjestelmiä
käsittelevien asiaan liittyvien asiakirjojen, kirjanpitoaineiston ja
toimien täytäntöönpanoa koskevien tietojen säilyttämisjärjestel-
män tarkasteluun sekä tarkastusviranomaisen tai muun rapor-
toinnista vastaavan elimen tärkeänä pitämien merkittävimpien
elinten henkilökunnan haastatteluihin, joilla täydennetään, sel-
vennetään tai tarkistetaan tietoja.

2. Perusasetuksen 71 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu järjestel-
mien sääntöjenmukaisuutta koskeva lausunto on laadittava
tämän asetuksen liitteessä XII olevassa B osassa esitetyn mallin
mukaisesti.

3. Jos asianomainen hallinto- ja valvontajärjestelmä vastaa
olennaisilta osiltaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 (1)
mukaisesti hyväksytyn tuen osalta voimassa olevaa hallinto- ja
valvontajärjestelmää, kansallisten ja yhteisön tarkastajien maini-
tun järjestelmän osalta toteuttamien tarkastusten tulokset voi-
daan ottaa huomioon perusasetuksen 71 artiklan 2 kohdan
mukaisen kertomuksen ja lausunnon laatimista varten.

2 JAKSO

2 artiklassa tarkoitettujen toimintaohjelmien valvontaa
koskevat poikkeukset

51 artikla

Yleiset poikkeukset

1. Tarkastusviranomaisen ei tämän asetuksen 2 artiklassa tar-
koitettujen toimintaohjelmien osalta edellytetä esittävän komissi-
olle perusasetuksen 61 artiklan 1 kohdan c alakohdassa säädettyä
tarkastusstrategiaa.

2. Jos perusasetuksen 71 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu jär-
jestelmän sääntöjenmukaisuutta koskeva lausunto on tämän ase-
tuksen 2 artiklassa tarkoitettujen toimintaohjelmien osalta
varaukseton tai jos varaukset on peruttu korjaavien toimenpitei-
den toteuttamisen vuoksi, komissio voi päättää:

a) että se voi luottaa järjestelmien tehokkaan toiminnan osalta
pääasiallisesti perusasetuksen 61 artiklan 1 kohdan e alakoh-
dan ii alakohdassa tarkoitettuun lausuntoon;

(1) EUVL L 210, 31.7.2006, s. 25.
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b) että se suorittaa omia paikan päällä tehtäviä tarkastuksia
vain, jos on sellaisiin järjestelmän puutteisiin viittaavaa näyt-
töä, jotka vaikuttavat komissiolle todennettuihin menoihin
sellaisena vuonna, josta on toimitettu perusasetuksen
61 artiklan 1 kohdan e alakohdan ii alakohdan mukainen
lausunto, joka ei sisällä kyseisiä puutteita koskevia varauksia.

3. Jos komissio tekee tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitetun
päätöksen, se ilmoittaa siitä kyseiselle jäsenvaltiolle.

Jos on olemassa puutteisiin viittaavaa näyttöä, komissio voi vaa-
tia kyseistä jäsenvaltiota tekemään tarkastuksia perusasetuksen
72 artiklan 3 kohdan mukaisesti tai se voi tehdä omia tarkastuk-
siaan mainitun asetuksen 72 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

52 artikla

Elinten ja menettelyjen perustaminen kansallisen
lainsäädännön mukaisesti

1. Edellä 51 artiklassa säädettyjen yleisten poikkeusten lisäksi
jäsenvaltio voi 2 artiklassa tarkoitettujen toimintaohjelmien osalta
käyttää myös mahdollisuutta perustaa kansallisten sääntöjen
mukaisesti elimet ja menettelyt seuraavien tehtävien
toteuttamiseksi:

a) hallintoviranomaisen tehtävät, jotka koskevat yhteisrahoitet-
tujen tuotteiden ja palvelujen sekä perusasetuksen 59 artik-
lan b alakohdan mukaisesti ilmoitettujen menojen
tarkastamista;

b) perusasetuksen 60 artiklan mukaiset todentamisviranomais-
ten tehtävät;

c) perusasetuksen 61 artiklan mukaiset tarkastusviranomaisen
tehtävät.

2. Jos jäsenvaltio käyttää tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitet-
tua mahdollisuutta, sen ei tarvitse nimetä perusasetuksen
58 artiklan 1 kohdan b ja c alakohdassa säädettyjä todentamisvi-
ranomaista ja tarkastusviranomaista.

3. Jos jäsenvaltio käyttää tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitet-
tua mahdollisuutta, perusasetuksen 71 artiklan säännöksiä on
sovellettava soveltuvin osin.

53 artikla

Kansallisen lainsäädännön mukaisesti perustettuja elimiä ja
menettelyjä koskevat erityissäännökset

1. Tätä artiklaa sovelletaan toimintaohjelmiin, joiden suhteen
jäsenvaltio on käyttänyt tämän asetuksen 52 artiklan 1 kohdassa
säädettyä mahdollisuutta.

2. Edellä 52 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen kansallisten
elinten on suoritettava 39 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut
tarkastukset.

3. Perusasetuksen 61 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoi-
tetut toimien tarkastukset on toteutettava kansallisia menettelyjä
noudattaen. Tämän asetuksen 42 ja 43 artiklaa ei sovelleta.

4. Edellä 52 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen kansallisten
elinten esittämien asiakirjojen laadintaan on sovellettava soveltu-
vin osin 44 artiklan 2–5 kohtaa.

Vuotuinen tarkastuskertomus ja vuotuinen lausunto on laadit-
tava noudattaen tarvittaessa liitteessä VI esitettyjä malleja.

5. Edellä 52 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen kansallisten
elinten on täytettävä 46 artiklan 2 kohdassa säädetyt velvoitteet.

Menoilmoitus on laadittava noudattaen liitteissä IX ja XI olevia
malleja.

6. Edellä 47, 48 ja 49 artiklassa tarkoitetussa hallinto- ja val-
vontajärjestelmien kuvauksessa annettavien tietojen on tapauk-
sen mukaan sisällettävä 52 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja
kansallisia elimiä koskevat tiedot.

VIII LUKU

SÄÄNTÖJENVASTAISUUDET

54 artikla

Määritelmät

Tässä luvussa tarkoitetaan:

a) ’taloudellisella toimijalla’ kaikkia kalatalousrahastosta myön-
nettävän tuen täytäntöönpanoon osallistuvia luonnollisia
henkilöitä, oikeushenkilöitä tai muita yksikköjä, lukuun otta-
matta jäsenvaltioita niiden käyttäessä julkista valtaa;

b) ’ensimmäisellä hallinnollisella tai oikeudellisella päätelmällä’
toimivaltaisen hallinnollisen tai oikeudellisen viranomaisen
ensimmäistä kirjallista arviointia, jonka perusteella konkreet-
tisten tietojen avulla todetaan sääntöjenvastaisuus, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta mahdollisuutta tarkistaa tai kumota
tämä toteama hallinnollisessa tai oikeudellisessa
menettelyssä;

c) ’petosepäilyllä’ sääntöjenvastaisuutta, jonka johdosta kansal-
lisella tasolla aloitetaan hallinnollinen tai oikeudellinen
menettely sen selvittämiseksi, onko sääntöjenvastaisuus
tahallinen ja erityisesti, onko se Euroopan unionista tehdyn
sopimuksen K.3 artiklan perusteella yhteisöjen taloudellis-
ten etujen suojaamisesta tehdyn yleissopimuksen (1) 1 artik-
lan 1 kohdan a alakohdassa määritelty petos;

(1) EYVL C 316, 27.11.1995, s. 49.
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d) ’konkurssilla’ neuvoston asetuksen (EY) N:o 1346/2000 (1)
2 artiklan a alakohdassa määriteltyjä maksukyvyttö-
myysmenettelyjä.

55 artikla

Alkuvaiheen ilmoitukset – poikkeukset

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kahden kuukau-
den kuluessa kunkin vuosineljänneksen päättymisestä kaikista
sääntöjenvastaisuuksista, joista on tehty ensimmäinen hallinnol-
linen tai oikeudellinen havainto, sanotun kuitenkaan rajoitta-
matta perusasetuksen 70 artiklan mukaisia velvollisuuksia.

Jäsenvaltioiden on kyseisessä ilmoituksessa annettava kaikissa
tapauksissa yksityiskohtaiset tiedot seuraavista seikoista:

a) kalatalousrahasto, tavoite, toimintaohjelma, toimintalinja ja
toimi sekä yhteinen tunnistuskoodi (CCI-numero);

b) säännös, jota on rikottu;

c) mahdolliseen sääntöjenvastaisuuteen viitanneen ensimmäi-
sen tiedon päivämäärä ja lähde;

d) teko, jolla sääntöjenvastaisuuteen on syyllistytty;

e) tarvittaessa tieto siitä, aiheuttaako tapaus petosepäilyn;

f) tapa, jolla sääntöjenvastaisuus havaittiin;

g) tarvittaessa asiaan liittyvät jäsenvaltiot ja kolmannet maat;

h) kausi tai hetki, jona sääntöjenvastaisuus tapahtui;

i) sääntöjenvastaisuutta koskevan virallisen kertomuksen laati-
neet kansalliset viranomaiset tai elimet sekä hallinnollisesta
tai oikeudellisesta seurannasta vastaavat viranomaiset;

j) sääntöjenvastaisuutta koskevan ensimmäisen hallinnollisen
tai oikeudellisen havainnon päivämäärä;

k) asianomaisten luonnollisten ja oikeushenkilöiden tai mui-
den asiaan liittyvien yksikköjen tunnistetiedot, lukuun otta-
matta tapauksia, joissa näillä tiedoilla ei ole merkitystä
sääntöjenvastaisuuksien ehkäisyssä kyseisen sääntöjenvastai-
suuden luonteesta johtuvista syistä;

l) kokonaisbudjetti ja toimelle myönnetty julkinen tuki sekä
sen yhteisrahoituksen jakautuminen yhteisön ja kansallisen
rahoitusosuuden kesken;

m) julkisen rahoitusosuuden määrä, johon sääntöjenvastaisuus
liittyy, sekä vastaava yhteisön rahoitusosuus, joka on
vaarantunut;

n) jos k alakohdassa määritellyille henkilöille tai muille yksi-
köille ei ole maksettu julkista tukea, määrät, jotka olisi mak-
settu aiheetta, jos sääntöjenvastaisuutta ei olisi havaittu;

o) maksujen keskeyttäminen tarvittaessa sekä perintä-
mahdollisuudet;

p) sääntöjenvastaisten menojen luonne.

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, seuraavia tapa-
uksia ei tarvitse ilmoittaa:

a) tapaukset, joissa sääntöjenvastaisuus johtuu ainoastaan siitä,
ettei yhteisrahoitettuun toimintaohjelmaan kuuluvaa toimea
ole toteutettu osittain tai kokonaan tuensaajan konkurssin
vuoksi;

b) tapaukset, jotka tuensaaja on tuonut vapaaehtoisesti hallin-
toviranomaisen tai todentamisviranomaisen tietoon, ennen
kuin kumpikaan niistä on sitä havainnut, riippumatta siitä,
tapahtuiko tämä ennen julkisen tuen maksamista vai sen
jälkeen;

c) tapaukset, jotka hallintoviranomainen tai todentamisviran-
omainen havaitsee ja korjaa ennen kuin tuensaajalle makse-
taan kertaakaan julkista tukea ja ennen kuin kyseiset menot
sisällytetään komissiolle toimitettuun menoilmoitukseen.

Kuitenkin konkurssia edeltävistä sääntöjenvastaisuuksista ja tapa-
uksista, joihin liittyy petosepäily, on ilmoitettava.

3. Jos jotkin 1 kohdassa tarkoitetuista tiedoista ja erityisesti
tiedot, jotka koskevat tekoja, joilla sääntöjenvastaisuuteen on
syyllistytty, ja tapaa, jolla se havaittiin, eivät ole saatavissa, jäsen-
valtioiden on mahdollisuuksien mukaan annettava puuttuvat tie-
dot samalla kun ne toimittavat seuraavia sääntöjenvastaisuuksia
koskevia neljännesvuosikertomuksia komissiolle.

4. Jos kansallisissa säännöksissä säädetään tutkimusten luotta-
muksellisuudesta, tietojen ilmoittaminen edellyttää toimivaltai-
sen tuomioistuimen antamaa lupaa.

5. Jos jäsenvaltiolla ei ole 1 kohdan mukaisesti ilmoitettava-
naan sääntöjenvastaisuuksia, sen on ilmoitettava asiasta komissi-
olle kyseisessä kohdassa säädetyssä määräajassa.(1) EYVL L 160, 30.6.2000, s. 1.
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56 artikla

Kiireelliset tapaukset

Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava välittömästi komissiolle ja
tarvittaessa muille jäsenvaltioille, joita asia koskee, kaikista havai-
tuista tai oletettavasti tapahtuneista sääntöjenvastaisuuksista, jos
vaarana on:

a) että niillä on pian maan alueen ulkopuolelle kohdistuvia
vaikutuksia;

tai

b) että ne näyttävät perustuvan uudenlaiseen väärinkäytökseen.

57 artikla

Seurannasta ja perimättä jättämisestä ilmoittaminen

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kahden kuukau-
den kuluessa kunkin vuosineljänneksen päättymisestä mihin
tahansa aikaisempaan, 55 artiklan mukaisesti tehtyyn ilmoituk-
seen liittyvistä menettelyistä, jotka on pantu vireille kaikkien
aikaisemmin ilmoitettujen sääntöjenvastaisuuksien vuoksi, sekä
niistä aiheutuneista merkittävistä muutoksista.

Tämän ilmoituksen on sisällettävä ainakin seuraavaa:

a) takaisinperityt tai todennäköisesti takaisinperittävät määrät;

b) kaikki jäsenvaltioiden toteuttamat väliaikaiset toimenpiteet
aiheettomasti maksettujen summien takaisinperinnän
turvaamiseksi;

c) hallinnolliset ja oikeudelliset menettelyt, jotka on aloitettu
aiheettomasti maksettujen summien takaisinperimiseksi ja
seuraamusten määräämiseksi;

d) perintämenettelyistä luopumisen syyt;

e) tieto rikosoikeudellisesta syytteeseenpanosta luopumisesta.

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle hallinnollisista tai
oikeudellisista päätöksistä tai niiden tärkeimmistä kohdista, jotka
koskevat tällaisten menettelyjen päättämistä, ja niiden on erityi-
sesti ilmoitettava, antavatko havainnot aihetta epäillä petosta.
Jäsenvaltioiden on d alakohdassa tarkoitetussa tapauksessa ilmoi-
tettava asiasta mahdollisuuksien mukaan komissiolle ennen pää-
töksen tekemistä.

2. Jos jäsenvaltio katsoo, ettei summaa saada perittyä takaisin
tai ettei sitä todennäköisesti saada perittyä takaisin, sen on ilmoi-
tettava komissiolle erityiskertomuksessa perimättömästä mää-
rästä sekä perusasetuksen 70 artiklan 2 kohdan mukaista
menetetyn määrän korvaamista koskevaan päätökseen liittyvistä
olennaisista seikoista.

Näiden tietojen on oltava riittävän yksityiskohtaisia, jotta komis-
sio voisi asianomaisen jäsenvaltion viranomaisia kuultuaan tehdä
mainitun päätöksen mahdollisimman nopeasti.

Tietoihin on sisällyttävä ainakin seuraavat seikat:

a) jäljennös myöntämistä koskevasta päätöksestä;

b) tuensaajalle viimeksi suoritetun maksun päivämäärä;

c) jäljennös perintämääräyksestä;

d) jäljennös tuensaajan maksukyvyttömyyden osoittavasta asia-
kirjasta, kun kyse on 55 artiklan 2 kohdan mukaisesti ilmoi-
tettavista konkursseista;

e) jäsenvaltioiden toteuttamia, asianomaisen määrän takaisin-
perimiseen tähtääviä toimenpiteitä koskeva yleiskuvaus, josta
ilmenee toimenpiteiden päivämäärät.

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitetussa tapauksessa komissio voi
nimenomaisesti pyytää jäsenvaltiota jatkamaan takaisin-
perintämenettelyä.

58 artikla

Sähköinen toimittaminen

Edellä 55 ja 56 artiklassa ja 57 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut
tiedot on mahdollisuuksien mukaan toimitettava sähköisesti
komission tähän tarkoitukseen tarjoaman suojatun yhteyden
välityksellä.

59 artikla

Oikeudenkäyntikulujen korvaaminen

Jos jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset päättävät komission
nimenomaisesta pyynnöstä käynnistää tai jatkaa oikeudellisia
menettelyjä aiheettomasti maksettujen määrien perimiseksi takai-
sin, komissio voi sitoutua korvaamaan jäsenvaltiolle kokonaan
tai osittain oikeudenkäyntikustannukset ja menettelyistä suoraan
aiheutuvat kustannukset todisteasiakirjojen esittämistä vastaan,
vaikka menettelyt eivät tuottaisikaan tulosta.

60 artikla

Yhteydenpito jäsenvaltioiden kanssa

1. Komissio pitää asianmukaisella tavalla yhteyttä jäsenvalti-
oihin, joita asia koskee, 55 artiklassa tarkoitetuista sääntöjenvas-
taisuuksista, 57 artiklassa tarkoitetuista menettelyistä ja erityisesti
perintämahdollisuuksista toimitettujen tietojen täydentämistä
varten.

2. Komissio antaa 1 kohdassa tarkoitetun yhteydenpidon
lisäksi tiedon jäsenvaltioille, jos sääntöjenvastaisuuden luonne
antaa aiheen epäillä, että samoja tai samankaltaisia keinoja saa-
tettaisiin käyttää muissa jäsenvaltioissa.
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3. Komissio järjestää yhteisötasolla asianomaisten jäsenvalti-
oiden edustajille tiedotuskokouksia tarkastellakseen näiden
kanssa 55, 56 ja 57 artiklan sekä tämän artiklan 1 kohdan perus-
teella saatuja tietoja. Tarkasteluissa keskitytään siihen, mitä sään-
töjenvastaisuuksiin, ennalta ehkäiseviin toimenpiteisiin ja
oikeudellisiin menettelyihin liittyvistä tiedoista voidaan oppia.

4. Jäsenvaltion tai komission pyynnöstä jäsenvaltiot ja komis-
sio kuulevat toisiaan kuroakseen umpeen kaikki yhteisön etujen
kannalta haitalliset lainsäädännön aukot, joita ilmenee voimassa
olevia säädöksiä täytäntöön pantaessa.

61 artikla

Tietojen käyttö

Komissio voi riskianalyysejä tehdäkseen käyttää kaikkia tietoja,
jotka ovat luonteeltaan yleisiä tai toimeen liittyviä ja joita jäsen-
valtiot ovat ilmoittaneet sille tämän asetuksen mukaisesti, ja saa-
miensa tietojen perusteella se voi laatia kertomuksia ja kehittää
varhaisvaroitusjärjestelmiä, joilla pyritään tunnistamaan riskejä
tehokkaammin.

62 artikla

Tietojen antaminen komiteoille

Komissio antaa jäsenvaltioille komission päätöksellä
94/140/EY (1) perustetussa petollisen menettelyn torjunnan
yhteensovittamista käsittelevässä neuvoa-antavassa komiteassa
säännöllisesti tietoja havaittuihin sääntöjenvastaisuuksiin liitty-
vien määrien suuruusluokasta ja eri luokkiin kuuluvista sääntö-
jenvastaisuuksista, jotka eritellään tyypeittäin ja numeroittain.
Myös perusasetuksen 101 artiklassa tarkoitetulle komitealle tie-
dotetaan asiasta.

63 artikla

Ilmoitusrajan alapuolelle jäävät sääntöjenvastaisuudet

1. Jos sääntöjenvastaisuudet liittyvät alle 10 000 euron mää-
riin, jotka maksetaan Euroopan yhteisöjen yleisestä talousarvi-
osta, jäsenvaltiot eivät toimita komissiolle 55 ja 57 artiklassa
säädettyjä tietoja, ellei komissio sitä nimenomaisesti pyydä.

Perusasetuksen 60 artiklan f alakohdan mukaisesti jäsenvaltioi-
den on kuitenkin pidettävä kirjaa tämän rajan alapuolelle jää-
vistä määristä, jotka voidaan periä takaisin, sekä määristä, jotka
on peritty takaisin tai palautettu johonkin toimeen tarkoitetun
rahoitusosuuden peruuttamisen johdosta, ja maksettava takaisin
perityt määrät Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon.

Jäsenvaltio ja yhteisö jakavat kyseiseen toimeen sovellettavien
yhteisrahoitusosuuksien mukaisesti mahdolliset tappiot, joita
aiheutuu ilmoitusrajan alapuolelle jäävistä summista, joita ei
saada perittyä takaisin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta perus-
asetuksen 70 artiklan 1 kohdan b alakohdasta suoraan johtuvia
velvollisuuksia. Tämän asetuksen 57 artiklan 2 kohdassa vahvis-
tettua menettelyä ei sovelleta, ellei komissio toisin päätä.

Tämän kohdan kolmannen alakohdan säännöksiä sovelletaan
myös konkurssitapauksiin, jotka on vapautettu 55 artik-
lan 1 kohdassa säädetystä ilmoitusvelvollisuudesta.

2. Jäsenvaltioiden, jotka eivät ole ottaneet käyttöön euroa
valuuttanaan sääntöjenvastaisuuden toteamispäivään mennessä,
on perusasetuksen 95 artiklan mukaisesti muunnettava kansalli-
sena valuuttana maksettujen menojen määrät euroiksi. Jos
menoja ei ole merkitty todentamisviranomaisen kirjanpitoon, on
käytettävä viimeisintä komission sähköisesti julkaisemaa
kirjanpitokurssia.

IX LUKU

SÄHKÖINEN TIEDONVAIHTO

64 artikla

Tiedonvaihtoon tarkoitettu atk-järjestelmä

Perusasetuksen 65 ja 75 artiklaa sovellettaessa otetaan käyttöön
tiedonvaihtoon tarkoitettu atk-järjestelmä, joka toimii kaikkien
toimintaohjelmaa koskevien tietojen vaihdon välineenä.

Kunkin jäsenvaltion ja komission välinen tiedonvaihto on hoidet-
tava käyttämällä tätä komission käyttöön ottamaa atk-
järjestelmää, joka mahdollistaa turvallisen tietojenvaihdon
komission ja kunkin jäsenvaltion välillä.

Jäsenvaltioiden on osallistuttava tiedonvaihtoon tarkoitetun atk-
järjestelmän edelleen kehittämiseen.

65 artikla

Tiedonvaihtoon tarkoitetun atk-järjestelmän sisältö

1. Tiedonvaihtoon tarkoitettu atk-järjestelmä sisältää komis-
sion ja jäsenvaltioiden yhteiseen etuun liittyviä tietoja ja ainakin
seuraavat, maksujen suorittamisen kannalta tarpeelliset tiedot:

a) liitteessä I olevassa B osassa esitetyn mallin mukainen toi-
mintaohjelmien rahoitussuunnitelma;

b) liitteessä IX esitetyn mallin mukaiset menoilmoitukset ja
maksupyynnöt;

c) liitteessä X esitetyn mallin mukainen vuosittainen ilmoitus
palautetuista, takaisinperityistä sekä takaisinperittävistä
määristä;

d) liitteessä XIII esitetyn mallin mukaiset vuotuiset maksupyyn-
töjä koskevat ennusteet;(1) EYVL L 61, 4.3.1994, s. 27.
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e) liitteessä XIV olevassa 3.3 kohdassa esitetyn mallin mukai-
nen täytäntöönpanoa koskevien vuosikertomusten ja loppu-
kertomusten rahoitusta koskeva osio.

2. Tiedonvaihtoon tarkoitetun atk-järjestelmän on 1 kohdan
tietojen lisäksi sisällettävä vähintään seuraavat toiminnan seuran-
nan mahdollistavat yhteiseen etuun liittyvät asiakirjat ja tiedot:

a) perusasetuksen 15 artiklassa tarkoitettu kansallinen
strategiasuunnitelma;

b) liitteessä I olevassa A osassa esitetyn mallin mukainen toi-
mintaohjelma, mukaan lukien siihen mahdollisesti tehdyt
tarkistukset;

c) kalatalousrahaston rahoitusosuutta koskeva komission
päätös;

d) liitteessä XIV esitetyn mallin mukaiset täytäntöönpanoa kos-
kevat vuosikertomukset ja loppukertomukset;

e) liitteessä V esitetyn mallin mukainen tarkastusstrategia;

f) liitteessä XII olevassa A osassa esitetyn mallin mukainen
hallinto- ja valvontajärjestelmien kuvaus;

g) liitteissä VI, VII, VIII ja liitteessä XII olevassa B osassa esitet-
tyjen mallien mukaiset tarkastuksista laadittavat kertomuk-
set ja lausunnot sekä komission ja kunkin jäsenvaltion
välinen kirjeenvaihto;

h) liitteessä XI esitetyn mallin mukaiset osittaista päättämistä
koskevat menoilmoitukset;

i) liitteessä X esitetyn mallin mukainen vuosittainen ilmoitus
palautetuista, takaisinperityistä sekä takaisinperittävistä
määristä.

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut tiedot on tapauksen
mukaan toimitettava liitteissä ilmoitetussa muodossa.

66 artikla

Tiedonvaihtoon tarkoitetun atk-järjestelmän toiminta

1. Komission ja viranomaisten, jotka jäsenvaltio on nimittä-
nyt perusasetuksen mukaisesti, samoin kuin elinten, joille kysei-
nen tehtävä on siirretty, on vietävä tiedonvaihtoon tarkoitettuun
atk-järjestelmään vaaditussa muodossa asiakirjat, joista ne vastaa-
vat, ja niihin tehdyt päivitykset.

2. Jäsenvaltioiden on koottava keskitetysti ja toimitettava
komissiolle tiedonvaihtoon tarkoitetun atk-järjestelmän käyttöoi-
keuksia koskevat pyynnöt.

3. Tiedonvaihdoissa ja maksuissa on käytettävä direktiivin
1999/93/EY 2 artiklan 1 kohdassa määritettyä sähköistä allekir-
joitusta. Jäsenvaltiot ja komissio tunnustavat tiedonvaihtoon tar-
koitetussa atk-järjestelmässä käytetyn sähköisen allekirjoituksen
oikeudellisen vaikutuksen ja hyväksyttävyyden todisteeksi oikeu-
dellisissa menettelyissä.

4. Atk-järjestelmän kehittämiskustannukset rahoitetaan perus-
asetuksen 46 artiklan 1 kohdan mukaisesti Euroopan yhteisöjen
yleisestä talousarviosta. Kustannukset, joita aiheutuu tiedonvaih-
toon tarkoitetun yhteisen atk-järjestelmän sekä kansallisten, alu-
eellisten ja paikallisten tietokonejärjestelmien välisestä liitännästä,
sekä kustannukset, joita aiheutuu kansallisten, alueellisten ja pai-
kallisten järjestelmien muuttamisesta perusasetuksen vaatimus-
ten mukaisiksi, ovat kyseisen asetuksen 46 artiklan 2 kohdan
nojalla tukikelpoisia.

67 artikla

Tietojen toimittaminen tiedonvaihtoon tarkoitetun
atk-järjestelmän välityksellä

1. Jäsenvaltioiden ja komission täytyy voida päästä tiedonvaih-
toon tarkoitettuun atk-järjestelmään joko suoraan tai sellaisesta
käyttöliittymästä, joka mahdollistaa tietojen tallennuksen ja auto-
maattisen synkronoinnin kansallisten, alueellisten ja paikallisten
hallinnollisten atk-järjestelmien kanssa.

2. Päiväksi, jolloin asiakirjat on toimitettu komissiolle, katso-
taan se päivä, jona jäsenvaltio siirtää asiakirjat tiedonvaihtoon
tarkoitettuun atk-järjestelmään.

3. Ylivoimaisen esteen sattuessa ja erityisesti tiedonvaihtoon
tarkoitetun atk-järjestelmän toiminnan häiriintyessä tai pysyvän
yhteyden puuttuessa kyseessä oleva jäsenvaltio voi toimittaa
perusasetuksessa vaaditut asiakirjat komissiolle tulosteena käyt-
täen tämän asetuksen liitteissä I ja V–XIV esitettyjä malleja. Kun
ylivoimainen este poistuu, jäsenvaltion on viipymättä tallennet-
tava vastaavat asiakirjat tiedonvaihtoon tarkoitettuun atk-
järjestelmään. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään,
toimittamispäivänä pidetään tulosteiden muodossa olevien asia-
kirjojen toimittamispäivämäärää.

X LUKU

HENKILÖTIEDOT

68 artikla

Henkilötietojen suojaaminen

1. Jäsenvaltioiden ja komission on toteutettava kaikki tarvit-
tavat toimenpiteet, joilla estetään 40 artiklan 1 kohdassa tarkoi-
tettujen tietojen, komission tarkastustensa yhteydessä keräämien
tietojen ja VIII luvussa tarkoitettujen tietojen luvaton paljastami-
nen tai saaminen käyttöön.
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2. Komissio saa käyttää tämän asetuksen 40 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitettuja tietoja sekä tarkastusten yhteydessä keräämi-
ään tietoja yksinomaan perusasetuksen 72 artiklassa säädettyjen
velvollisuuksiensa hoitamiseen.

Euroopan tilintarkastustuomioistuimella ja Euroopan petosten-
torjuntavirastolla on oikeus saada nämä tiedot käyttöönsä.

3. Tämän asetuksen VIII luvussa tarkoitettuja tietoja ei saa
lähettää muille kuin sellaisille henkilöille, jotka työskentelevät
jäsenvaltioissa tai yhteisön toimielimissä ja joiden työtehtävät
edellyttävät näiden tietojen saamista käyttöön, paitsi jos tällaisia
tietoja antava jäsenvaltio on antanut siihen nimenomaisesti luvan.

4. Edellä 31 artiklan toisen kohdan d alakohdassa tarkoitettui-
hin tietoihin kuuluvia henkilötietoja saa käyttää vain mainitussa
artiklassa täsmennettyyn tarkoitukseen.

XI LUKU

LOPPUSÄÄNNÖKSET

69 artikla

Kumoaminen

Kumotaan asetukset (EY) N:o 2722/2000, (EY) N:o 908/2000
ja (EY) N:o 366/2001. Viittauksia kumottuihin asetuksiin pide-
tään viittauksina tähän asetukseen.

Kumottujen asetusten säännöksiä sovelletaan edelleenkin asetuk-
sen (EY) N:o 2792/1999 nojalla hyväksyttyyn tukeen.

70 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä maaliskuuta 2007.

Komission puolesta
Joe BORG

Komission jäsen

L 120/24 FI Euroopan unionin virallinen lehti 10.5.2007



LIITE I

TOIMINTAOHJELMA

A OSA

Toimintaohjelman sisältö

Jos 3 ja 4 kohdassa tarkoitetut tiedot sisältyvät kansalliseen strategiasuunnitelmaan, niistä on toimitettava yhteenveto.

1. TOIMINTAOHJELMAN NIMI, JÄSENVALTIO

2. MAANTIETEELLINEN TUKIKELPOISUUS

Eriteltävä:

1. lähentymistavoitealueet (tarvittaessa);

2. muut kuin lähentymistavoitealueet (tarvittaessa).

3. ANALYYSI

a) Jäsenvaltion kalatalousalan yleinen kuvaus, johon sisältyvät:

1. kansallisten ja/tai paikallisten olosuhteiden analyysi;

2. lähentymistavoitealueiden ja muiden kuin lähentymistavoitealueiden analyysi;

3. edellisiä ohjelmakausia tai muilla alueilla tai muissa jäsenvaltioissa saatuja vastaavia kokemuksia koskevat
tärkeimmät johtopäätökset sekä tarvittaessa ennakkoarvioinnin tulokset;

4. konteksti-indikaattorit ja tarvittaessa Eurostatin keräämät tai muista tilastollisista lähteistä saadut kansalliset
tai alueelliset tilastot. Tarvittaessa on käytettävä kansalliseen strategiasuunnitelmaan sisältyvässä kalatalous-
alan kuvauksessa lueteltuja indikaattoreita.

b) Lähtökohdat ja kehityssuuntaukset, myös kalatalousalan sosioekonomisen tilanteen alakohtainen ja alueellinen
ulottuvuus. Vahvuuksien, heikkouksien, mahdollisuuksien ja uhkien kuvaus SWOT-analyysissä, jossa pyritään tun-
nistamaan jäsenvaltion toimintaohjelmaa ja toimintalinjoja koskevat strategiset valinnat.

c) Seuraavien kuvaus:

1. ympäristötilanne, tarvittaessa myös ympäristövaikutusten strategisen arvioinnin tulokset;

2. miesten ja naisten tasa-arvo työmarkkinamahdollisuuksien kannalta; tarvittaessa myös kummankin sukupuo-
len erityisrajoitteet;

d) Analyysin tärkeimmät tulokset.

4. STRATEGIA TOIMINTAOHJELMATASOLLA

Vahvuuksien ja heikkouksien perusteella valittu strategia, myös seuraavat:

1. toimintaohjelman yleistavoite (-tavoitteet) vaikutusindikaattoreita käyttäen (1);

2. erityistavoitteet, jotka toimintaohjelman painopisteillä pyritään saavuttamaan, käyttäen tulosindikaattoreita (2);

3. aikataulu ja välitavoitteet.

(1) Vaikutusindikaattorit liittyvät toimintaohjelman niihin vaikutuksiin, jotka näkyvät välittömien vaikutusten jälkeen.
(2) Tulosindikaattorit liittyvät toimintaohjelman tuensaajiin kohdistuviin suoriin ja välittömiin vaikutuksiin.

10.5.2007 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 120/25



5. ENNAKKOARVIOINNIN YHTEENVETO

Ennakkoarvioinnin yhteenveto, jossa määritellään ja arvioidaan asetuksen (EY) N:o 1198/2006 48 artiklassa mainittuja
seikkoja.

Ennakkoarvioinnissa on käsiteltävä myös Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2001/42/EY (1) (ympäristö-
vaikutusten strategisesta arvioinnista annettu direktiivi) säädettyjä ympäristövaikutusten arviointiin liittyviä vaatimuksia.

Täydellinen ennakkoarviointi on esitettävä toimintaohjelman liitteenä.

6. OHJELMAN TOIMINTALINJAT

a) Valittujen toimintalinjojen johdonmukaisuus ja perustelut ottaen huomioon:

1. kansallisen strategiasuunnitelman asiaa koskeva osa;

2. toimintaohjelmaa koskevat suuntaa-antavat periaatteet (asetuksen (EY) N:o 1198/2006 19 artikla);

3. asetuksen (EY) N:o 1198/2006 48 artiklassa tarkoitetut ennakkoarvioinnin tulokset.

b) Kunkin toimintalinjan kuvaus, johon sisältyvät:

1. toimintalinjan päätavoitteet;

2. perus- ja määrälliset tavoitteet käyttäen 4.2 kohdassa tarkoitettuja indikaattoreita;

3. keskimääräisen yhteisrahoitusosuuden perustelut (tarvittaessa), koko toimintaohjelman ja kunkin toiminta-
linjan kohderyhmät/-alat/-alueet ja/tai tuensaajat;

4. kunkin toimintalinjan osalta ehdotetut ja ehdotettuun strategiaan perustuvat tärkeimmät toimenpiteet;

5. rajanveto Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta, rakennerahastoista ja koheesiorahastosta
rahoitettujen vastaavien toimien kanssa sekä tarvittaessa toimenpiteet, jotka on toteutettu näiden rahastojen
ja muiden olemassa olevien rahoitusvälineiden täydentävyyden varmistamiseksi.

c) Toimintalinjojen ja toimenpiteiden osalta edellytetyt erityistiedot (tarvittaessa).

— Toimintalinja 1: toimenpiteet yhteisön kalastuslaivaston mukauttamiseksi

— Julkinen tuki kalastustoiminnan pysyvälle lopettamiselle

Elvytyssuunnitelmien rahoituksen etusijaisuuden kuvaus.

Kalastustoiminnan pysyvästä lopettamisesta maksettaviin tukiin sovellettavien laskentamenetelmien
kuvaus.

— Julkinen tuki kalastustoiminnan väliaikaiselle lopettamiselle

Kalastustoiminnan väliaikaisesta lopettamisesta maksettaviin tukiin sovellettavien laskentamenetelmien
kuvaus.

— Aluksiin tehtävät investoinnit ja valikoivuus

Kuvaus sovellettavista edellytyksistä, jos jäsenvaltiot käyttävät mahdollisuutta vähentää konetehoa alus-
ten ryhmän avulla, ja kuvaus järjestelyistä, joita sovelletaan näiden edellytysten täyttymisen valvonnassa.

Kuvaus puolueettomista perusteista, joita käytettiin kalastusalusta kohden koko ohjelmakauden aikana
tuettavien sellaisten tukikelpoisten kokonaismenojen enimmäismäärän vahvistamiseksi, jotka koskevat
asetuksen (EY) N:o 1198/2006 25 artiklan mukaisia aluksilla tehtäviä investointeja ja valikoivuutta ja
jotka rahoitetaan tämän asetuksen 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

(1) EYVL L 197, 21.7.2001, s. 30.
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— Pienimuotoinen rannikkokalastus

Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 26 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin, pienimuotoista rannikkokalas-
tusta koskeviin sosioekonomisiin korvauksiin sovellettavien laskentamenetelmien kuvaus.

Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 26 artiklan 4 kohdassa tarkoitettuihin pienimuotoista rannikkokalas-
tusta harjoittaville kalastajille ja kalastusalusten omistajille maksettaviin palkkioihin sovellettavien las-
kentamenetelmien kuvaus.

— Yhteisön kalastuslaivastoa koskevien järjestelyjen sosioekonominen korvaaminen

Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 27 artiklassa säädettyihin sosioekonomisiin korvauksiin sovellettavien
laskentamenetelmien kuvaus.

— Toimintalinja 2: vesiviljely, sisävesikalastus sekä kalastus- ja vesiviljelytuotteiden jalostus ja kaupan
pitäminen

— Vesiviljelyyn tehtäviä tuottavia investointeja koskevat toimenpiteet

Kuvaus siitä, miten varmistetaan, että etusija annetaan mikroyrityksille ja pienille yrityksille.

— Sisävesikalastus

Kuvaus järjestelyistä, joilla varmistetaan, että asetuksen (EY) N:o 1198/2006 33 artiklan mukaiset tuetut
investoinnit eivät uhkaa kalastuslaivaston koon ja vastaavien kalavarojen välistä tasapainoa.

Kuvaus toteutettavista toimenpiteistä, joilla varmistetaan, että asetuksen (EY) N:o 1198/2006 33 artiklan
mukaista rahoitustukea saavat alukset toimivat edelleen yksinomaan sisävesillä.

Kuvaus puolueettomista perusteista, joita käytettiin sisävesikalastusta harjoittavaa alusta kohden koko
ohjelmakauden aikana tuettavien sellaisten tukikelpoisten kokonaismenojen enimmäismäärän vahvista-
miseksi, jotka koskevat asetuksen (EY) N:o 1198/2006 33 artiklan mukaisia aluksilla tehtäviä investoin-
teja ja valikoivuutta ja jotka rahoitetaan tämän asetuksen 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

Sisävesikalastuksessa toimivien alusten siirtämisestä muuhun kuin kalastuskäyttöön maksettaviin palk-
kioihin sovellettavien laskentamenetelmien kuvaus ja kuvaus toteutettavista toimenpiteistä, joilla var-
mistetaan, että alukset, joita tuetaan kalatalousrahastosta, eivät palaa kalastustoimintaan sisävesillä.

Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 33 artiklan 4 kohdan mukaisiin kalastustoiminnan väliaikaisesta lopet-
tamisesta maksettaviin palkkioihin sovellettavien laskentamenetelmien kuvaus.

— Jalostamiseen ja kaupan pitämiseen liittyvät investoinnit

Kuvaus siitä, miten varmistetaan, että etusija annetaan mikroyrityksille ja pienille yrityksille.

— Toimintalinja 4: kalastusalueiden kestävä kehitys

Kalastusalueiden valintamenettelyt ja -perusteet. Perustelut sellaisten kalastusalueiden valinnalle, joiden koko
ylittää asetuksen (EY) N:o 1198/2006 43 artiklan 3 kohdassa vahvistetut rajat.

Ryhmien valintamenettelyt, -perusteet ja -aikataulu, myös ryhmien ohjeellinen lukumäärä ja paikallisiin kehit-
tämisstrategioihin sisällytettävien kalastusalueiden suunniteltu prosenttiosuus.

Tuensaajien osalta hallintomenettelyjen ja rahoitusprosessien kuvaus, myös toimien valintamenettely sekä
ryhmien asema ja tehtävät hallinto-, seuranta- ja valvontajärjestelmissä.

Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 44 artiklan 5 kohdassa säädetyn enimmäismäärän ylittävien toimintakulu-
jen perustelut.

Toimenpiteet, joille on myönnetty tukea useammasta kuin yhdestä yhteisön tukivälineestä, ja valinnan
perustelut.
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— Toimintalinja 5: tekninen apu

Perustelut toimille, jotka liittyvät valmisteluun, seurantaan, arviointiin, julkistamiseen, valvontaan ja tarkas-
tuksiin sekä verkottumiseen, kun kustannukset ylittävät asetuksen (EY) N:o 1198/2006 46 artiklan 2 kohdassa
säädetyn enimmäismäärän.

7. RAHOITUSSÄÄNNÖKSET

Toimintaohjelmaa koskevat rahoitussuunnitelmat laaditaan tämän liitteen B osan mukaisesti.

8. TÄYTÄNTÖÖNPANOSÄÄNNÖKSET

a) Jäsenvaltion nimeämät viranomaiset ja elimet, joista säädetään asetuksen (EY) N:o 1198/2006 58 artiklassa, tai
jos jäsenvaltio käyttää hyväkseen tämän asetuksen 52 artiklassa säädettyä vaihtoehtoa, tämän asetuksen 53 artik-
lassa säädettyjen sääntöjen mukaisesti nimetyt muut elimet ja noudatettavat menettelyt.

b) Elin, joka ottaa vastaan komission suorittamat maksut, ja yksi tai useampi elin, joka vastaa maksujen suorittami-
sesta tuensaajille.

c) Rahoitusvirtojen käyttöönottoa ja liikkeitä koskevien menettelyjen kuvaus avoimuuden varmistamiseksi.

d) Kuvaus seuranta- ja arviointijärjestelmästä sekä seurantakomitean kokoonpano.

e) Kuvaus komission ja jäsenvaltion välillä sovituista (sovittavista) sähköistä tietojenvaihtoa koskevista menettelyistä
hallintoa, seurantaa ja arviointia koskevien vaatimusten täyttämiseksi.

f) Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 8 artiklassa tarkoitettujen kumppanien nimeäminen ja niiden kuulemisen
tulokset. Luettelo kuulluista kumppaneista ja tiivistelmä kuulemisten tuloksista. Asetuksen
(EY) N:o 1198/2006 8 artiklan 2 kohtaa sovellettaessa jäsenvaltioiden on tarkasteltava kansalaisjärjestöjen kaltais-
ten asianomaisten sidosryhmien osallistumismahdollisuutta ottaen huomioon tarpeen edistää miesten ja naisten
välistä tasa-arvoa sekä kestävää kehitystä sisällyttämällä toimintaan ympäristön suojelu ja parantaminen.

g) Tekijät, joilla pyritään varmistamaan toimintaohjelmasta tiedottaminen ja sen julkistaminen tämän asetuksen
28 artiklassa säädettyjen sääntöjen mukaisesti.

B OSA

Toimintaohjelman rahoitussuunnitelma

Taulukko I: Toimintaohjelman rahoitussuunnitelma, josta käy tarvittaessa erikseen ilmi
lähentymistavoitealueille ja muille kuin lähentymistavoitealueille toimintaohjelmassa vuosittain osoitettavat

kalatalousrahaston määrärahat

Sitoumukset tehdään vuosittain seuraavasti:

Toimintaohjelman viite (CCI-numero):

Rahoitus vuosi- ja lähdekohtaisesti, euroina:

Lähentymistavoitealueet

Vuosi Kalatalousrahasto

2007

2008

2009

2010

2011

2012

2013

Kalatalousrahasto yhteensä
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Muut kuin lähentymistavoitealueet

Vuosi Kalatalousrahasto

2007

2008

2009

2010

2011

2012

2013

Kalatalousrahasto yhteensä

Taulukko II: Toimintaohjelman rahoitussuunnitelma, josta käy erikseen ilmi koko ohjelmakaudelle ja kullekin
toimintalinjalle ja erikseen tarvittaessa lähentymistavoitealueille ja muille kuin lähentymistavoitealueille
toimintaohjelmassa osoitetut kalatalousrahaston kokonaismäärärahat, kansallinen julkinen rahoitusosuus ja

toimintalinjakohtaiset korvaukset.

Toimintaohjelman viite (CCI-numero):

Toimintalinjat, euroina

Taulukko II: Toimintaohjelman rahoitustaulukko, toimintalinjoittain

Lähentymistavoitealueet

Painopistealueet
Julkinen kokonais-
rahoitusosuus
a = (b + c)

Kalatalousrahaston
rahoitusosuus

(b)

Kansallinen rahoi-
tusosuus
(c)

Kalatalousrahasto
yhteisrahoitusosuus (1)
(d) = (b)/(a) × 100

Toimintalinja 1

Toimintalinja 2

Toimintalinja 3

Toimintalinja 4

Toimintalinja 5 (2)

Yhteensä

(1) Taulukossa ilmoitettu kalatalousrahaston yhteisrahoitusosuus voidaan pyöristää. Maksujen korvaamisessa käytettävä tarkka määrä on
prosenttiosuus (d).

(2) Jos toimintaohjelmaan kuuluu sekä lähentymistavoitealueita että muita kuin lähentymistavoitealueita, toimintalinjaa 5 koskeva julkinen
kokonaisrahoitusosuus voidaan osoittaa alueille, joita toimintaohjelmassa on eniten ja joiden julkinen kokonaisrahoitusosuus on suurin.

Muut kuin lähentymistavoitealueet

Painopistealueet
Julkinen kokonais-
rahoitusosuus
a = (b + c)

Kalatalousrahaston
rahoitusosuus

(b)

Kansallinen rahoi-
tusosuus
(c)

Kalatalousrahaston
yhteisrahoitusosuus (1)
(d) = (b)/(a) × 100

Toimintalinja 1

Toimintalinja 2

Toimintalinja 3

Toimintalinja 4

Toimintalinja 5 (2)

Yhteensä

(1) Taulukossa ilmoitettu kalatalousrahaston yhteisrahoitusosuus voidaan pyöristää. Maksujen korvaamisessa käytettävä tarkka määrä on
prosenttiosuus (d).

(2) Jos toimintaohjelmaan kuuluu sekä lähentymistavoitealueita että muita kuin lähentymistavoitealueita, toimintalinjaa 5 koskeva julkinen
kokonaisrahoitusosuus voidaan osoittaa alueille, joita toimintaohjelmassa on eniten ja joiden julkinen kokonaisrahoitusosuus on suurin.
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LIITE II

TUNNUKSEN KÄYTTÖOHJEET JA STANDARDIVÄRIN MÄÄRITELMÄ

Symbolikuvaus

Taivaansinisellä pohjalla kaksitoista kultaista tähteä muodostaa ympyrän, joka edustaa Euroopan kansojen unionia. Täh-
tien lukumääräksi on vahvistettu kaksitoista, joka on täydellisyyden ja yhtenäisyyden vertauskuva.

Heraldinen kuvaus

Taivaansinisellä pohjalla oleva kahdestatoista kultaisesta viisisakaraisesta tähdestä, joiden kärjet eivät kosketa toisiaan, muo-
dostuva ympyrä.

Geometrinen kuvaus

Tunnus muodostuu sinisestä suorakulmiosta, jonka vaakasivu on puolitoista kertaa pystysivu. Kaksitoista kultaista tähteä
asettuvat tasaisesti näkymättömän ympyrän kehälle. Ympyrän keskipiste sijaitsee suorakulmion lävistäjien leikkauspis-
teessä. Ympyrän säde on kolmasosa pystysivun korkeudesta. Kukin viisisakaraisista tähdistä on näkymättömän ympyrän
sisällä, jonka säde on 1/18 pystysivun korkeudesta. Kaikki tähdet sijaitsevat kohtisuoraan, toisin sanoen yksi sakara ylös-
päin ja kaksi sakaraa tangosta kohtisuoraan sijaitsevalla näkymättömällä viivalla. Tähdet sijaitsevat kuten kellotaulun tun-
nit. Niiden lukumäärä on muuttumaton.
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Määräykset väreistä

Tunnuksen värit ovat seuraavat:

Suorakulmion pohja on PANTONE REFLEX BLUE ja

tähdet PANTONE YELLOW.

Neliväripainatus

Neliväripainatusta käytettäessä kaksi vakioväriä on saatava neliväripainatuksen neljän
värin pohjalta.

PANTONE YELLOW saadaan 100-prosenttisesta ”Process Yellow’sta”.

PANTONE REFLEX BLUE saadaan sekoittamalla 100-prosenttista ”Process Cyania”
80-prosenttiseen ”Process Magentaan”.

Internet

PANTONE REFLEX BLUE vastaa web-paletin väriä RGB:0/0/153 (heksadesimaali:
000099) ja PANTONE YELLOW vastaa web-paletin väriä RGB:255/204/0 (heksa-
desimaali: FFCC00).

Yksivärimenetelmä

Jos käytetään vain mustaa, suorakulmion ääriviivat ja tähdet painetaan
mustalla valkoiselle pohjalle.

Jos käytetään vain sinistä (Reflex Blue), tausta painetaan
100-prosenttisella sinisellä ja tähdet negatiivivalkoisina.
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Tulostaminen värillisellä pohjalla

Jos on pakko käyttää värillistä pohjaa, merkki rajataan
valkoisella, jonka leveys on 1/25 suorakulmion korkeudesta.
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LIITE III

LUETTELO 40 ARTIKLAN MUKAISESTI KOMISSIOLLE PYYNNÖSTÄ TOIMITETTAVISTA TIEDOISTA

Komissio voi tämän asetuksen 40 artiklan nojalla pyytää milloin tahansa toimia koskevia seuraavia tietoja, sanotun kui-
tenkaan rajoittamatta rahoitushallinnon, seurannan, valvonnan tai arvioinnin edellyttämiä ja asetuksessa (EY)
N:o 1198/2006 täsmennettyjä muita tietoja.

Jäsenvaltioiden on komission kirjallisesta pyynnöstä toimitettava komissiolle asiakirjatarkastusten ja paikalla suoritettavien
tarkastusten tekemistä varten tarvittavat tiedot viidentoista (15) työpäivän kuluessa pyynnön vastaanottamisesta tai muussa
sovitussa ajassa. Komissio voi pyytää tietoja toimien, toimenpiteiden, toimintalinjojen tai toimintaohjelmien tasolla.

Jäsenvaltio

Toimea koskevat tiedot

— lähentymistavoite

— muu kuin lähentymistavoite

(tarpeeton yliviivataan)

Toimen lyhyt kuvaus käyttäen tarvittaessa jäljempänä lueteltuja tietoja

Ohjelman CCI-numero (yhteinen tunnistuskoodi):

Toimintaohjelman hyväksymisestä tehty komission päätös N:o …, tehty .. .. 200..

Yksittäisiä tukitoimia koskevat tiedot

Rahoitustiedot euroina

Sarakkeiden täyttäminen: ks. seuraava sivu.

(1) (2) (3) … … … … … … (16) (17) (18)

Toimivaltaisen viranomaisen edustajan nimi, asema ja allekirjoitus.

Päiväys: ../../20..

Taulukon sarakkeiden täyttäminen

(Kunkin toimen osalta ilmoitettavat tiedot)

Sarakkeet 1—5: toimea koskevat hallinnolliset tiedot

1) Toimen tunnistusnumero (julkisen tuen myöntämistä koskevan hallinnollisen päätöksen tekemisen yhteydessä hallin-
toviranomaisen antama numero — enintään 20 merkkiä).

2) (Täytetään vain, jos toimi kuuluu toimintalinjaan 1: Yhteisön alusrekisterinumero (CFR) (ei rekisterinumero); toimi
voi koskea vain yhtä alusta.

3) Toimen toteuttamispaikka (kunta).

4) Toimen toteuttamispaikan NUTS III -koodi.

5) Tuensaaja (toiminimi).

6) Sukupuoli (mies, nainen).
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Sarakkeet 7—10: julkisen tuen myöntämistä koskevan hallinnollisen päätöksen mukaiset toimea koskevat
menoarviot

7) Julkisen tuen myöntämistä koskevan päätöksen yhteydessä huomioon otetut kokonaiskustannukset (euroa).

8) Julkisen tuen myöntämistä koskevan päätöksen yhteydessä huomioon otetut julkiset kokonaismenot (euroa).

9) Toimelle myönnetty kalatalousrahaston tuki (euroa).

10) Julkisen tuen myöntämisestä tehdyn hallinnollisen päätöksen päivämäärä (pp/kk/vvvv).

Sarakkeet 11—15: toimea koskevat fyysiset tiedot (luokittelu ja fyysinen toteutus)

11) Toimenpide (2 merkkiä) nimikkeistön mukaisesti (yksittäinen tukitoimi voi liittyä vain yhteen toimenpiteeseen)

12) Toimi (1 merkki) (yksittäinen tukitoimi voi liittyä useampaan kuin yhteen toimeen; tällöin kukin toimi merkitään
omalle rivilleen).

13) Täytäntöönpanotiedot (1 tai 2 merkkiä) nimikkeistön mukaisesti (tukitoimen osan muodostavaa toimea voidaan
kuvata useammalla kuin yhdellä täytäntöönpanotiedolla; tällöin kukin täytäntöönpanotieto merkitään omalle rivilleen).

14) Toteutunut fyysinen määrä (yksi määrä kutakin täytäntöönpanotietoa kohden).

15) Toimen toteutuksen eteneminen (1 merkki): koodi 0 (toimesta on tehty tukipäätös, mutta hallintoviranomaiselle ei
ole vielä ilmoitettu mitään menoja) / koodi 1 (toimen toteuttaminen meneillään) / koodi 2 (toimi keskeytetty osittai-
sen toteuttamisen jälkeen) / koodi 3 (toimesta luovuttu osittaisen toteuttamisen jälkeen) / koodi 4 (toimi saatettu
päätökseen).

Sarakkeet 16—18: toimen rahoituksen toteutumista koskevat tiedot – tukikelpoiset menot ja vastaava julkinen tuki

16) Todennetut ja tuensaajien tosiasiallisesti maksamat tukikelpoiset menot (euroa), joiden paikkansapitävyys on tarkas-
tettu tämän asetuksen 39 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

17) Kansallinen rahoitusosuus (euroa): jäsenvaltion tuensaajille maksamat tuet, myös kansallisella, alueellisella tai paikal-
lisella tasolla maksetut tukipalkkiot ja muut julkiset tuet asetuksen (EY) N:o 1198/2006 liitteessä II säädetyissä rajoissa.

18) Tuensaajille maksettu kalatalousrahaston tuki (euroa).

TOIMINTALINJOJEN, TOIMENPITEIDEN, TOIMIEN JA TÄYTÄNTÖÖNPANOTIETOJEN NIMIKKEISTÖ

Toimintalinja 1: Toimenpiteet yhteisön kalastuslaivaston mukauttamiseksi

Toimenpide 1.1: Kalastustoiminnan pysyvä lopettaminen

— To im i 1 : R omu t t am i n e n

— Tieto 1: GT

— Tieto 2: kW

— To im i 2 : S i i r t äm i n e n muuhun ku i n k a l a s t u s t o im i n t a a n

— Tieto 1: GT

— Tieto 2: kW
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— To im i 3 : S i i r t äm i n e n k e i n o t e k o i s t e n r i u t t o j e n muodo s t am i s e e n

— Tieto 1: GT

— Tieto 2: kW

Toimenpide 1.2: Kalastustoiminnan väliaikainen lopettaminen

— To im i 1 : T o im i n n a n v ä l i a i k a i n e n l o p e t t am i n e n

— Tieto 1: Kalastajien lukumäärä/päivä

— Tieto 2: Kyseessä olevat alukset (tarvittaessa)

Toimenpide 1.3: Aluksiin tehtävät investoinnit ja valikoivuus

— To im i 1 : A l u s t e n t u r v a l l i s u u d e n p a r a n t am i n e n

— Tieto 1: Kyseessä oleva alus

— To im i 2 : T y ö o l o j e n p a r a n t am i n e n

— Tieto 1: Kyseessä oleva alus

— To im i 3 : H y g i e n i a n p a r a n t am i n e n

— Tieto 1: Kyseessä oleva alus

— To im i 4 : T u o t t e i d e n l a a d un p a r a n t am i n e n

— Tieto 1: Kyseessä oleva alus

— To im i 5 : E n e r g i a t e h o k k uu d e n p a r a n t am i n e n

— Tieto 1: Kyseessä oleva alus

— To im i 6 : V a l i k o i v u u d e n p a r a n t am i n e n

— Tieto 1: Kyseessä oleva alus

— To im i 7 : Moo t t o r i n u u s im i n e n

— Tieto 1: Moottorin teho (uusimisen jälkeen) (kW)

— Tieto 2: Tehon väheneminen suhteessa korvattuihin moottoreihin (kW)

— Tieto 3: Kyseessä oleva alus

— To im i 8 : P y y d y s t e n k o r v a am i n e n

— Tieto 1: Korvattujen pyydysten lukumäärä

— Tieto 2: Kyseessä oleva alus

— To im i 9 : K a l a s t u s a l u k s i i n t e h t ä v ä t muu t i n v e s t o i n n i t j a v a l i k o i v u u s

— Tieto 1: Kyseessä oleva alus

10.5.2007 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 120/35



Toimenpide 1.4: Pienimuotoinen rannikkokalastus

— To im i 1 : P i e n imuo t o i n e n r a n n i k k o k a l a s t u s

— Tieto 1: Niiden kalastajien/kalastusalusten omistajien lukumäärä, jotka ovat saaneet palkkioita parantaakseen tie-
tyille kalastusalueille pääsyn edellytysten hallintoa ja valvontaa

— Tieto 2: Niiden kalastajien/kalastusalusten omistajien lukumäärä, jotka ovat saaneet palkkioita edistääkseen kala-
taloustuotteiden tuotanto-, jalostus- ja markkinointiketjun organisointia

— Tieto 3: Niiden kalastajien/kalastusalusten omistajien lukumäärä, jotka ovat saaneet palkkioita edistääkseen kala-
varojen suojelemiseen tähtääviä pyyntiponnistuksen vapaaehtoisia rajoittamistoimenpiteitä

— Tieto 4: Niiden kalastajien/kalastusalusten omistajien lukumäärä, jotka ovat saaneet palkkioita edistääkseen sel-
laisten teknisten innovaatioiden käyttöä, jotka eivät lisää pyyntiponnistusta

— Tieto 5: Niiden kalastajien/kalastusalusten omistajien kokonaismäärä, jotka ovat saaneet palkkioita parantaak-
seen turvallisuuskoulutusta

— Tieto 6: Niiden naiskalastajien/kalastusalusten naisomistajien lukumäärä, jotka ovat saaneet palkkioita parantaak-
seen turvallisuuskoulutusta

— Tieto 7: Niiden kalastajien/kalastusalusten omistajien kokonaismäärä, jotka ovat saaneet palkkioita parantaak-
seen ammatillisia taitoja

— Tieto 8: Niiden naiskalastajien/kalastusalusten naisomistajien lukumäärä, jotka ovat saaneet palkkioita parantaak-
seen ammatillisia taitoja

Toimenpide 1.5: Laivaston mukauttamisen sosioekonominen korvaaminen

— To im i 1 : S o s i o e k onom i s e t k o r v a u k s e t

— Tieto 1: Niiden kalastajien kokonaismäärä, joita toiminnan monipuolistaminen koskee (tarvittaessa)

— Tieto 2: Niiden naiskalastajien lukumäärä, joita toiminnan monipuolistaminen koskee (tarvittaessa)

— Tieto 3: Niiden kalastajien kokonaismäärä, joita varhainen poistuminen kalatalousalalta koskee

— Tieto 4: Niiden naiskalastajien lukumäärä, joita varhainen poistuminen kalatalousalalta koskee

— Tieto 5: Alle 40-vuotiaille kalastajille myönnettyjen yksittäisten palkkioiden kokonaismäärä

— Tieto 6: Alle 40-vuotiaille naiskalastajille myönnettyjen yksittäisten palkkioiden lukumäärä

— Tieto 7: Niiden kalastajien kokonaismäärä, joita ammatillisten taitojen kohentaminen koskee

— Tieto 8: Niiden naiskalastajien lukumäärä, joita ammatillisten taitojen kohentaminen koskee

— Tieto 9: Niiden kalastajien kokonaismäärä, joita uudelleenkoulutus muuhun kuin kalastustoimintaan koskee

— Tieto 10: Niiden naiskalastajien lukumäärä, joita uudelleenkoulutus muuhun kuin kalastustoimintaan koskee

— Tieto 11: Tarjottujen koulutuspäivien lukumäärä

— Tieto 12: Kertakorvauksia saavien kalastajien kokonaismäärä (tarvittaessa)

— Tieto 13: Kertakorvauksia saavien naiskalastajien lukumäärä (tarvittaessa)
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Toimintalinja 2: Vesiviljely, sisävesikalastus sekä kalastus- ja vesiviljelytuotteiden jalostus ja kaupan pitäminen

Toimenpide 2.1: Vesiviljely

— To im i 1 : T u o t a n t o k a p a s i t e e t i n l i s ä äm i n e n uu s i e n l a i t o s t e n r a k e n t am i s e n v u o k s i

— Tieto 1: Sinisimpukat (tonnia vuodessa)

— Tieto 2: Venussimpukat (tonnia vuodessa)

— Tieto 3: Osterit (tonnia vuodessa)

— Tieto 4: Meribassit (tonnia vuodessa)

— Tieto 5: Hammasahvenet (tonnia vuodessa)

— Tieto 6: Piikkikampelat (tonnia vuodessa)

— Tieto 7: Lohet (tonnia vuodessa)

— Tieto 8: Meressä kasvatetut muut lohikalat (tonnia vuodessa)

— Tieto 9: Ankeriaat (tonnia vuodessa)

— Tieto 10: Karpit (tonnia vuodessa)

— Tieto 11: Makeassa vedessä kasvatetut muut lohikalat (tonnia vuodessa)

— Tieto 12: Tonnikalat (tonnia vuodessa)

— Tieto 13: Muut lajit (tonnia vuodessa)

— Tieto 14: Yrityksen koko (mikro, pieni, keskikokoinen, suuri)

— To im i 2 : T u o t a n non v a i h t e l u o l ema s s a o l e v i e n l a i t o s t e n l a a j e n t am i s e n t a i n y k y a i k a i s -
t am i s e n v u o k s i

— Tieto 1: Sinisimpukat (tonnia vuodessa)

— Tieto 2: Venussimpukat (tonnia vuodessa)

— Tieto 3: Osterit (tonnia vuodessa)

— Tieto 4: Meribassit (tonnia vuodessa)

— Tieto 5: Hammasahvenet (tonnia vuodessa)

— Tieto 6: Piikkikampelat (tonnia vuodessa)

— Tieto 7: Lohet (tonnia vuodessa)

— Tieto 8: Meressä kasvatetut muut lohikalat (tonnia vuodessa)

— Tieto 9: Ankeriaat (tonnia vuodessa)

— Tieto 10: Karpit (tonnia vuodessa)

— Tieto 11: Makeassa vedessä kasvatetut muut lohikalat (tonnia vuodessa)

— Tieto 12: Tonnikalat (tonnia vuodessa)

— Tieto 13: Muut lajit (tonnia vuodessa)

— Tieto 14: Yrityksen koko (mikro, pieni, keskikokoinen, suuri)
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— To im i 3 : H a u t omo s s a t u o t e t t u j e n i s t u k k a i d e n l u k umä ä r ä n k a s v u

— Tieto 1: Sinisimpukat (kappaletta vuodessa)

— Tieto 2: Venussimpukat (kappaletta vuodessa)

— Tieto 3: Osterit (kappaletta vuodessa)

— Tieto 4: Meribassit (kappaletta vuodessa)

— Tieto 5: Hammasahvenet (kappaletta vuodessa)

— Tieto 6: Piikkikampelat (kappaletta vuodessa)

— Tieto 7: Lohet (kappaletta vuodessa)

— Tieto 8: Meressä kasvatetut muut lohikalat (kappaletta vuodessa)

— Tieto 9: Ankeriaat (kappaletta vuodessa)

— Tieto 10: Karpit (kappaletta vuodessa)

— Tieto 11: Makeassa vedessä kasvatetut muut lohikalat (kappaletta vuodessa)

— Tieto 12: Tonnikalat (kappaletta vuodessa)

— Tieto 13: Muut lajit (kappaletta vuodessa)

— Tieto 14: Yrityksen koko (mikro, pieni, keskikokoinen, suuri)

— To im i 4 : V e s i e n s u o j e l u t o im enp i t e e t

— Tieto 1: Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 30 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti vesiensuojelutoimenpi-
teitä toteuttanut laitos

— Tieto 2: Yhteisön ympäristöasioiden hallinta- ja auditointijärjestelmään (EMAS-järjestelmä) liittynyt laitos

— Tieto 3: Luonnonmukaiseen tuotantoon siirtynyt laitos

— To im i 5 : K a n s a n t e r v e y t t ä k o s k e v a t t o im enp i t e e t

— Tieto 1: Korvauksen saanut simpukanviljelijä

— To im i 6 : E l ä i n t e n t e r v e y t t ä k o s k e v a t t o im enp i t e e t

— Tieto 1: Korvauksen saanut viljelijä

Toimenpide 2.2: Sisävesikalastus

— To im i 1 : S i s ä v e s i k a l a s t u s t a h a r j o i t t a v a t a l u k s e t

— Tieto 1: Aluksen vetoisuus nykyaikaistamisen jälkeen (GT)

— Tieto 2: Aluksen teho nykyaikaistamisen jälkeen (kW)

— Tieto 3: Aluksen vetoisuus uudelleenkohdentamisen jälkeen (GT)

— Tieto 4: Aluksen teho uudelleenkohdentamisen jälkeen (kW)

— Tieto 5: Kyseessä oleva alus
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— To im i 2 : I n v e s t o i n n i t s i s ä v e s i k a l a s t u k s e n t i l o j e n r a k e n t am i s e e n

— Tieto 1: Toimesta hyötynyt yksikkö

— To im i 3 : I n v e s t o i n n i t s i s ä v e s i k a l a s t u k s e n t i l o j e n l a a j e n t am i s e e n , l a i t e h a n k i n t o i h i n j a
n y k y a i k a i s t am i s e e n

— Tieto 1: Toimesta hyötynyt yksikkö

Toimenpide 2.3: Kalojen jalostus ja kaupan pitäminen

— To im i 1 : J a l o s t u s k a p a s i t e e t i n l i s ä äm i n e n ( u u s i e n l a i t o s t e n r a k e n t am i n e n j a / t a i o l e -
m a s s a o l e v i e n l a i t o s t e n l a a j e n t am i n e n )

— Tieto 1: Tuoreet tai jäähdytetyt tuotteet (tonnia vuodessa)

— Tieto 2: Säilötyt tai puolisäilötyt tuotteet (tonnia vuodessa)

— Tieto 3: Jäädytetyt tai pakastetut tuotteet (tonnia vuodessa)

— Tieto 4: Muut jalostetut tuotteet (valmisateriat, savustetut, suolatut ja kuivatut tuotteet) (tonnia vuodessa)

— Tieto 5: Yrityksen koko (mikro, pieni, keskikokoinen, suuri)

— To im i 2 : T u o t a n t o l a i t o s t e n r a k e n t am i n e n , l a a j e n t am i n e n , l a i t e h a n k i n n a t j a
n y k y a i k a i s t am i n e n

— Tieto 1: Hygienian/työolojen parantumisesta hyötynyt laitos

— Tieto 2: Ympäristöedellytysten parantumisesta hyötynyt laitos

— Tieto 3: Laitos, joka on parantanut tuotantojärjestelmiään (laatu, teknologiset innovaatiot)

— Tieto 4: Yrityksen koko (mikro, pieni, keskikokoinen, suuri)

— To im i 3 : Uu s i e n k a u p a n p i t äm i s t ä h a r j o i t t a v i e n l a i t o s t e n r a k e n t am i n e n

— Tieto 1: Hyötypinta-ala (m2)

— Tieto 2: Yrityksen koko (mikro, pieni, keskikokoinen, suuri)

— To im i 4 : O l ema s s a o l e v i e n k a up an p i t äm i s t ä h a r j o i t t a v i e n l a i t o s t e n n yk y a i k a i s t am i n en

— Tieto 1: Hygienian/työolojen parantumisesta hyötynyt laitos

— Tieto 2: Ympäristöedellytysten parantumisesta hyötynyt laitos

— Tieto 3: Laitos, joka on parantanut järjestelmiään (laatu, teknologiset innovaatiot)

— Tieto 4: Laitos, joka on ottanut käyttöön kalatalous- ja vesiviljelytuotteista syntyvien jätteiden käsittelyn, jalosta-
misen ja kaupan pitämisen

— Tieto 5: Laitos, joka hyötyy tästä toimesta, yrityksen koon (mikro, pieni, keskikokoinen, suuri) mukaan jaoteltuna

Toimintalinja 3: Yhteistä etua koskevat toimenpiteet

Toimenpide 3.1: Kollektiiviset toimet

— Tieto 1: Tuottajajärjestöjen perustaminen

— Tieto 2: Tuottajajärjestöjen rakenteen uudistaminen
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— Tieto 3: Toimet, joilla kohennetaan ammattitaitoa tai kehitetään uusia koulutusmenetelmiä ja -välineitä

— Tieto 4: Toimet, joilla edistetään kalatalousalan tutkijoiden ja toimijoiden välistä kumppanuutta

— Tieto 5: Toimet, jotka koskevat verkostoitumista ja kokemusten ja parhaiden käytänteiden vaihtoa miesten ja naisten
välistä tasa-arvoa edistävien järjestöjen ja muiden sidosryhmien välillä

— Tieto 6: Muut toimet

Toimenpide 3.2: Vesieläimistön ja -kasviston suojelu ja kehittäminen

— Tieto 1: Kiinteiden tai siirrettävien laitteiden asentamisen ansiosta suojeltu merialue (km2)

— Tieto 2: Sisävesien ennallistamista koskevat toimet

— Tieto 3: Natura 2000 -alueita koskevat toimet

— Tieto 4: Ennallistettuja lajien kutualueita ja vaellusreittejä koskevat toimet

Toimenpide 3.3: Kalasatamat, purkupaikat ja kalastussuojat

— To im i 1 : I n v e s t o i n n i t o l ema s s a o l e v i i n k a l a s a t am i i n

— Tieto 1: Perustettujen kylmävarastojen koko (m3)

— Tieto 2: Muiden varastojen kuin kylmävarastojen koko (m3)

— Tieto 3: Käsittelylaitteet

— Tieto 4: Kylmälaitteet

— Tieto 5: Liitäntä- ja täydennyspisteet (sähkö, vesi, polttoaine)

— Tieto 6: Muut laitteet

— Tieto 7: Uudistettujen satamalaitureiden pinta-ala (m2)

— Tieto 8: Uudistettujen satamalaitureiden pituus (m)

— Tieto 9: Ensimyynnissä käytettävissä oleva pinta-ala (m2)

— To im i 2 : I n v e s t o i n n i t p u r k u p a i k k o j e n r a k e n t e i d e n u u d i s t am i s e e n j a p a r a n t am i s e e n

— Tieto 1: Toimesta hyötynyt purkupaikka

— To im i 3 : T u r v a l l i s u u t e e n l i i t t y v ä t i n v e s t o i n n i t p i e n t e n k a l a s t u s s u o j i e n r a k e n t am i -
s e k s i t a i n y k y a i k a i s t am i s e k s i

— Tieto 1: Toimesta hyötynyt kalastussuoja

— To im i 4 : T u r v a l l i s u u t e e n l i i t t y v ä t i n v e s t o i n n i t p i e n t e n k a l a s t u s s u o j i e n
n y k y a i k a i s t am i s e k s i

— Tieto 1: Toimesta hyötynyt kalastussuoja

Toimenpide 3.4: Uusien markkinoiden etsiminen ja menekinedistämiskampanjat

— Tieto 1: Kalastus- ja vesiviljelytuotteita koskeva kampanja

— Tieto 2: Kampanja kalatalousalaa koskevien mielikuvien parantamiseksi

— Tieto 3: Toimet sellaisten tuotteiden menekin edistämiseksi, jotka on tuotettu vain vähän ympäristöön vaikuttavilla
menetelmillä
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— Tieto 4: Toimet neuvoston asetuksella (ETY) N:o 2081/92 (1) tunnustettujen tuotteiden menekin edistämiseksi

— Tieto 5: Toimet kalastus- ja vesiviljelytuotteiden laatupolitiikan täytäntöönpanemiseksi

— Tieto 6: Toimet laadun varmentamisen edistämiseksi

— Tieto 7: Toimet ylijäämäisten tai vajaasti hyödynnettyjen lajien tarjoamiseksi markkinoille

— Tieto 8: Toimet markkinatutkimusten toteuttamiseksi

Toimenpide 3.5: Pilottitoimet

— Tieto 1: Innovatiivisen teknologian testaus

— Tieto 2: Hoitosuunnitelmien ja pyyntiponnistuksen jakosuunnitelmien testaus

— Tieto 3: Toimet, joilla kehitetään ja testataan menetelmiä pyydysten valikoivuuden parantamiseksi sekä sivusaaliiden
ja poisheitettävien määrien vähentämiseksi

— Tieto 4: Toimet vaihtoehtoisien kalastuksenhoitomenetelmien testaamiseksi

Toimenpide 3.6: Kalastusalusten muuttaminen ja muuhun käyttöön siirtäminen

— Tieto 1: Historiallisen perinnön säilyttämiseksi muutettu alus

— Tieto 2: Kalatalousalan tutkimuskäyttöön muutettu alus (TK)

— Tieto 3: Koulutuskäyttöön muutettu alus (KK)

— Tieto 4: Valvontakäyttöön muutettu alus (V)

Toimintalinja 4: Kalastusalueiden kestävä kehitys

Toimenpide 4.1: Kalastusta harjoittavien alueiden kehitys

— Tieto 1: Toimet kalastusalueiden kilpailukyvyn parantamiseksi

— Tieto 2: Toimet taloudellisen toiminnan rakenteen muuttamiseksi ja uudelleen suuntaamiseksi

— Tieto 3: Toimet toiminnan monipuolistamiseksi

— Tieto 4: Toimet kalataloustuotteiden arvon lisäämiseksi

— Tieto 5: Toimet pienimuotoiseen kalastukseen ja matkailuun liittyvien infrastruktuurien ja palvelujen tukemiseksi

— Tieto 6: Toimet kalastusalueiden ympäristön suojelemiseksi

— Tieto 7: Toimet kalastusalan tuotantokyvyn palauttamiseksi

— Tieto 8: Toimet alueiden välisen ja kansalliset rajat ylittävän yhteistyön edistämiseksi

— Tieto 9: Toimet taitojen hankkimiseksi ja paikallisen kehitysstrategian valmistelemiseksi ja täytäntöönpanon
helpottamiseksi

— Tieto 10: Toimet ryhmien toimintakuluihin osallistumiseksi

— Tieto 11: Ryhmien viestintätoimet

— Tieto 12: Muut toimet

(1) EYVL L 208, 24.7.1992, s. 1.
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Toimintalinja 5: Tekninen apu

Toimenpide 5.1: Tekninen apu

— To im i 1 : Oh j e lm i e n h a l l i n t o j a t o t e u t t am i n e n

— Tieto 1: Tekninen apu toimintaohjelman toteuttamiseen

— Tieto 2: Toimet hallinnollisen kapasiteetin parantamiseksi

— Tieto 3: Viestintätoimet

— Tieto 4: Verkottumista helpottavat toimet

— Tieto 5: Arviointitoimet

— To im i 2 : S e l v i t y k s e t ( a r v i o i n t i a l u k u un o t t ama t t a )

— Tieto 1: selvitykset

— To im i 3 : J u l k i s u u s j a t i e d o t u s

— Tieto 1: Julkistamistoimet

— Tieto 2: Sidosryhmille suunnatut tiedotustoimet

— To im i 4 : Muu t t e k n i s t ä a p u a k o s k e v a t t o im enp i t e e t

— Tieto 1: Muunlainen tekninen apu.
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LIITE IV

43 ARTIKLASSA (OTANTA) TARKOITETTUA TILASTOLLISTA SATUNNAISOTANTAA KOSKEVAT
TEKNISET PARAMETRIT

1. Tilastollisen satunnaisotantamenetelmän ansiosta on mahdollista tehdä otostarkastuksista saatujen tulosten perus-
teella päätelmiä kokonaismenoista, joiden joukosta otos poimittiin, ja hankkia tällä tavoin näyttöä varmuuden saami-
seksi hallinto- ja valvontajärjestelmien toiminnasta.

2. Järjestelmien toiminnasta saatu varmuus perustuu järjestelmätarkastusten päätelmistä ja tilastollisella satunnaisotan-
tamenetelmällä otokseen poimittujen toimien tarkastuksista saatuun luotettavuustasoon. Hyvän varmuuden saami-
seksi (pieni tarkastusriski) tarkastusviranomaisen on käytettävä niin järjestelmätarkastuksista kuin toimien
tarkastuksista saatuja tuloksia. Aluksi tarkastusviranomainen arvioi järjestelmien luotettavuuden (hyvä, keskiverto
tai heikko) ottaen huomioon järjestelmätarkastusten tulokset määrittääkseen otannan tekniset parametrit, erityisesti
luotettavuustason ja odotetun virheiden määrän. Jäsenvaltiot voivat myös käyttää asetuksen
(EY) N:o 1198/2006 71 artiklan 2 kohdan mukaisen vaatimustenmukaisuuden arviointia koskevan kertomuksen
tuloksia. Järjestelmätarkastusten ja toimien tarkastusten yhdessä antaman varmuuden tason on oltava hyvä. Otan-
nassa käytettävän luotettavuustason on oltava vähintään 60 prosenttia ja olennaisuustason enintään 2 prosenttia. Kun
järjestelmän luotettavuus on arvioitu heikoksi, otannassa käytettävän luotettavuustason on oltava vähintään 90 pro-
senttia. Tarkastusviranomaisen on kuvattava vuotuisessa tarkastuskertomuksessa varmuuden määritystapa.

3. Hallinto- ja valvontajärjestelmien luotettavuus on määriteltävä käyttäen järjestelmätarkastuksista vastaavan tarkastus-
viranomaisen vahvistamia perusteita, joihin kuuluu myös järjestelmien kaikkien keskeisten osien määrällinen arvi-
ointi. Tähän määrittelyyn osallistuvat kaikki toimintaohjelman hallintoon ja valvontaan osallistuvat tärkeimmät
viranomaiset ja välittävät elimet. Tiedot arvioinneista tallennetaan arkistoon.

10.5.2007 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 120/43



LIITE V

ASETUKSEN (EY) N:o 1198/2006 61 ARTIKLAN 1 KOHDAN C ALAKOHDASSA SÄÄDETTYÄ
TARKASTUSSTRATEGIAA KOSKEVA MALLI

1. JOHDANTO

— Tarkastusstrategian laatimisesta vastaava tarkastusviranomainen ja kaikki muut sen laatimiseen osallistuneet eli-
met. Tarkastusstrategian laatimisessa noudatetun menetelmän selittäminen.

— Tarkastusstrategian yleistavoitteiden määritteleminen.

— Tarkastusviranomaisen ja sen vastuulla tarkastuksia tekevien muiden elinten tehtävät ja vastuualueet.

— Tarkastusviranomaisen riippumattomuus hallinto- ja todentamisviranomaisesta.

— Tarkastusviranomaisen vahvistus siitä, että tarkastuksia asetuksen (EY) N:o 1198/2006 61 artiklan 3 kohdan
mukaisesti tekevien elinten toiminta on tarpeeksi riippumatonta.

2. OIKEUSPERUSTA JA SOVELTAMISALA

— Tarkastusviranomaiseen ja sen tehtäviin vaikuttava kansallinen sääntely.

— Strategian kattama ajanjakso.

3. MENETELMÄT

— Noudatettava tarkastusmenetelmä ottaen huomioon kansainvälisesti hyväksytyt tarkastussuositukset (mukaan
lukien muun muassa INTOSAI, IFAC ja IIA), tarkastuskäsikirjat ja mahdolliset muut asiaa koskevat asiakirjat.

4. TOTEUTUSTAPA JA PAINOPISTEET

— Suunnittelua ja puutteiden raportointia koskevat olennaisuusrajat.

— Toteutettavat tarkastustyypit (järjestelmätarkastukset, toimien tarkastukset).

— Järjestelmätarkastukset:

a) tarkastuksesta vastaava elin tai elimet;

b) tarkastettavat elimet;

c) järjestelmätarkastukseen mahdollisesti sisältyvät horisontaaliset aiheet, kuten julkiset hankinnat, valtiontuet,
ympäristövaatimukset, tasa-arvo ja tietojärjestelmät.

— Toimien tarkastukset:

a) tarkastuksesta vastaava elin tai elimet;

b) järjestelmätarkastusten luotettavuustason määrittämisessä sovellettavat perusteet ja viittaus asiakirjoihin, joita
käytettiin sovellettaessa 43 artiklassa tarkoitettua otantamenetelmää;

c) olennaisten virheiden toteamisen jälkeen noudatettava menettely jatkotoimien määrittämiseksi.

— Koko ohjelmakautta koskevat tarkastusten painopisteet ja tavoitteet sekä niiden perustelut.

— Riskianalyysista saatujen tulosten yhteydet suunniteltuihin tarkastuksiin.

— Tulevien vuosien tarkastuksia koskeva ohjeellinen tarkastusaikataulu taulukon muodossa.
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5. RISKINARVIOINTI

— Noudatetut menettelytavat, myös se, missä määrin elinten ja järjestelmien aiemmista tarkastuksista saadut tulok-
set on otettu huomioon (kuten kauden 2000–2006 tarkastukset, vaatimustenmukaisuuden arviointia koskevat
tarkastukset).

— Hallintoviranomainen, todentamisviranomainen ja välittävät elimet.

— Huomioon otetut riskitekijät, myös riskialttiiksi määritellyt horisontaaliset aiheet.

— Tulokset ottaen huomioon tarkastuksen kannalta tärkeimpien elinten, prosessien, tarkastusten ja toimintalinjojen
määrittely ja niiden asettaminen tärkeysjärjestykseen.

6. MUIDEN TARKASTAJIEN TYÖN HYÖDYNTÄMINEN

— Missä määrin tietyt osa-alueet ovat muiden tarkastajien tarkastamia ja missä määrin tällaista työtä on mahdolli-
sesti hyödynnetty.

— Millä tavoin tarkastusviranomainen varmistaa muiden elinten tekemän työn laadun ottaen huomioon kansainvä-
lisesti hyväksytyt tarkastussuositukset.

7. RESURSSIT

— Ainakin seuraavaa vuotta varten suunnitellut resurssit.

8. RAPORTOINTI

— Sisäiset raportointimenettelyt, kuten alustavat ja lopulliset tarkastuskertomukset, ja tarkastetun elimen oikeus tulla
kuulluksi ja antaa selvityksiä ennen lopullisen kannan muodostamista.
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LIITE VI

VUOTUISEN TARKASTUSKERTOMUKSEN JA LAUSUNNON MALLI

A OSA

Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 61 artiklan 1 kohdan e alakohdan i alakohdassa ja tämän asetuksen
44 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun vuotuisen tarkastuskertomuksen malli

1. JOHDANTO

— Kertomuksesta vastaava tarkastusviranomainen ja muut sen valmisteluun osallistuneet elimet.

— 12 kuukauden (viite)jakso, jolta satunnaisotos poimittiin.

— Kertomuksen kattama toimintaohjelma (CCI-numero) sekä ohjelman hallinto- ja todentamisviranomainen.

— Kertomuksen valmisteluvaiheet.

2. HALLINTO- JA VALVONTAJÄRJESTELMIEN MUUTOKSET

— Huomattavimmat muutokset tarkastusviranomaiselle ilmoitettuun hallinto- ja valvontajärjestelmään verrattuna
asetuksen (EY) N:o 1198/2006 71 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun kuvaukseen sekä päivämäärät, joista alkaen
muutoksia sovelletaan.

3. TARKASTUSSTRATEGIAN MUUTOKSET

— Kaikki tarkastusstrategiaan tehdyt tai ehdotetut muutokset sekä niiden perustelut.

4. JÄRJESTELMÄTARKASTUKSET

— Järjestelmätarkastukset tehneet elimet, myös itse tarkastusviranomainen.

— Lyhyt luettelo tehdyistä tarkastuksista (tarkastetut elimet).

— Kuvaus perusteista, joita noudatettiin valittaessa tarkastuskohteita tarkastusstrategian mukaisesti.

— Hallinto- ja valvontajärjestelmien sekä niiden toiminnan tarkastuksissa tehdyt tärkeimmät havainnot ja päätelmät,
hallintotarkastusten, varmentamismenettelyjen ja kirjausketjun riittävyys, tehtävien riittävä erottaminen sekä yhtei-
sön vaatimusten ja politiikkojen noudattaminen.

— Havaittujen ongelmien mahdollinen järjestelmällisyys ja toteutetut toimenpiteet, mukaan lukien sääntöjenvastais-
ten menojen ja mahdollisten rahoitusoikaisujen määrä.

5. OTOKSEEN POIMITTUJEN TOIMIEN TARKASTAMINEN

— Otostarkastukset tehneet elimet, myös tarkastusviranomainen.

— Kuvaus perusteista, joita noudatettiin valittaessa otosta/otoksia.

— Olennaisuustaso ja kun kyseessä on tilastollinen otanta, sovellettu luotettavuustaso ja tarvittaessa aikaväli.

— Yhteenveto (ks. 9 kohta), josta käyvät ilmi komissiolle kalenterivuoden (viitevuoden) (joka päättyy tarkastuskau-
den aikana) aikana ilmoitetut tukikelpoiset menot, tarkastettujen menojen määrä ja tarkastettujen menojen pro-
senttiosuus suhteessa komissiolle (niin edellisen kalenterivuoden aikana kuin kumulatiivisesti) ilmoitettuihin
tukikelpoisiin kokonaiskustannuksiin. Satunnaisotosta koskevat tiedot on ilmoitettava erillään muita otoksia kos-
kevista tiedoista.

— Tarkastusten tärkeimmät tulokset, erityisesti sääntöjenvastaisten menojen määrä ja tarkastetussa satunnaisotok-
sessa todettujen virheiden määrä.
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— Tarkastusten tuloksista tehdyt päätelmät hallinto- ja valvontajärjestelmien tehokkuuden osalta.

— Sääntöjenvastaisuuksien seurantatoimet, myös aiemmin raportoitujen virhemäärien tarkistaminen.

— Havaittujen ongelmien mahdollinen järjestelmällisyys ja toteutetut toimenpiteet, mukaan lukien sääntöjenvastais-
ten menojen ja mahdollisten rahoitusoikaisujen määrä.

6. TARKASTUSELINTEN JA TARKASTUSVIRANOMAISEN VALVONTATEHTÄVIEN KOORDINOINTI

— Menettely, jota tarkastusviranomainen soveltaa valvoessaan tarkastuksia asetuksen (EY) N:o 1198/2006 61 artik-
lan 3 kohdan mukaisesti tekeviä muita elimiä (tarvittaessa).

7. EDELLISVUOSIEN TARKASTUSTOIMINNAN SEURANTA

— Aikaisempien vuosien tarkastussuositusten tai järjestelmätarkastuksista ja toimien tarkastuksista saatujen tulosten
seuranta.

8. MUITA TIETOJA (TARVITTAESSA)

9. TAULUKKO ILMOITETUISTA MENOISTA JA OTOSTARKASTUKSISTA

Lähentymistavoitealueet

Viite
(CCI-
numero)

Viite-
vuonna
ilmoitetut
menot

Viitevuonna satunnais-
otoksessa tarkastetut

menot

Satunnaisotoksessa
todettujen sääntöjen-
vastaisten menojen
määrä ja prosentti-
osuus (virheiden
määrä)

Muut
tarkaste-
tut

menot (1)

Muussa
meno-
otoksessa
todettujen
sääntöjen-
vastaisten
menojen
määrä

Kumula-
tiivisesti
ilmoitetut
kokonais-
menot

Kumulatii-
visesti tar-
kastetut
kokonais-
menot
ilmoitet-
tuna

prosentti-
osuutena
kumulatii-
visesti
ilmoite-
tuista
kokonais-
menoista

(2) (3) Määrä %

(1) Täydentävään otokseen ja satunnaisotokseen muuna kuin viitevuonna sisältyvät menot.
(2) Tarkastettujen menojen määrä.
(3) Tarkastettujen menojen prosenttiosuus suhteessa komissiolle viitevuonna ilmoitettuihin tukikelpoisiin menoihin.

Muut kuin lähentymistavoitealueet

Viite
(CCI-
numero)

Viite-
vuonna
ilmoitetut
menot

Viitevuonna satunnais-
otoksessa tarkastetut

menot

Satunnaisotoksessa
todettujen sääntöjen-
vastaisten menojen
määrä ja prosentti-
osuus (virheiden
määrä)

Muut
tarkaste-
tut

menot (1)

Muussa
meno-
otoksessa
todettujen
sääntöjen-
vastaisten
menojen
määrä

Kumula-
tiivisesti
ilmoitetut
kokonais-
menot

Kumulatii-
visesti tar-
kastetut
kokonais-
menot
ilmoitet-
tuna

prosentti-
osuutena
kumulatii-
visesti
ilmoite-
tuista
kokonais-
menoista

(2) (3) Määrä %

(1) Täydentävään otokseen ja satunnaisotokseen muuna kuin viitevuonna sisältyvät menot.
(2) Tarkastettujen menojen määrä.
(3) Tarkastettujen menojen prosenttiosuus suhteessa komissiolle viitevuonna ilmoitettuihin tukikelpoisiin menoihin.
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B OSA

Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 61 artiklan 1 kohdan e alakohdan ii alakohdassa ja tämän asetuksen
44 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun vuotuisen lausunnon malli

Euroopan komissio, […] pääosasto

1. JOHDANTO

Allekirjoittanut, joka edustaa (jäsenvaltion nimeämän elimen nimi), on tarkastellut toimintaohjelman (toimintaohjel-
man nimi, CCI-koodi, ajanjakso) hallinto- ja valvontajärjestelmien toimintaa antaakseen lausunnon siitä, toimivatko
järjestelmät tehokkaasti siten, että voidaan saada kohtuullinen varmuus komissiolle esitettyjen menoilmoitusten oikeel-
lisuudesta ja näin kohtuullinen varmuus niiden taustalla olevien taloustoimien laillisuudesta ja sääntöjenmukaisuudesta.

2. TARKASTELU

Tarkastelu tehtiin tähän ohjelmaan 1. heinäkuuta ja 30. kesäkuuta (vuosi) välisenä aikana sovellettavan tarkastusstra-
tegian mukaisesti, ja sitä koskeva raportti esitetään oheisessa asetuksen (EY) N:o 1198/2006 61 artiklan 1 kohdan e
alakohdan i alakohdan mukaisessa vuotuisessa tarkastuskertomuksessa.

joko

Mitkään rajoitukset eivät vaikuttaneet tarkasteluun.

tai

Tarkastelua ovat haitanneet seuraavat seikat:

a)

b)

c) jne.

(Ilmoitetaan kaikki tarkasteluun mahdollisesti vaikuttaneet rajoitukset, kuten järjestelmään liittyvät ongelmat, hallinto-
ja valvontajärjestelmän puutteet, tositeasiakirjojen puuttuminen, oikeustoimien alaiset tapaukset jne., ja arvioidaan nii-
den menojen määrä ja yhteisön rahoitusosuus, johon nämä rajoitukset ovat vaikuttaneet. Jos tarkastusviranomainen ei
katso rajoitusten vaikuttaneen ilmoitettuihin lopullisiin menoihin, on tämä mainittava.)

3. LAUSUNTO

joko

(Varaukseton lausunto)

Edellä esitetyn tarkastelun perusteella käsityksenäni on, että ohjelman … (toimintaohjelman nimi, CCI-koodi, ajanjakso)
hallinto- ja valvontajärjestelmä vastasi edellä mainitun ajanjakson aikana asetuksen (EY) N:o 1198/2006 57–61 artiklassa
ja komission asetuksen (EY) N:o 498/2007 (1) VII luvussa säädettyjä vaatimuksia ja toimi tehokkaasti siten, että saatiin
kohtuullinen varmuus komissiolle esitettyjen menoilmoitusten oikeellisuudesta ja näin kohtuullinen varmuus niiden
taustalla olevien taloustoimien laillisuudesta ja sääntöjenmukaisuudesta.

tai

(Varauksellinen lausunto)

Edellä esitetyn tarkastelun perusteella käsityksenäni on, että ohjelman … (toimintaohjelman nimi, CCI-koodi, ajanjakso)
hallinto- ja valvontajärjestelmä vastasi edellä mainitun ajanjakson aikana asetuksen (EY) N:o 1198/2006 57–61 artiklassa
ja asetuksen (EY) N:o 498/2007 VII luvussa säädettyjä vaatimuksia ja toimi tehokkaasti siten, että saatiin kohtuullinen
varmuus komissiolle esitettyjen menoilmoitusten oikeellisuudesta ja näin kohtuullinen varmuus niiden taustalla ole-
vien taloustoimien laillisuudesta ja sääntöjenmukaisuudesta, lukuun ottamatta seuraavia järjestelmän osia (2):

(1) EUVL L 120, 10.5.2007, s. 1.
(2) Ilmoitetaan elin tai elimet sekä järjestelmien osat, jotka eivät täyttäneet vaatimuksia ja/tai eivät toimineet tehokkaasti.
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Olen tätä mieltä siksi, että tämä (nämä) järjestelmän osa (osat) ei täyttänyt (eivät täyttäneet) vaatimuksia ja/tai ei toimi-
nut (eivät toimineet) siten, että voitaisiin saada kohtuullinen varmuus komissiolle esitettyjen menoilmoitusten oikeelli-
suudesta seuraavilta osin … (1).

Arvioni mukaan päätelmäni (päätelmieni) vaikutukset ovat … ilmoitetuista kokonaismenoista. Yhteisön rahoitusosuus,
johon tämä vaikuttaa, on siis …

tai

(Kielteinen lausunto)

Edellä esitetyn tarkastelun perusteella käsityksenäni on, että ohjelman … (toimintaohjelman nimi, CCI-koodi, ajanjakso)
hallinto- ja valvontajärjestelmä ei vastannut edellä mainitun ajanjakson aikana asetuksen (EY) N:o 1198/2006
57–61 artiklassa ja asetuksen (EY) N:o 498/2007 VII luvussa säädettyjä vaatimuksia eikä toiminut tehokkaasti siten,
että olisi saatu kohtuullinen varmuus komissiolle esitettyjen menoilmoitusten oikeellisuudesta, minkä vuoksi ei saatu
kohtuullista varmuutta niiden taustalla olevien taloustoimien laillisuudesta ja sääntöjenmukaisuudesta.

Tämä kielteinen lausunto perustuu … (2)

Päivämäärä: Allekirjoitus:

(1) Ilmoitetaan kunkin elimen ja kunkin järjestelmän osan osalta tähän päätelmään johtaneet syyt.
(2) Ilmoitetaan kunkin elimen ja kunkin osan osalta kielteiseen lausuntoon johtaneet syyt.
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LIITE VII

ASETUKSEN (EY) N:o 1198/2006 61 ARTIKLAN 1 KOHDAN f ALAKOHDASSA JA TÄMÄN ASETUKSEN
44 ARTIKLAN 3 KOHDASSA TARKOITETUN LOPULLISEN TARKASTUSKERTOMUKSEN JA

TOIMINTAOHJELMAN PÄÄTTÄMISTÄ KOSKEVAN ILMOITUKSEN MALLI

A OSA

Lopullisen tarkastuskertomuksen malli

1. JOHDANTO

— Kertomuksesta vastaava tarkastusviranomainen ja muut sen valmisteluun osallistuneet elimet.

— Viimeisin viitekausi, jolta satunnaisotos poimittiin.

— Kertomuksen kattama toimintaohjelma sekä ohjelman hallinto- ja todentamisviranomaiset.

— Kertomuksen valmisteluvaiheet.

2. MUUTOKSET HALLINTO- JA VALVONTAJÄRJESTELMIIN JA TARKASTUSSTRATEGIAAN (1)

— Huomattavimmat muutokset tarkastusviranomaiselle ilmoitettuun hallinto- ja valvontajärjestelmään verrattuna
asetuksen (EY) N:o 1198/2006 71 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun kuvaukseen sekä päivämäärät, joista alkaen
muutoksia sovelletaan.

— Tarkastusstrategiaan mahdollisesti tehdyt muutokset ja niiden perustelut.

3. YHTEENVETO ASETUKSEN (EY) N:o 1198/2006 61 ARTIKLAN 1 KOHDAN a JA b ALAKOHDAN JA TÄMÄN
ASETUKSEN 43 ARTIKLAN MUKAISISTA TARKASTUKSISTA

Järjestelmätarkastukset:

— Järjestelmätarkastukset tehneet elimet, myös itse tarkastusviranomainen.

— Lyhyt luettelo tehdyistä tarkastuksista: tarkastetut elimet ja tarkastusvuosi.

— Kuvaus perusteista, joita noudatettiin valittaessa tarkastuskohteita tarkastusstrategian mukaisesti (2).

— Hallinto- ja valvontajärjestelmien sekä niiden toiminnan tarkastuksissa tehdyt tärkeimmät havainnot ja päätelmät,
hallintotarkastusten, varmentamismenettelyjen ja kirjausketjun riittävyys, tehtävien riittävä erottaminen sekä yhtei-
sön vaatimusten ja politiikkojen noudattaminen (2).

— Havaittujen ongelmien mahdollinen järjestelmällisyys ja toteutetut toimenpiteet, mukaan lukien sääntöjenvastais-
ten menojen ja mahdollisten rahoitusoikaisujen määrä (2).

Toimien tarkastukset:

— Otostarkastukset tehneet elimet, myös itse tarkastusviranomainen.

— Kuvaus perusteista, joita noudatettiin valittaessa otosta/otoksia.

— Olennaisuustaso ja kun kyseessä on tilastollinen otanta, sovellettu luotettavuustaso ja tarvittaessa aikaväli.

(1) Muutokset, joita ei ole ilmoitettu edellisissä vuotuisissa tarkastuskertomuksissa.
(2) Tarkastukset, jotka eivät sisälly edellisiin vuotuisiin tarkastuskertomuksiin.
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— Tarkastusten tärkeimmät tulokset, erityisesti sääntöjenvastaisten menojen määrä ja tarkastetussa satunnaisotok-
sessa todettujen virheiden määrä (1).

— Tarkastusten tuloksista tehdyt päätelmät hallinto- ja valvontajärjestelmien tehokkuuden osalta.

— Sääntöjenvastaisuuksien seurantatoimet, myös aiemmin raportoitujen virhemäärien tarkistaminen.

— Havaittujen ongelmien mahdollinen järjestelmällisyys ja toteutetut toimenpiteet, mukaan lukien sääntöjenvastais-
ten menojen ja mahdollisten rahoitusoikaisujen määrä (1).

4. TARKASTUSTOIMINNAN SEURANTA

— Järjestelmätarkastusten ja toimien tarkastusten tulosten seuranta.

5. PÄÄTTÄMISTÄ KOSKEVAN ILMOITUKSEN VALMISTELUN EDELLYTTÄMÄ TARKASTUSVIRANOMAISEN LISÄTYÖ

— Yhteenveto hallinto- ja todentamisviranomaisten sekä välittävien elinten päättämismenettelyiden tarkastuksista.

— Yhteenveto asetuksen (EY) N:o 1198/2006 60 artiklan f alakohdan mukaisesti pidetyn velallisluettelon tarkaste-
lun tuloksista.

— Yhteenveto tositteiden perusteella ilmoitettujen määrien paikkansapitävyyttä koskevien tarkastusten tekemisen
vaikutuksesta.

— Yhteenveto muiden kansallisten tai yhteisön tarkastuselinten laatimien kertomusten tarkastelun tuloksista (täsmen-
nettävä luokkakohtaisesti, mitä kertomuksia on saatu ja tarkasteltu).

— Yhteenveto tarkastusten yhteydessä tehtyjen havaintojen seurantaa ja sääntöjenvastaisuuksien käsittelyä koske-
vien tietojen tarkastelun tuloksista.

— Yhteenveto varauksettoman lausunnon antamisen edellyttämästä hallinto- ja todentamisviranomaisten lisätarkas-
tuksista saaduista tuloksista.

— Muu.

6. TARKASTUSVIRANOMAISEN TARKASTELUUN VAIKUTTANEET RAJOITUKSET

— Tiedot on annettava kaikista tekijöistä, jotka ovat rajoittaneet tarkastusviranomaisen tutkimusta (2).

— Menot ja yhteisön rahoitusosuus, joihin tämä vaikuttaa, on ilmoitettava.

7. RAPORTOIDUT SÄÄNTÖJENVASTAISUUDET

— Vahvistus siitä, että sääntöjenvastaisuuksien raportointi- ja seurantamenettely, mukaan lukien järjestelmään liitty-
vien ongelmien käsittely, vastaa lainsäädännön vaatimuksia.

— Vahvistus asetuksen (EY) N:o 1198/2006 70 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti raportoituja sääntöjenvas-
taisuuksia koskevassa lopullisessa täytäntöönpanokertomuksessa annettujen tietojen paikkansapitävyydestä.

— Luettelo järjestelmällisiksi katsotuista sääntöjenvastaisuuksista ja vaikutusten alaisten menojen määrästä.

8. MUITA TIETOJA (TARVITTAESSA)

(1) Tarkastukset, jotka eivät sisälly edellisiin vuotuisiin tarkastuskertomuksiin.
(2) Esimerkiksi järjestelmään liittyvät ongelmat, hallinto- ja valvontajärjestelmän puutteet, tositeasiakirjojen puuttuminen ja oikeustoimien
alaiset tapaukset.
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9. TAULUKKO ILMOITETUISTA MENOISTA JA OTOSTARKASTUKSISTA

Lähentymistavoitealueet

Viite
(CCI-
numero)

Viite-
vuonna
ilmoitetut
menot

Viitevuonna satunnais-
otoksessa tarkastetut

menot

Satunnaisotoksessa
todettujen sääntöjen-
vastaisten menojen
määrä ja prosentti-
osuus (virheiden
määrä)

Muut
tarkaste-
tut

menot (1)

Muussa
meno-
otoksessa
todettujen
sääntöjen-
vastaisten
menojen
määrä

Kumula-
tiivisesti
ilmoitetut
kokonais-
menot

Kumulatii-
visesti tar-
kastetut
kokonais-
menot
ilmoitet-
tuna

prosentti-
osuutena
kumulatii-
visesti
ilmoite-
tuista
kokonais-
menoista

(2) (3) Määrä %

(1) Täydentävästä otoksesta ja satunnaisotoksesta muuna kuin viitevuonna aiheutuneet menot.
(2) Tarkastettujen menojen määrä.
(3) Tarkastettujen menojen prosenttiosuus suhteessa komissiolle viitevuonna ilmoitettuihin tukikelpoisiin menoihin.

Muut kuin lähentymistavoitealueet

Viite
(CCI-
numero)

Viite-
vuonna
ilmoitetut
menot

Viitevuonna satunnais-
otoksessa tarkastetut

menot

Satunnaisotoksessa
todettujen sääntöjen-
vastaisten menojen
määrä ja prosentti-
osuus (virheiden
määrä)

Muut
tarkaste-
tut

menot (1)

Muussa
meno-
otoksessa
todettujen
sääntöjen-
vastaisten
menojen
määrä

Kumula-
tiivisesti
ilmoitetut
kokonais-
menot

Kumulatii-
visesti tar-
kastetut
kokonais-
menot
ilmoitet-
tuna

prosentti-
osuutena
kumulatii-
visesti
ilmoite-
tuista
kokonais-
menoista

(2) (3) Määrä %

(1) Täydentävästä otoksesta ja satunnaisotoksesta muuna kuin viitevuonna aiheutuneet menot.
(2) Tarkastettujen menojen määrä.
(3) Tarkastettujen menojen prosenttiosuus suhteessa komissiolle viitevuonna ilmoitettuihin tukikelpoisiin menoihin.

B OSA

Päättämistä koskeva ilmoitus

Euroopan komissio, […] pääosasto

1. JOHDANTO

Allekirjoittanut, joka edustaa … (jäsenvaltion nimeämän elimen nimi), on tarkastellut tarkastusviranomaisen tekemien
tai tämän vastuulla tehtyjen tarkastusstrategian mukaisten toimintaohjelman … (toimintaohjelman nimi, CCI-koodi,
ajanjakso) tarkastusten tuloksia [ja tehnyt tarpeelliseksi katsomansa lisätarkastukset]. Tarkastelun ja tekemieni lisätar-
kastusten tulokset esitetään oheisessa lopullisessa tarkastuskertomuksessa (joka sisältää myös vuotuisissa tarkastusker-
tomuksissa edellytetyt tiedot 1. tammikuuta 2015 ja 31. joulukuuta 2016 väliseltä ajalta). Olen suunnitellut ja
suorittanut tarkastelun saadakseni kohtuullisen varmuuden siitä, onko ohjelmaa koskevan yhteisön rahoitusosuuden
loppumaksua koskeva maksupyyntö asianmukainen ja pätevä ja ovatko lopullisen menoilmoituksen perusteena olevat
taloustoimet laillisia ja sääntöjenmukaisia.
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2. TARKASTELU

Tarkastelu tehtiin tähän ohjelmaan sovellettavan tarkastusstrategian mukaisesti, ja sitä koskeva raportti esitetään ohei-
sessa asetuksen (EY) N:o 1198/2006 61 artiklan 1 kohdan f alakohdan mukaisessa lopullisessa tarkastuskertomuksessa.

joko

Mitkään rajoitukset eivät vaikuttaneet tarkasteluun.

tai

Tarkastelua ovat haitanneet seuraavat seikat:

a)

b)

c) jne.

(Ilmoitetaan kaikki tarkasteluun mahdollisesti vaikuttaneet rajoitukset, kuten järjestelmään liittyvät ongelmat, hallinto-
ja valvontajärjestelmän puutteet, tositeasiakirjojen puuttuminen, oikeustoimien alaiset tapaukset jne., ja arvioidaan nii-
den menojen määrä ja yhteisön rahoitusosuus, johon nämä rajoitukset ovat vaikuttaneet. Jos tarkastusviranomainen ei
katso rajoitusten vaikuttaneen ilmoitettuihin lopullisiin menoihin, on tämä mainittava.)

3. SÄÄNTÖJENVASTAISUUDET JA VIRHEMÄÄRÄT

joko

Tarkastuksissa todetut sääntöjenvastaisuudet ja virheiden määrät eivät ole sellaisia, että ne estäisivät varauksettoman
lausunnon antamisen, sillä hallintoviranomainen on ratkaissut ne tyydyttävästi ja ottaen huomioon niiden esiintymi-
sen kehityssuuntauksen.

tai

Tarkastuksissa todetut sääntöjenvastaisuudet ja virheiden määrät ja se, miten hallintoviranomainen on ratkaissut ne,
ovat sellaisia, että ne estävät varauksettoman lausunnon antamisen. Nämä tapaukset luetellaan lopullisessa tarkastus-
kertomuksessa, jossa ilmoitetaan myös niiden mahdollinen järjestelmällisyys ja ongelman laajuus. Ilmoitettujen koko-
naismenojen ja julkisen rahoitusosuuden määrät, joihin tämä vaikuttaa, ovat … Näin vastaava yhteisön rahoitusosuus,
joihin tämä voi vaikuttaa, on …

4. LAUSUNTO

joko

(Varaukseton lausunto)

Jos mitkään rajoitukset eivät vaikuttaneet tarkasteluun ja sääntöjenvastaisuudet ja virheiden määrät sekä se, miten hallintoviran-
omainen on ratkaissut ne, ovat sellaisia, etteivät ne estä varauksettoman lausunnon antamista:

Edellä esitetyn tarkastelun perusteella käsityksenäni on, että lopullisessa menoilmoituksessa on kaikissa olennaisissa
suhteissa esitetty asianmukaisesti toimintaohjelman mukaisesti maksetut menot, että ohjelmaa koskevan yhteisön rahoi-
tusosuuden loppumaksua koskeva maksupyyntö on pätevä ja että lopullisen menoilmoituksen perusteena olevat talo-
ustoimet ovat laillisia ja sääntöjenmukaisia.

tai

(Varauksellinen lausunto)

Jos rajoitukset vaikuttivat tarkasteluun ja/tai sääntöjenvastaisuudet ja virheiden määrät sekä se, miten hallintoviranomainen on
ratkaissut ne, olivat sellaisia, että ne edellyttävät varauksellista lausuntoa mutteivät kielteistä lausuntoa kaikista kyseessä olevista
menoista:

Edellä esitetyn tarkastelun perusteella käsityksenäni on, että lopullisessa menoilmoituksessa on kaikissa olennaisissa
suhteissa esitetty asianmukaisesti toimintaohjelman mukaisesti maksetut menot, että ohjelmaa koskevan yhteisön rahoi-
tusosuuden loppumaksua koskeva maksupyyntö on pätevä ja että lopullisen menoilmoituksen perusteena olevat talo-
ustoimet ovat laillisia ja sääntöjenmukaisia, lukuun ottamatta edellä 2 kohdassa tarkoitettuja ongelmia ja/tai 3 kohdassa
esitettyjä huomioita, jotka koskevat virheiden määriä ja sääntöjenvastaisuuksia sekä sitä, kuinka hallintoviranomainen
on ratkaissut ne, ja joiden vaikutus on ilmoitettu edellä määrällisenä. Arvioni mukaan päätelmäni (päätelmieni) vaiku-
tukset ovat … ilmoitetuista kokonaismenoista. Yhteisön rahoitusosuus, johon tämä vaikuttaa, on siis …
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tai

(Kielteinen lausunto)

Jos suuret rajoitukset vaikuttivat tarkasteluun ja sääntöjenvastaisuudet ja virheiden määrät ja se, miten hallintoviranomainen on
ratkaissut ne, ovat sellaisia, ettei lopullisen menoilmoituksen luotettavuudesta voida tehdä päätelmää tekemättä huomattavaa mää-
rää lisätarkastuksia:

Edellä esitetyn tarkastelun perusteella ja erityisesti 2 kohdassa tarkoitettujen ongelmien ja/tai virheiden määrien ja sään-
töjenvastaisuuksien vuoksi sekä siksi, ettei hallintoviranomainen ole ratkaissut niitä tyydyttävästi, kuten 3 kohdassa
todetaan, käsityksenäni on, ettei lopullisessa menoilmoituksessa ole kaikissa olennaisissa suhteissa esitetty asianmukai-
sesti toimintaohjelman mukaisesti maksettuja menoja, ettei ohjelmaa koskevan yhteisön rahoitusosuuden loppumak-
sua koskeva maksupyyntö ole sen vuoksi pätevä eivätkä lopullisen menoilmoituksen perusteena olevat taloustoimet
ole laillisia ja sääntöjenmukaisia.

Päivämäärä: allekirjoitus:
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LIITE VIII

44 ARTIKLAN 5 KOHDASSA TARKOITETUN TOIMINTAOHJELMAN OSITTAISTA PÄÄTTÄMISTÄ
KOSKEVAN ILMOITUKSEN MALLI

Euroopan komissio, […] pääosasto

Ohjelman … (toimintaohjelman nimi, CCI-koodi, ajanjakso) hallintoviranomainen on toimittanut menoilmoituksen, joka
kattaa [… mennessä (päivämäärä, johon mennessä toimet päätettiin)/… ja … välisenä aikana (päivämäärät, joiden väli-
senä aikana toimet päätettiin)] päätetyt toimet, ja esittää ohjelman osittaista päättämistä asetuksen (EY)
N:o 1198/2006 85 artiklan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti näiden toimien osalta.

Allekirjoittanut, joka edustaa … (jäsenvaltion nimeämän elimen nimi), on tarkastellut asetuksen (EY)
N:o 1198/2006 61 artiklan 1 kohdan e alakohdan i ja ii alakohdan mukaisissa vuoden/vuosien … vuotuisissa tarkastus-
kertomuksissa ja vuotuisissa lausunnoissa esitettyjä tätä ohjelmaa koskevien tarkastusten tuloksia.

Olen suunnitellut ja suorittanut tarkastelun saadakseni kohtuullisen varmuuden siitä, onko kyseinen menoilmoitus asian-
mukainen ja pätevä ja ovatko menoilmoituksen perusteena olevat taloustoimet laillisia ja sääntöjenmukaisia.

Lausunto

Edellä esitetyn tarkastelun perusteella käsityksenäni on, että hallintoviranomaisen toimittamassa … (toimintaohjelman nimi,
CCI-koodi, ajanjakso) ohjelman päätettyjä toimia koskevassa menoilmoituksessa on esitetty ohjelman osittaisen päättämi-
sen kannalta ja [… päätettyjen/… ja … välisenä aikana päätettyjen] toimien osalta kaikissa olennaisissa suhteissa asianmu-
kaisesti maksetut menot ja että perusteena olevat taloustoimet ovat laillisia ja sääntöjenmukaisia.

Päivämäärä: Allekirjoitus:
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LIITE IX

MENOJA KOSKEVA TODISTUS, MENOILMOITUS JA MAKSUPYYNTÖ

A OSA

Menoja koskeva todistus, menoilmoitus sekä välimaksua koskeva pyyntö
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B OSA

Menoja koskeva todistus ja menoilmoitus sekä loppumaksua koskeva pyyntö
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LIITE X

VUOSITTAINEN ILMOITUS 46 ARTIKLAN 2 KOHDAN MUKAISESTI PALAUTETUISTA,
TAKAISINPERITYISTÄ JA TAKAISINPERITTÄVISTÄ MÄÄRISTÄ

Vuodelta 20.. palautetut ja takaisinperityt määrät, jotka on vähennetty lähentymistavoitealueiden
menoilmoituksista

Toimintalinja

Palautukset Takaisinperintä

Tuen-
saajien
kokonais-
menot

Julkinen
rahoitus-
osuus

Yhteis-
rahoitus-
osuus (1)

Kalatalo-
usrahas-
ton

rahoitus-
osuus

Tuen-
saajien
kokonais-
menot

Julkinen
rahoitus-
osuus

Yhteis-
rahoitus-
osuus (1)

Kalatalous-
rahaston
rahoitus-
osuus

1

2

3

4

5

Yhteensä

(1) Tämä yhteisrahoitusosuus ilmenee kyseiseen toimintalinjaan kuuluvan toimintaohjelman rahoitustaulukosta.

Vuodelta 20.. palautetut ja takaisinperityt määrät, jotka on vähennetty muiden kuin lähentymistavoitealueiden
menoilmoituksista

Toimintalinja

Palautukset Takaisinperintä

Tuen-
saajien
kokonais-
menot

Julkinen
rahoitus-
osuus

Yhteis-
rahoitus-
osuus (1)

Kalatalo-
usrahas-
ton

rahoitus-
osuus

Tuen-
saajien
kokonais-
menot

Julkinen
rahoitus-
osuus

Yhteis-
rahoitus-
osuus (1)

Kalatalous-
rahaston
rahoitus-
osuus

1

2

3

4

5

Yhteensä

(1) Tämä yhteisrahoitusosuus ilmenee kyseiseen toimintalinjaan kuuluvan toimintaohjelman rahoitustaulukosta.
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31.12.20.. vireillä oleva perintämenettely lähentymistavoitealueiden osalta

Toimintalinja Perintämenettelyn
aloitusvuosi

Takaisinperittävä jul-
kinen rahoitusosuus

Yhteisrahoitus-
osuus (1)

Takaisinperittävä kala-
talousrahaston rahoi-

tusosuus

Toimintalinja 1 2007

2008

…..

Toimintalinja 2 2007

2008

…..

Toimintalinja 3 2007

2008

…

Toimintalinja 4 2007

2008

…

Välisumma 2007

2008

…

Kaikki yhteensä

(1) Tämä yhteisrahoitusosuus ilmenee kyseiseen toimintalinjaan kuuluvan toimintaohjelman rahoitustaulukosta.

31.12.20.. vireillä oleva perintämenettely muiden kuin lähentymistavoitealueiden osalta

Toimintalinja Perintämenettelyn
aloitusvuosi

Takaisinperittävä jul-
kinen rahoitusosuus

Yhteisrahoitus-
osuus (1)

Takaisinperittävä kala-
talousrahaston rahoi-

tusosuus

Toimintalinja 1 2007

2008

…

Toimintalinja 2 2007

2008

…

Toimintalinja 3 2007

2008

…

Toimintalinja 4 2007

2008

…

Välisumma 2007

2008

…

Kaikki yhteensä

(1) Tämä yhteisrahoitusosuus ilmenee kyseiseen toimintalinjaan kuuluvan toimintaohjelman rahoitustaulukosta.
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LIITE XI

46 ARTIKLAN 3 KOHDASSA TARKOITETUN, TOIMINTAOHJELMAN OSITTAISTA PÄÄTTÄMISTÄ
VARTEN LAADITTAVAN MENOILMOITUKSEN MALLI

Menoilmoitus toimintalinjoittain osittaista päättämistä varten

Toimintaohjelman viitenumero (CCI-numero):

Jäsenvaltio:

Päivä, jona toimitettu komissiolle:

… … (pvm) ja 31.12.[vuosi] välisenä aikana lähentymistavoitealueilla päätökseen saatettujen toimien
todennetut tukikelpoiset menot yhteensä

Toimintalinja

2007–2015

Todennetut menot
yhteensä

Julkinen rahoitusosuus

Kalatalousrahaston
rahoitusosuus Kansallinen rahoitusosuus

Toimintalinja 1: Yhteensä

Toimintalinja 2: Yhteensä

Toimintalinja 3: Yhteensä

Toimintalinja 4: Yhteensä

Toimintalinja 5: Yhteensä

Kaikki yhteensä

… … (pvm) ja 31.12.[vuosi] välisenä aikana muilla kuin lähentymistavoitealueilla päätökseen saatettujen
toimien todennetut tukikelpoiset menot yhteensä

Toimintalinja

2007–2015

Todennetut menot
yhteensä

Julkinen rahoitusosuus

Kalatalousrahaston
rahoitusosuus Kansallinen rahoitusosuus

Toimintalinja 1: Yhteensä

Toimintalinja 2: Yhteensä

Toimintalinja 3: Yhteensä

Toimintalinja 4: Yhteensä

Toimintalinja 5: Yhteensä

Kaikki yhteensä
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LIITE XII

ASETUKSEN (EY) N:O 1198/2006 71 ARTIKLASSA JA TÄMÄN ASETUKSEN 47 ARTIKLASSA
TARKOITETTUJEN HALLINTO- JA ARVIOINTIJÄRJESTELMIEN KUVAUS

A OSA

Hallinto- ja valvontajärjestelmien kuvaus (malli)

1. YLEISTÄ

1.1 Toimitetut tiedot:

— Jäsenvaltio:

— Ohjelman nimi ja CCI-numero:

— Yhteyshenkilön nimi, sähköpostiosoite ja faksinumero: (kuvausten koordinoinnista vastaava yksikkö)

1.2 Toimitetut tiedot kuvaavat (pp/kk/vv) vallinnutta tilannetta

1.3 Järjestelmän rakenne (perustiedot sekä vuokaavio, joka kuvaa hallinto- ja valvontajärjestelmään kuuluvien
elinten välisiä organisatorisia suhteita)

1.3.1 Hallintoviranomainen (nimi, osoite ja yhteyshenkilö)

1.3.2 Välittävät elimet (nimet, osoitteet ja yhteyshenkilöt)

1.3.3 Todentamisviranomainen (nimi, osoite ja yhteyshenkilö)

1.3.4 Tarkastusviranomainen ja sen vastuulla tarkastuksia suorittavat elimet (tarkastusviranomaisen ja muiden tarkas-
tuselinten nimet, osoitteet ja yhteyshenkilöt)

1.4 Hallinto- ja todentamisviranomaisille sekä välittäville elimille annettu ohjeistus kalatalousrahaston moit-
teettoman varainhoidon varmistamiseksi (päivämäärä ja viite)

2. HALLINTOVIRANOMAINEN

2.1 Hallintoviranomainen ja sen päätehtävät

2.1.1 Milloin ja millä tavalla hallintoviranomainen on virallisesti nimetty tehtäviinsä

2.1.2 Hallintoviranomaisen suoraan hoitamien tehtävien kuvaus

2.1.3 Hallintoviranomaisen virallisesti osoittamat tehtävät (tehtävät, välittävät elimet, osoittamistapa)

2.2 Hallintoviranomaisen organisaatio

2.2.1 Organisaatiokaavio ja yksiköiden tehtävien erittelyt (mukaan lukien osoitettujen toimien ohjeellinen määrä)

2.2.2 Hallintoviranomaisen ja välittävien elinten henkilöstön käytettäviksi tarkoitetut kirjalliset menettelyohjeet (päivä-
määrä ja viite)
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2.2.3 Kuvaus menettelytavoista, joiden avulla valitaan ja hyväksytään toimet sekä varmistetaan, että toimet ovat koko
niiden täytäntöönpanoajan niitä koskevien yhteisön ja kansallisten sääntöjen mukaiset (asetuksen
(EY) N:o 1198/2006 59 artiklan a alakohta)

2.2.4 Toimien tarkastaminen (asetuksen (EY) N:o 1198/2006 59 artiklan b alakohta)

— Tarkastusmenettelyjen kuvaus

— Tarkastuksia suorittavat elimet

— Korvaushakemusten käsittelyä varten laaditut kirjalliset menettelyohjeet (viittaus oppaisiin)

2.2.5 Korvaushakemusten käsittely

— Kuvaus siitä, miten korvaushakemukset otetaan vastaan, tarkastetaan ja vahvistetaan ja miten tuensaajille suo-
ritettavat maksut hyväksytään, maksetaan ja tilitetään (mukaan lukien kaikki asianomaiset elimet sisältävä
vuokaavio)

— Elimet, jotka suorittavat kunkin vaiheen korvaushakemuksen käsittelyssä

— Korvaushakemusten käsittelyä varten laaditut kirjalliset menettelyohjeet (viittaus oppaisiin)

2.2.6 Kuvaus siitä, miten hallintoviranomainen toimittaa tiedot todentamisviranomaiselle

2.2.7 Jäsenvaltion vahvistamat toimintaohjelmaan sovellettavat tukikelpoisuussäännöt

2.3 Jos hallintoviranomaiseksi ja todentamisviranomaiseksi nimetään sama elin, miten varmistetaan tehtävien
pysyminen erillään

2.4 Julkisia hankintoja, valtiontukea, yhtäläisiä mahdollisuuksia sekä ympäristöä koskevat säännöt

2.4.1 Sovellettavista säännöistä annettu ohjeistus ja opastus (päivämäärä ja viite)

2.4.2 Toimenpiteet, joilla varmistetaan sovellettavien sääntöjen noudattaminen (esim. hallintotarkastukset
ja tarkastuskäynnit)

2.5 Kirjausketju

2.5.1 Kuvaus siitä, miten asetuksen (EY) N:o 498/2007 41 artiklan vaatimukset täytetään ohjelman ja/tai yksittäisten toi-
mintalinjojen osalta

2.5.2 Ohjeet siitä, miten tuensaajien on säilytettävä tositteita (päivämäärä ja viite)

— Säilyttämisaika

— Muoto, jossa asiakirjoja on säilytettävä

2.6 Sääntöjenvastaisuudet ja takaisinperinnät

2.6.1 Sääntöjenvastaisuuksien raportoinnista ja oikaisemisesta sekä saamisten ja aiheettomasti maksettujen määrien takai-
sinperinnän kirjaamisesta annetut ohjeet (päivämäärä ja viite)

2.6.2 Kuvaus menettelystä (mukaan lukien vuokaavio), jolla varmistetaan asetuksen (EY) N:o 498/2007 55 artiklan mukai-
sen sääntöjenvastaisuuksien ilmoittamisvelvollisuuden noudattaminen

3. VÄLITTÄVÄT ELIMET

Huom. Täytetään erikseen kustakin välittävästä elimestä. Mainitaan viranomainen, joka on osoittanut tehtävän välit-
täville elimille.

3.1 Välittävä elin ja sen päätehtävät

3.1.1 Välittävien elinten päätehtävien erittely
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3.2 Kunkin välittävän elimen organisaatio

3.2.1 Organisaatiokaavio ja yksiköiden tehtävien erittelyt (mukaan lukien osoitettujen toimien ohjeellinen määrä)

3.2.2 Välittävän elimen henkilöstön käytettäviksi tarkoitetut kirjalliset menettelyohjeet (päivämäärä ja viite)

3.2.3 Toimien valitsemis- ja hyväksymismenettelyt (jollei kuvattu 2.2.3 kohdassa)

3.2.4 Toimien tarkastaminen (asetuksen (EY) N:o 1198/2006 59 artiklan b kohta) (jollei kuvattu 2.2.4 kohdassa)

3.2.5 Kuvaus korvaushakemusten käsittelyssä sovellettavista menettelyistä (jollei kuvattu 2.2.5 kohdassa)

4. TODENTAMISVIRANOMAINEN

4.1 Todentamisviranomainen ja sen päätehtävät

4.1.1 Milloin ja millä tavalla todentamisviranomainen on virallisesti nimetty tehtäviinsä

4.1.2 Todentamisviranomaisen tehtävien erittely

4.1.3 Todentamisviranomaisen virallisesti osoittamat tehtävät (tehtävät, välittävät elimet, osoittamistapa)

4.2 Todentamisviranomaisen organisaatio

4.2.1 Organisaatiokaavio ja yksiköiden tehtävien erittely (mukaan lukien osoitettujen toimien ohjeellinen määrä)

4.2.2 Todentamisviranomaisen henkilöstön käytettäviksi tarkoitetut kirjalliset menettelyohjeet (päivämäärä ja viite)

4.3 Menoilmoituksen todentaminen

4.3.1 Kuvaus menettelystä, jolla menoilmoitukset laaditaan, todennetaan ja toimitetaan komissiolle

4.3.2 Kuvaus siitä, millä tavoin todentamisviranomainen varmistaa asetuksen (EY) N:o 1198/2006 60 artiklan mukaisten
vaatimusten noudattamisen

4.3.3 Järjestelyt, joilla todentamisviranomaiselle taataan mahdollisuus tutustua hallintoviranomaisen, välittävien elinten
ja tarkastusviranomaisen suorittamia toimia ja tarkastuksia koskeviin yksityiskohtaisiin tietoihin

4.4 Kirjanpitojärjestelmä

4.4.1 Kuvaus laadittavasta kirjanpitojärjestelmästä, joka toimii perustana todennettaessa menoja komissiolle

— Järjestelyt koottujen tietojen toimittamiseksi todentamisviranomaiselle hajautetussa järjestelmässä

— Kirjanpitojärjestelmän ja perustettavan tietojärjestelmän (6 kohta) välinen linkitys

4.4.2 Kirjanpitojärjestelmän tarkkuus

— Kokonaismenot toimintalinjoittain

4.5 Takaisinperintä

4.5.1 Kuvaus järjestelmästä, jolla varmistetaan yhteisön tuen nopea takaisinperintä

4.5.2 Järjestelyt, joiden avulla pidetään yllä velallisluetteloa ja vähennetään takaisinperityt määrät ilmoitettavista menoista

10.5.2007 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 120/73



5. TARKASTUSVIRANOMAINEN JA TARKASTUSELIMET

5.1 Tarkastusviranomaisen ja sen vastuulla toimivien tarkastuselinten päätehtävien sekä viranomaisen ja elinten välis-
ten suhteiden kuvaus

5.2 Tarkastusviranomaisen ja sen vastuulla toimivien tarkastuselinten organisaatio

5.2.1 Organisaatiokaaviot (mukaan lukien osoitettujen toimien määrä)

5.2.2 Riippumattomuuden varmistamiseksi sovellettavat järjestelyt

5.2.3 Vaadittu pätevyys tai kokemus

5.2.4 Kuvaus tarkastuskertomusten suositusten noudattamisen ja korjaavien toimenpiteiden toteuttamisen valvonnassa
käytetyistä menettelyistä

5.2.5 Kuvaus (tarvittaessa) muiden tarkastusviranomaisen vastuulla olevien tarkastuselinten työskentelyn valvonnassa käy-
tetyistä menettelyistä

5.3 Vuotuinen tarkastuskertomus, vuotuinen lausunto sekä päättämistä koskeva ilmoitus

Kuvaus vuotuisen tarkastuskertomuksen, vuotuisen lausunnon sekä päättämistä koskevan ilmoituksen laadinnassa
käytetyistä menettelyistä

6. TIETOJÄRJESTELMÄ (ASETUKSEN (EY) N:o 1198/2006 59 ARTIKLAN C ALAKOHTA)

6.1 Kuvaus tietojärjestelmästä, mukaan lukien vuokaavio (keskitetty tai yhteinen verkkojärjestelmä tai hajau-
tettu järjestelmä, jolloin erilliset järjestelmät on linkitetty toisiinsa)

6.2 Ilmoitus siitä, onko järjestelmä jo käytössä ja kerätäänkö siihen luotettavia rahoitus- ja tilastotietoja vuo-
sien 2007–2013 ohjelmien toteuttamisesta

— Jos ei, ilmoitetaan päivä, jona järjestelmä otetaan käyttöön.

B OSA

Hallinto- ja valvontajärjestelmän noudattamisesta asetuksen (EY) N:o 1198/2006 71 artiklan 2 kohdan ja tämän
asetuksen 50 artiklan mukaisesti annettavan lausunnon malli

Euroopan komissio, […] pääosasto

Johdanto

Allekirjoittanut, joka edustaa (tarkastusviranomaisen tai asetuksen (EY) N:o 1198/2006 71 artiklan 3 kohdan mukaisen,
jäsenvaltion nimeämän toiminnallisesti riippumattoman elimen nimi), jonka tehtävänä on laatia kertomus, jossa määrite-
tään ohjelmaa … (toimintaohjelman nimi, CCI-numero, kausi) varten perustettujen hallinto- ja valvontajärjestelmien arvi-
oinnin tulokset, ja antaa lausunto siitä, ovatko ne asetuksen (EY) N:o 1198/2006 57–61 artiklan mukaiset, olen suorittanut
tarkastuksen asetuksen (EY) N:o 498/2007 50 artiklan mukaisesti.

Tarkastus

Tarkastus perustui hallinto- ja valvontajärjestelmien kuvaukseen, joka vastaanotettiin (pp/kk/vvvv) … lta (kuvauksen toimit-
taneen elimen nimi/toimittaneiden elinten nimet). Lisäksi olemme tarkastelleet lisätietoja, jotka koskevat (aiheet), ja haas-
tatelleet (elimet, joiden henkilöstöä haastateltiin) henkilöstöä.

Tarkastus käsitti hallinto-, todentamis- ja tarkastusviranomaiset, elimen, joka oli nimetty ottamaan vastaan komission suo-
rittamat maksut ja suorittamaan maksut tuensaajille, sekä seuraavat välittävät elimet: (luettelo …).
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Lausunto (1)

joko

(Varaukseton lausunto)

Edellä tarkoitetun tarkastuksen perusteella totean, että ohjelmaa … (toimintaohjelman nimi, CCI-numero, kausi) varten
perustetut hallinto- ja valvontajärjestelmät ovat asetuksen (EY) N:o 1198/2006 57–61 artiklan ja asetuksen
(EY) N:o 498/2007 VII luvun vaatimusten mukaiset

tai

(Varauksellinen lausunto)

Edellä tarkoitetun tarkastuksen perusteella totean, että hallinto- ja valvontajärjestelmät ovat ohjelman … (toimintaohjel-
man nimi, CCI-numero, kausi) osalta asetuksen (EY) N:o 1198/2006 57–61 artiklan ja asetuksen (EY) N:o 498/2007
VII luvun vaatimusten mukaiset, lukuun ottamatta seuraavia seikkoja … (2).

Syyt, joiden vuoksi katson, että tämä/nämä järjestelmään liittyvä(t) näkökohta/näkökohdat ei/eivät täytä vaatimuksia, ja
arvioni asian vakavuudesta ovat seuraavat (3):

tai

(Kielteinen lausunto)

Edellä tarkoitetun tarkastuksen perusteella totean, että ohjelmaa … (toimintaohjelman nimi, CCI-numero, kausi) varten
perustetut hallinto- ja valvontajärjestelmät eivät ole asetuksen (EY) N:o 1198/2006 57–61 artiklan ja asetuksen (EY)
N:o 498/2007 VII luvun vaatimusten mukaiset.

Tämä kielteinen lausunto perustuu (4) …

Päivämäärä: Allekirjoitus:

(1) Kun tarkastusviranomainen antaa lausunnon, sen pitäisi antaa asetuksen (EY) N:o 1198/2006 65 artiklan mukaisesti omia tehtäviään
koskeva erillinen ”Ilmoitus pätevyydestä ja toiminnallisesta riippumattomuudesta”.

(2) Ilmoitetaan elin tai elimet ja niiden järjestelmiin liittyvät näkökohdat, jotka eivät vaikuta täyttävän vaatimuksia.
(3) Ilmoitetaan kirjattujen varauksien syy(t) kunkin elimen ja kunkin näkökohdan osalta.
(4) Ilmoitetaan kielteisen lausunnon syy(t) kunkin elimen ja kunkin näkökohdan osalta.
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LIITE XIII

MAKSUPYYNTÖJÄ KOSKEVAT ENNUSTEET

Alustavat ennusteet todennäköisistä maksupyynnöistä kuluvana ja seuraavana varainhoitovuotena:

(euroa)

Yhteisön yhteisrahoitus (1)

(kuluva vuosi) (seuraava vuosi)

Toimintaohjelma (CCI-numero) yhteensä

Lähentymistavoitealueet

Muut kuin lähentymistavoitealueet

(1) Taulukkoon merkitään ainoastaan alustava arvio todennäköisistä maksupyynnöistä. Todennäköisten maksupyyntöjen alustavissa arvi-
oissa yhteisön rahoitusosuus on ilmoitettava kyseiseltä vuodelta eikä ohjelmakauden alusta asti kumuloituneena.
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LIITE XIV

VUOSI- JA LOPPUKERTOMUKSET

1. MÄÄRITTÄMINEN

Jäsenvaltio:

Toimintaohjelma Ohjelman numero (CCI-numero):

Täytäntöönpanoa koskeva kerto-
mus

Tarkasteluvuosi:

Päivä, jona vuosikertomus on hyväksytty seurantakomiteassa:

2. TIIVISTELMÄ

3. TOIMINTAOHJELMAN TÄYTÄNTÖÖNPANO TOIMINTALINJOITTAIN

3.1 Toimintalinjojen konkreettista edistymistä koskevat tiedot

Kunkin toimenpideohjelmassa mainitun määrällisesti ilmaistavan indikaattorin ja erityisesti tavoitteisiin ja odotettui-
hin tuloksiin liittyvien perusindikaattoreiden osalta (vuodelta N ja aiemmilta tarkasteluvuosilta sekä kumulatiivisesti):

Toimintalinja:

Indikaattorit 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 Yhteensä

Indikaattori 1: Saavutus

Tavoite (1)

Lähtötilanne

… jne. … jne. … … … … … … … … … …

Indikaattori n: Saavutus

Tavoite (1)

Lähtötilanne

(1) Tavoite voidaan ilmaista vuosittain tai koko ohjelmakaudelta.

Tiedot voidaan esittää myös graafisesti. Kaikki indikaattorit on eriteltävä sukupuolen mukaan, jos mahdollista. Jos
lukuja (tietoja) ei ole vielä saatavilla, ilmoitetaan milloin ne ovat saatavilla ja miten hallintoviranomainen toimittaa
ne komissiolle.

3.2 Toimintalinjoja ja toimenpiteitä koskevat erityistiedot

— Pyyntiponnistuksen mukauttamissuunnitelmien täytäntöönpanossa saavutettujen tulosten analyysi toimintaoh-
jelmassa määriteltyjen indikaattoreiden perusteella ja 3.1 kohdassa olevan taulukon mukaisesti esitettynä.

— Valitut kalastusalueet, valitut ryhmät, niihin varattu talousarvio, paikallisiin kehittämisstrategioihin sisällytettä-
vien kalastusalueiden prosenttiosuus.

3.3 Rahoitustiedot (kaikki rahoitustiedot on ilmoitettava euroina)
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Lähentymistavoitteen perusteella tukikelpoiset alueet

Hallintoviranomaiselle
lähetettyihin maksu-
pyyntöihin sisältyvät
tuensaajien maksamat

menot

Vastaava julkinen
rahoitusosuus

Vastaava kalatalous-
rahaston rahoitusosuus

Maksujen suorittami-
sesta tuensaajille vas-
taavan elimen
maksamat menot

Hallintoviranomaisen
sitomat kalatalousrahas-
ton määrärahat

Komissiolta pyydettyjen
maksujen kokonaismäärä

Yhteisön osuuden laskenta-
peruste

(neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1198/2006
76 artiklan 1 kohta vai
76 artiklan 2 kohta)

Komissiolta saatujen mak-
sujen kokonaismäärä

Toimintalinja 1

Toimintalinja 2

Toimintalinja 3

Toimintalinja 4

Toimintalinja 5

Kaikki yhteensä

Muun kuin lähentymistavoitteen perusteella tukikelpoiset alueet

Hallintoviranomaiselle
lähetettyihin maksu-
pyyntöihin sisältyvät
tuensaajien maksamat

menot

Vastaava julkinen
rahoitusosuus

Vastaava kalatalous-
rahaston rahoitusosuus

Maksujen suorittami-
sesta tuensaajille vas-
taavan elimen
maksamat menot

Hallintoviranomaisen
sitomat kalatalousrahas-
ton määrärahat

Komissiolta pyydettyjen
maksujen kokonaismäärä

Yhteisön osuuden laskenta-
peruste

(neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1198/2006
76 artiklan 1 kohta vai
76 artiklan 2 kohta)

Komissiolta saatujen mak-
sujen kokonaismäärä

Toimintalinja 1

Toimintalinja 2

Toimintalinja 3

Toimintalinja 4

Toimintalinja 5

Kaikki yhteensä
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Rahoitustiedot voidaan esittää myös graafisesti.

3.4 Laadullinen analyysi

Analyysi fyysisillä indikaattoreilla ja rahoitusmarkkinoita kuvaavilla indikaattoreilla mitatuista saavutuksista, mukaan
lukien laadullinen analyysi alun perin asetettujen tavoitteiden suhteen saavutetusta edistymisestä.

Selvitys vaikutuksista, joita toimintaohjelman täytäntöönpanolla on ollut naisten ja miesten yhtäläisten mahdolli-
suuksien edistämiseen, sekä kuvaus kumppanuussopimuksista.

Luettelo keskeneräisistä toimista ja niiden loppuunsaattamisen aikataulu (ainoastaan loppukertomus).

3.5 Seurantajärjestelyt

Hallintoviranomaisen tai seurantakomitean toteuttamat arviointitoimenpiteet täytäntöönpanon laadun ja tehokkuu-
den varmistamiseksi, erityisesti seuranta- ja arviointitoimenpiteet, mukaan lukien väliarviointi ja jatkuva arviointi,
tietojenkeruumenetelmät, havaitut ongelmat ja niiden poistamiseksi toteutetut toimenpiteet.

3.6 Havaitut merkittävät ongelmat ja niiden poistamiseksi toteutetut toimenpiteet (täytetään vain jos edelli-
seen kertomukseen nähden on tapahtunut huomattavia muutoksia)

Tiedot kaikista toimintaohjelman täytäntöönpanossa kohdatuista merkittävistä ongelmista kunkin sellaisen
toimintalinjan osalta, johon ongelma vaikuttaa, mukaan lukien tarvittaessa asetuksen (EY)
N:o 1198/2006 61 artiklan 1 kohdan e alakohdan i alakohdassa esitetyn menettelyn mukainen yhteenveto havai-
tuista vakavista ongelmista sekä hallintoviranomaisen tai seurantakomitean ongelmien ratkaisemiseksi toteuttamat
toimenpiteet.

3.7 Komission toimintaohjelman vuosittaisen tarkastelun perusteella antamat suositukset (täytetään vain, jos
edelliseen kertomukseen nähden on tapahtunut huomattavia muutoksia)

Kertomuksessa on tarvittaessa kuvattava, miten jäsenvaltio on pannut täytäntöön komission edellisen vuositarkas-
telun perusteella antaman suosituksen.

Jos suosituksia ei ole noudatettu, hallintoviranomaisen on perusteltava noudattamatta jättäminen.

3.8 Takaisin maksettu tai uudelleen käytetty tuki (täytetään vain, jos edelliseen kertomukseen nähden on tapah-
tunut huomattavia muutoksia)

Tiedot takaisin maksetun tai uudelleen käytetyn tuen käytöstä asetuksen (EY) N:o 1198/2006 56 artiklassa ja 96 artik-
lan 2 kohdassa tarkoitetun rahoitusosuuden peruuttamisen jälkeen.

3.9 Asetuksen (EY) N:o 1198/2006 56 artiklassa tarkoitettu huomattava muutos (täytetään vain jos edelliseen
kertomukseen nähden on tapahtunut huomattavia muutoksia)

Tapaukset, joissa on havaittu asetuksen (EY) N:o 1198/2006 56 artiklassa tarkoitettu huomattava muutos.

3.10 Toimintaohjelman täytäntöönpanon yleistilanteessa ja yleisissä edellytyksissä tapahtuneet muutokset (täy-
tetään vain jos edelliseen kertomukseen nähden on tapahtunut huomattavia muutoksia)

Kuvaus kaikista tekijöistä, jotka eivät liity suoraan toimintaohjelman tukeen mutta joilla on suora vaikutus ohjel-
man täytäntöönpanoon (kuten lainsäädäntöön tehdyt muutokset tai odottamaton sosioekonominen kehitys)

4. TEKNISEN AVUN KÄYTTÖ (TÄYTETÄÄN VAIN, JOS EDELLISEEN KERTOMUKSEEN NÄHDEN ON TAPAHTU-
NUT HUOMATTAVIA MUUTOKSIA)

— Selvitys teknisen avun käytöstä

— Tekniseen apuun käytettyjen määrärahojen osuus kalatalousrahastosta toimintaohjelmalle myönnetystä
rahoitusosuudesta.
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5. TIEDOTTAMINEN JA JULKISTAMINEN (TÄYTETÄÄN VAIN, JOS EDELLISEEN KERTOMUKSEEN NÄHDEN ON
TAPAHTUNUT HUOMATTAVIA MUUTOKSIA)

— Toimenpiteet, joiden avulla on toimitettu toimintaohjelmaa koskevia tietoja ja julkistettu niitä, mukaan lukien
parhaita toimintatapoja koskevat esimerkit ja merkittävien tapahtuminen korostaminen, asetuksen (EY)
N:o 498/2007 31 artiklan toisen kohdan d alakohdassa tarkoitettuja tiedotus- ja julkistamistoimia koskevat
järjestelyt sekä Internet-osoite, josta nämä tiedot löytyvät

— Indikaattorit ja taulukot 3.1 kohdan mukaisesti

— Tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden tulosten arviointi toimintaohjelman näkyvyyden ja tunnettuuden sekä
yhteisön toiminnan osuuden kannalta (ainoastaan vuotta 2010 koskevassa täytäntöönpanokertomuksessa sekä
täytäntöönpanoa koskevassa loppukertomuksessa).

6. YHTEISÖN LAINSÄÄDÄNNÖN NOUDATTAMISTA KOSKEVAT TIEDOT

Mahdolliset yhteisön lainsäädännön noudattamiseen liittyvät merkittävät ongelmat, joita on ilmennyt toimintaohjel-
man täytäntöönpanossa, ja niiden ratkaisemiseksi toteutetut toimenpiteet.

7. TÄYDENTÄVYYS SUHTEESSA MUIHIN VÄLINEISIIN

Yhteenveto niiden järjestelyjen täytäntöönpanosta, joilla varmistetaan kalatalousrahastosta, rakennerahastoista, kohee-
siorahastosta ja muista rahoitusvälineistä maksettavien tukien välinen rajanveto ja täydentävyys (asetuksen
(EY) N:o 1198/2006 6 artiklan 4 kohta).
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